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Tec nical peci cation  

Ta le   i en ion  . 

avit ac i  c ane

o ition ea oo   
    1640 mm 
   1520 mm 
   1400 mm 

Self-stabilising base
o ition i t  

A1  
A2  

Ta le   avit ac co po ition  it  a e
Davitrac 286819
Self-stabilising base 210098
Floor-standing base 210108
Surface-mounted base 210118
O set wall ase 210128
Built i  oor ase 210138

IMPORTANT: 

The da itrac i  cra e may e used as a all protectio  a chor de ice   2012  a d may e tted with 

•  all arrest systems i  accorda ce with  3 3 2002, 
•  rescue li ti  de ices i  accorda ce with  14 201  type A or B, 
•  rope suspe ded worki  de ices i  accorda ce with irecti e 2001 4 .

 such a co uratio , it may ot e used simulta eously as a  a chor poi t or li ti  e uipme t.

OR

The da itrac i  cra e may e used as a li ti  a chor poi t i  accorda ce with irecti e 200 42  i  such a 
co uratio , o ly o e operator ca  co ect to o e o  the a chor poi ts o  the articulatio  plate re . 2,  2
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. po tant in t ction  
1. Be ore usi  the product, it is esse tial that the 

super isor a d operator re iew a d u dersta d 
the information in the manual provided by Tractel 
SAS, i  order to e sure sa e a d e ecti e use o  the 
e uipme t. This ma ual must e made a aila le at 
all times to all operators. Additio al copies ca  e 
o tai ed upo  re uest rom Tractel®. 

2. Be ore usi  this sa ety e uipme t, it is esse tial 
that users are trai ed i  its use. heck the co ditio  
o  the product a d associated e uipme t a d 
e sure there is e ou h ertical cleara ce. 

3. The product may o ly e used y trai ed a d skilled 
operators or by operators under the oversight of a 
super isor. 

4. The product may not be used before an inspection 
by Tractel SAS or by an authorised and trained 
tech icia , who must rst authorise the reuse o  the 
system i  writi , i
•  it is ot i  a isi ly ood co ditio ,
•  ts sa ety is i  dou t,
•  it has ee  used to arrest a all,
•  it has not undergone a periodic inspection in the 

course o  the pre ious 12 mo ths  user sa ety 
depends on the proper maintenance of the 
efficie cy a d stre th o  the e uipme t.

. A visual inspection is recommended before each 
use  the operator must make sure that each 
compo e t is i  ood worki  order, i  particular y 
inspecting the condition and presence of the mast 
rotatio  ri  o  the mast. he  it is put i  place, 
the safety functions must not be deteriorated in any 
way.

. o modi catio  or additio  may e made to the 
e uipme t without prior writte  appro al rom 
Tractel SAS. The e uipme t must e tra sported 
a d stored i  its ori i al packa i . 

.  the wei ht o  the operator plus that o  their 
e uipme t is etwee  100 k  a d 1 0 k , it is 
esse tial to make sure that the total wei ht does ot 
e ceed the sa e worki  load o  each compo e t o  
the all arrest system.

8. This product is suitable for use in a temperature 
ra e rom 3  to 0 . 

. omply with locally applica le la our re ulatio s.
10. The operator must e physically a d me tally t 

whe  usi  this e uipme t.  i  dou t, co sult your 
physicia  or the occupatio al medical officer. se 
y pre a t wome  is prohi ited. 

11. This e uipme t should ot e used eyo d its limits 
or i  a y situatio  other tha  that or which it is 
desi ed  see 4. u ctio s a d descriptio .

12. If the anchor device is intended to arrest a fall by 
a  operator, the operator must use a all protectio  
system i  accorda ce with sta dard  3 3. The 

ontent
Tech ical speci catio s ...............................................8
1. mporta t i structio s ..............................................9
2. e itio s a d picto rams ....................................10

2.1. e itio s  .....................................................10
2.2. Picto rams  ....................................................10

3. Operatio  ............................................................... 11
3.1. eri catio  e ore use .................................... 11

4. u ctio s a d descriptio ...................................... 11
4.1. ecomme datio s or use .............................12

4.1.1. PP  a d rescue ...................................12
4.1.2. i ti  ...................................................12

4.2. escriptio  o  systems compati le with  
davitrac ..........................................................13
4.2.1. loc or   all arrest de ice ...............13
4.2.2. ca ol   hoist rescue li ti  de ice ...13
4.2.3. ca ol  TS a d ca ol  O hoist  

load lifting devices ...............................13
4.2.4. sca or   hoist rescue li ti   

device ..................................................13
. stallatio  .............................................................14

.1. stalli  da itrac ...........................................14
.1.1. Setti  up da itrac o  its perma e t 

bases ...................................................14
.1.2. stalli  the da itrac i  cra e a d  

the sel sta ilisi  ase. ......................14
.2. isma tli  da itrac .......................................14
.3. stalli  a racket o  the da itrac mast ........14
.4. Putti  i  place the ca le o  the ca le  

transfer pulley  ...............................................15
. . stalli  a all protectio  de ice o  the  

anchor point of the davitrac head ..................15
. . stalli  a all protectio  system o  the a chor 

point of the davitrac articulation plate ............15
. . stalli  a load li ti  de ice o  the  

davitrac head .................................................15
.8. si  da itrac as a  a chor poi t or a  

rope suspe ded work de ice. ........................15
. Prohi ited uses ......................................................16
. Associated e uipme t ...........................................16

8. Tra sport a d stora e ...........................................16
. uipme t complia ce ..........................................16

10. arki  ................................................................17
11. Periodic i spectio  a d repair .............................17
12. Ser ice li e ...........................................................18
13. isposal ...............................................................18
14. spectio  re ister ...............................................19
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system must uara tee a all arrest orce elow 
 k .

13. Be ore each use o  a all arrest system, make sure 
that there is ade uate ertical cleara ce a d that 
there are o o stacles i  the path o  the all.

14. A ull ody har ess i  accorda ce with  3 1 is 
the o ly e uipme t arou d the ody that may e 
used i  a all arrest system  secure it to the poi t 
marked A o  the har ess.

1 . It is essential for operator safety that the device or 
a chor poi t is correctly positio ed a d that work 
is carried out so as to mi imise the risk o  alls a d 
the hei ht. 

1 . or operator sa ety, the dealer must supply the 
ollowi  i  the product is resold outside the i itial 
destination country: an instruction manual and 
maintenance instructions for periodic inspections 
a d repairs, all dra ted i  the la ua e o  the 
cou try o  use o  the product. 

1 . It is essential for operator safety that the supervisor 
rst makes sure that the all arrest system 
uara tees a all arrest orce elow  k . 

18.  additio  to all protectio  e uipme t, it is esse tial 
for the safety of the operator and supervisor that 
they use perso al protecti e e uipme t such as 
helmets, sa ety lasses, lo es a d sa ety shoes 
whe  ha dli  a d usi  this product.

1 . The product may o ly e used with the associated 
e uipme t descri ed i  this ma ual see chapter . 
Associated e uipme t .

20. This product may only be used in the presence of at 
least two operators.

21. o ot use more tha  two associated pieces o  
e uipme t o  the product at the same time.

22. ollow the com i atio s o  associated e uipme t 
permitted i  this ma ual.

23. a er hile usi  se eral pieces o  e uipme t 
where the sa ety u ctio  o  o e may a ect or 
i ter ere with the sa ety u ctio  o  a other.

 NOTE

or a y special applicatio , please co tact Tractel®.

. e nition  an  picto a  

. . e nition  

“ o ct  tem descri ed i  this ma ual i  the arious 
models a aila le.

“S pe vi o  di idual or departme t respo si le or 
the management and safe use of the product described 
i  the ma ual. 

“Technician  uali ed i di idual respo si le or the 
maintenance operations described and permitted in the 
ma ual, who is trai ed a d amiliar with the product.

“ pe ato  di idual usi  the product or its i te ded 
purpose. 

“PPE  Perso al protecti e e uipme t a ai st alls rom 
hei ht. 

“ onnecto  leme t co ecti  the compo e ts o  
a all arrest system. t complies with sta dard  3 2.

“ ll o  a ne  e ice wor  arou d the ody 
or all protectio . t co sists o  straps a d uckles. t 
eatures all protectio  attachme t poi ts marked with 
a  A i  they may e used alo e, or marked with A 2 i  
they are to e used i  com i atio  with a other A 2 
poi t. t complies with sta dard  3 1.

“Sel et actin  all p otection  all protectio  with a  
automatic locki  u ctio  a d a te sio i  a d sel
retracti  system.

“Sel et actin  li eline  o ecti  eleme t o  a 
sel retracti  all protectio  system. t may e made o  
metal ca le, strappi  or sy thetic re depe di  o  
the type o  de ice. 

“ a i  ope ato  ei t  ma imum wei ht o  
the clothed operator, weari  PP  a d workwear a d 
carryi  the tools a d parts re uired or o .

“Sa e o in  loa  o  a  e uipme t li ti  de ice.

“ all a e t te  Assem ly made up o  the 
ollowi  items

 – A chori  de ice.
 – i ki  compo e t.
 – all protectio  accordi  to  3 3.
 – ull ody har ess. 

. . icto a  

 A G  he  placed at the e i i  o  a 
para raph, i dicates i structio s or a oidi  i uries 
to operators, particularly atal, serious or mi or i uries, 
a d dama e to the e iro me t.

 TA T  he  placed at the e i i  o  a 
para raph, i dicates i structio s or a oidi  a ailure 
or dama e to e uipme t, ut ot directly e da eri  
the li e or health o  the operator or that o  others, a d or 
u likely to cause e iro me tal dama e.

 T  he  placed at the e i i  o  a 
para raph, i dicates i structio s or e suri  the 
e ecti e ess or co e ie ce o  i stallatio , use or 
mai te a ce operatio s.
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. pe ation 

. . e i cation e o e e

 Be ore a y i stallatio  work, the i staller must 
ha e this ma ual ready to ha d.

Before inserting davitrac in a Tractel® davitrac base:

•  The product marki  must e prese t a d le i le.
•  Be ore each use, make sure that the product is i  

a isi ly ood co ditio , ree rom marks, impacts 
or de ormatio .  ot, do ot use it a d i orm the 
super isor.

•  ake sure that the da itrac ase is a Tractel® davitrac 
ase a d that it is i  ood co ditio  a d ade uately 

secured to the structure i  it is perma e t. t must e 
cleaned thoroughly on the inside and must not be 
de ormed.

•  ake sure that the da itrac rotatio  ri  tted at 
the bottom of the mast is in good condition before 
i serti  it i to a da itrac ase.

•  ake sure that all the rods are prese t, a d that they 
are ot de ormed or corroded. All rods must e locked 
y locki  pi s.

•  Be ore starti  upo  the work, the i staller must 
or a ise the o  so that i stallatio  work is carried out 
u der the re uired sa ety co ditio s, a d particularly 
i  accorda ce with la our re ulatio s. They must use 
the collecti e a d or perso al protecti e e uipme t 
re uired or that purpose.

After inserting davitrac in a Tractel® davitrac base:

•  heck that the mast rotates reely i  the ase e ore 
locki  it i  place usi  a rod with a locki  pi .

•  heck the co ditio  o  associated e uipme t.
•  heck all the e uipme t rackets aste ed to da itrac  

They must ot e de ormed, cracked or corroded. 
•  ake sure that the da itrac mast is locked i  its ase 

y mea s o  the rod with a locki  pi .

 i  dou t, do ot use the product a d i orm the 
super isor.

 IMPORTANT  loor sta di  a d uilt i  oor 
ases may o ly e i stalled o  hori o tal sur aces. 

Sur ace mou ted a d o set wall mou ted ases may 
o ly e i stalled o  ertical sur aces. e er to the 
Tractel® da itrac a d da imast perma e t ases  
ma ual. or all other applicatio s, please co tact 
Tractel®.

 IMPORTANT  whe  usi  the temporary sel
sta ilisi  ase, you will eed to ad ust the le el. se 
the screw mecha isms to compe sate or a  u e e  
a d or slopi  support sur ace. The sel sta ilisi  
base may only be used if the ground is in good 
co ditio , sta le a d o slippi  such as co crete, 
itume , etc. . .

. nction  an  e c iption 

he  used alo  with a oor sta di  ase, a sur ace
mou ted ase, a  o set wall mou ted ase or uilt i  
oor ase, the da itrac i  cra e may e used as a all 

protectio  a chor poi t or two operators i  accorda ce with 
 A 2012 a d TS 1 41 2013, it may e tted with 

•  all arrest systems i  accorda ce with  3 3 2002, 
•  rescue li ti  de ices i  accorda ce with 

 14 201  type A or B, 
•  rope suspe ded worki  de ices i  accorda ce with 

irecti e 2001 4 .

 such a co uratio , it may ot e used 
simulta eously as a  a chor poi t or li ti  e uipme t.

 this co uratio , whe  the a chori  head re . 
A, . 2  o  the i  is i  positio  P1 . 1  a d its 
PP  a chor poi t is su ected to the ma imum orce 
i  the e e t o  a all, the ma imum displaceme t, or 
de ectio , o  the a chor poi t is 1  mm.

OR

The davitrac jib crane may be used as a lifting anchor 
poi t i  accorda ce with achi ery irecti e 200 42

 o ly o e operator ca  co ect to o e o  the a chor 
poi ts o  the articulatio  plate re . 2,  2

da itrac allows access to arrow spaces, wells, silos, 
sewers, etc. 
t is made o  alumi ium a d is li htwei ht 30 k  or 
ease o  tra sport. 
The hei ht o  the oom is always the same re ardless o  
the positio  o  the a chori  head o  the oom 1 21 mm .
The height of the anchoring head may vary depending 
o  its positio  o  the oom 3 positio s see ta le 1 .

Figure 2:

A - Adjustable anchoring head
B  A chori  head locki  rod

  Strut
D - Boom
E - Anchoring head adjustment hole

  PP  pulley
G  i t pulley

  a le uide rod
I1 & I2 PP  a chor poi ts
  i t a chor poi t
  a le uide pulley
  Boom articulatio  locki  rod 
  ast
  Bracket positio i  hole

O  ast rotatio  ri
P  ast rotatio  lock rod with locki  pi

  Articulatio  plate

Figure 1

escriptio  o  sel sta ilisi  ase  ase
 ce tral ase

S: adjustable removable legs 
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he  used i  com i atio  with the da itrac sel sta ilisi  
ase, the da itrac i  cra e may e used as a temporary 

all protectio  a chor poi t or two 1 0 k  operators i  
accorda ce with  B 2012 a d TS 1 41 2013  
this assem ly is PP  a d may e tted with 

•  all arrest systems i  accorda ce with  3 3 2002, 
•  rescue li ti  de ices i  accorda ce with 

 14 201  type A or B, 
•  rope suspe ded worki  de ices i  accorda ce with 

irecti e 2001 4 .

 such a co uratio , it may ot e used 
simulta eously as a  a chor poi t or li ti  e uipme t.

 this co uratio , whe  the a chori  head re . 
A, . 2  o  the i  is i  positio  P1 . 1  a d its 
PP  a chor poi t is su ected to the ma imum orce 
i  the e e t o  a all, the ma imum displaceme t, or 
de ectio , o  the a chor poi t is 0 mm.

OR

The davitrac jib crane may be used as a lifting anchor 
poi t i  accorda ce with achi ery irecti e 200 42

 i  such a co uratio , o ly o e operator ca  
connect to one of the anchor points on the articulation 
plate re . 2,  2 .

This sel supporti  assem ly may e used i  arrow 
spaces with o eari  structure. The sel sta ilisi  
ase is made o  alumi ium a d steel or a total wei ht o  
3 k  di ided i to 3 su assem lies. The sel sta ilisi  
ase is width ad usta le, with 2 positio s Ta le 1 .

. . eco en ation  o  e

 IMPORTANT  da itrac has 4 a chor poi ts. ach 
o  these a chor poi ts is ide ti ed y a la el that 
mentions its only possible and permitted use: it is 
crucial to ollow the i structio s o  such la els.

 TA T  da itrac has two pulleys o  the 
a chori  head, o e o  which is or use with PP  a d 
the other is i te ded or li ti  applicatio s.

3 of these 4 anchor points and one of these 2 pulleys 
are i te ded or PP  use. They may o ly e used as 
part o  a PP  system. They may ot e used or li ti  
e uipme t . 2 .

1 anchor point and 1 pulley are intended for lifting and 
must o ly e used as part o  a li ti  system. They may 
ot e used or PP  . 2 . 

A T O  der o circumsta ces may the oor
sta di , wall a d o set wall mou ted ases e used 
as all arrest a chor poi ts whe  the da itrac i  cra e 
is i stalled i side o e o  them. t is imperati e that o ce 
the da itrac i  cra e is i stalled a d locked i to o e o  

the me tio ed perma e t ases, the o ly a chor poi ts 
allowed are those o  the da itrac i  cra e.

he  the da itrac i  cra e is used i  co u ctio  with 
the davitrac self-stabilising base:
•  It is strictly forbidden to move a load suspended from 

the davitrac jib crane outside the inside perimeter of 
the sel sta ilisi  ase.

•  The davitrac jib crane must not be rotated under any 
circumsta ces with loads etwee  1 0 k  a d 00 
k  . 8a .

•  The davitrac jib crane may only be rotated by 180° 
i  the load is u der 1 0 k  . 8 , y temporarily 
remo i  the mast rotatio  locki  rod P, . 2 . 

eplace the mast rotatio  locki  rod a ter completi  
the operatio .

•  The angle of the load lifting cable from the upright 
positio  should ot e ceed 1  or loads etwee  1 0 
k  a d 00 k . See . a.

•  The angle of the load lifting cable from the upright 
position should not exceed 15° for loads under 150 
k  . .
. . .  an  e c e

da itrac is desi ed to recei e rackets e uipped or 
rescue lifting devices and fall protection systems that 
comply with the re uireme ts o

•  Sta dard  3 0  14  loc or  all arrest 
device)

•  Sta dard  14  ca ol   hoist
•  Sta dard  14  sca or   hoist

 ote  o other assem ly is permitted without 
the writte  appro al o  Tractel® SAS.

da itrac may e tted with PP  a chor poi ts, rescue 
li ti  de ices a d desce der de ices that comply with 
the re uireme ts o

•  Sta dard  3 3 2 stop or 1 0 k
•  Sta dard  3 0 loc or 1 0 k
•  Sta dard  3  a sor er li eli e 1 0 k
•  Standard EN 1496
•  Standard EN 341

. . . i tin

da itrac has a  a chor poi t i  accorda ce with the 
re uireme ts o  the achi ery irecti e 200 42

da itrac may e tted with  

•  hoists o  rackets
•  ca ol  TS S  ma . 00 k
•  ca ol  O S  ma . 00 k
•  ca ol   S  ma . 00 k
•  ca ol   S  ma . 2 0 k

•  hoists at the head of the boom:
•  with eed throu h ca le, type mi i or , S  

ma . 00 k
•  with chai , type trali t , S  ma . 00 k
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 NOTE  o other assem ly is permitted without 
the writte  appro al o  Tractel® SAS.

 NOTE: The stated loads are the maximum 
alues applica le, which must ot i  a y e e t e 

multiplied by the number or anchor points located on 
the head or mast o  da itrac. 

 IMPORTANT: 

i ti  a chor poi t i  accorda ce with achi ery 
irecti e 200 42  
a . load o  mast 00 k  S . 

Or
a . load o  head 00 k  S . 

 NOTE: davitrac is not an anchor point in 
accorda ce with sta dard  1808 perso el li ti . 
Please co tact Tractel® or more i ormatio .

davitrac is installed on special bases manufactured by 
Tractel® SAS.

There are 5 base models:
•  Floor-standing base
•  Surface-mounted base
•  O set wall ase
•  Built i  oor ase
•  Self-stabilising base

 NOTE: The self-stabilising base may only be 
used i  the rou d is i  ood co ditio , sta le a d o
slippi , such as co crete, itume , etc. t must e 
hori o tal a d le el.

. . e c iption o  te  co pati le 
it  avit ac

Be ore usi  da itrac, the operator must ha e a d 
re iew the operati  ma uals o  da itrac a d each 
associated accessory.

. . . loc o   all a e t evice

ot co ered y  PP   2012.  accorda ce 
with  PP  sta dards  3 0 a d  14 .

t is supplied with its racket a d i structio s, a d is 
aste ed to the da itrac mast. loc or   is a sel
retracti  all arrest de ice with a rescue li ti  system. 

 the e e t o  a all, the operator is stopped y a sa ety 
ratchet mecha ism. loc or   de ices are e uipped 
with a ma ual hoist to allow the rescuer to raise or lower 
the alle  operator. 

loc or   de ices are ot suita le or ha dli  a d 
securi  loads. 

 i  dou t, please re er to the da itrac racket ma ual.

. . . ca ol   oi t e c e li tin  evice

ot co ered y  PP   2012.  accorda ce 
with sta dard  14 .

Supplied with its racket a d i structio s. The ca ol  
 2 0 ma ual drum hoist is used or rescue li ti  o  

perso el. ith its two i depe de t raki  systems, 
it o ers hi h operati  sa ety. A racket is pro ided to 
aste  the 20 metre ca ol   2 0 hoist a d the 30 metre 
ca ol   2 0 hoist to the da itrac mast at the rear . 4 .

ca ol   2 0 de ices are also suita le or ha dli  
a d securi  loads o  up to 2 0 k  ma . S  accordi  
to the achi ery irecti e.

 NOTE  The ca ol   hoist may ot e used 
alo e to lower or raise a  operator, other tha  whe  it 
is used as a rescue li ti  de ice sta dard  14 . 

 i  dou t, please re er to the da itrac racket ma ual.

. . . ca ol  TS an  ca ol   oi t loa  
li tin  evice

ot co ered y  PP   2012.  accorda ce 
with achi ery irecti e 200 42 .

They are supplied with their rackets a d i structio s. 
ca ol  TS a d ca ol  O ma ual drum hoists 
are used or li ti  loads. ith their two i depe de t 
raki  systems, they o er hi h operati  sa ety. 

ca ol  TS a d ca ol  O hoists are to e attached 
to the da itrac mast at the rear.

ca ol  TS is a ma ual hoist, while ca ol  O is a  
electric hoist. 

 NOTE  ca ol  TS a d ca ol  O hoists may 
ot e used alo e to lower or raise a  operator.

•  less the operator is protected y a all arrest 
de ice,

ca ol  TS a d ca ol  O hoists are suita le 
for handling and securing loads depending on their 
capacity with a  S  o  up to 00 k .

 TA T  e ore e i i  to use ca ol  O, 
check that the tra el limit has ee  set correctly. The 
cable at the travel limit must not be less than 500mm 
elow the a chori  head o  da itrac.

. . . ca o   oi t e c e li tin  evice 

ot co ered y  PP   2012.  accorda ce 
with sta dard  14  a d achi ery irecti e 
200 42 .

Supplied with its racket a d i structio s. The sca or  
 hoist with eed throu h ca le may e used to li t a  
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operator as part o  a rescue operatio . ts use is ery 
sa e. sca or   hoists are attached to the da itrac 
mast at the rear usi  a racket. sca or   may e 
e uipped with 20 to 0m ca le.

sca or   is suita le or ha dli  a d securi  loads 
with ma . S  00 k

 T  The sca or   hoist may ot e used 
alo e to lower or raise a  operator, other tha  whe  it 
is used as a rescue li ti  de ice sta dard  14 .

 i  dou t, please re er to the da itrac racket ma ual.

. n tallation 

 T  whe  da itrac is o  a sel sta ilisi  
ase, do ot use the cra e i  there is a y dou t a out 

the uality or type o  rou d.

 T  whe  da itrac is o  a ase attached to 
the structure, do ot use the cra e i  there is a y dou t 
a out the uality or type o  eari  structure or ase 
aste ers.

. . n tallin  avit ac

The operator must rst e protected rom the risk o  
alli  e ore a y i stallatio  work.

The davitrac crane may only be installed on Tractel® 
ases that are suita le or da itrac.

. . . Settin  p avit ac on it  pe anent a e
•  stall da itrac  . 3.a  i  a Tractel® base
•  emo e the oom articulatio  locki  rod  . 3.  

a d u lock the strut to u old the da itrac oom
•  lock the oom tra sport locki  system 
•  Positio  the oom strut o  the da itrac mast at its 

i te ded locatio  . 3.c
•  ock the oom strut to the mast with the oom 

articulatio  locki  rod  
•  sert the locki  pi  i  the hole at the e d o  the 

oom articulatio  rod 

 T  epe di  o  the ase, t the mast 
rotatio  locki  rod P  . 3.c . 

da itrac is ow i  place . 3.c .

. . . n tallin  t e avit ac i  c ane an  t e el
ta ili in  a e.

•  stall the sel sta ilisi  ase aci  the worki  
area . .a

•  Ad ust the width o  the ase usi  the rod ad ustme ts 
o  the remo a le le s. To do so, remo e the pi , a d 
the  the rod, a d select the positio  o  use or each 
le . Put ack the rods a d pi s . .  The feet of the 

self-stabilising mobile base must be positioned at least 20 
cm rom the ed e o  the hole. . a .

•  Adjust the four mechanisms so that the central base 
assem ly a d the two le s are i  a hori o tal pla e 

. .c
•  stall da itrac  . 3.a  i  a Tractel® base
•  emo e the oom articulatio  locki  rod  . 3.  

a d u lock the strut to u old the da itrac oom
•  lock the oom tra sport locki  system 
•  Positio  the oom strut o  the da itrac mast at its 

i te ded locatio  . 3.c
•  ock the oom strut to the mast with the oom 

articulatio  locki  rod  
•  sert the locki  pi  i  the hole at the e d o  the 

oom articulatio  rod 
•  it the mast rotatio  locki  rod P, . 2  . 3.c

da itrac is ow i  place . 3.c .

. . i antlin  avit ac

The operator must rst e protected rom the risk o  
alli  e ore a y disma tli  work.

To take da itrac o  its ase, remo e the rackets a d 
systems installed on davitrac

 T  epe di  o  the ase, remo e the 
mast rotatio  locki  rod P  . 3.c. .

•  emo e the locki  pi  rom the hole at the e d o  the 
oom articulatio  rod 

•  emo e the oom articulatio  locki  rod  . 3.  
a d u lock the strut to old the da itrac oom

•  ock the oom tra sport locki  system o to the mast
•  Take da itrac o  its ase

da itrac is ow olded up a d ready or tra sport 
. 3.c .

. . n tallin  a ac et on t e avit ac 
a t 

 T  the da itrac mast may e e uipped with 
a ariety o  systems with a Tractel® da itrac racket or 
loc or    ca ol   sca or  .

he  o ly o e system is i stalled, it must e i stalled 
at the rear of the mast:

•  A sca or   or ca ol  hoist is placed i  the hi h 
positio  . 4.a

•  The loc or   all arrest de ice is i  the low positio  
. 4.

he  se eral systems are i stalled, they must e 
i stalled as ollows

•  A sca or   or ca ol  hoist is placed i  the hi h 
positio  at the rear o  the mast . 4.c

•  The loc or   all arrest de ice is i  the low positio  
at the ro t o  the mast . 4.c
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o other co uratio  is permitted.

O ce da itrac is i  place a d u olded. 

1. stall the racket o  the da itrac mast . . ach 
racket has a positio i  rod that pre e ts the 

chose  system rom ei  set up i correctly. ach 
racket must ecessarily e ed with the two rods 

co ected to the racket.
Note: It is strictly forbidden to modify the anchoring 
racket supplied with the system i  a y way.

2. O  the mast, choose the holes that correspo d 
to the holes o  the racket a d  it with the rods 

. . 
3. ock the racket with the rods a d locki  pi s 

aste ed to the racket . . 

 T  or each de ice with a racket, the ca le 
must be routed over the appropriate transfer pulley on 
da itrac . 2 .

. . ttin  in place t e ca le on t e 
ca le t an e  p lle  
1. epe di  o  the positio i  o  your system, route 

the ca le o er the tra s er pulleys . 4 .
2. Pull out the ca le uide rod . 4  aste ed to the 

ad usta le a chori  head o  the oom. 
3. oute the ca le o er the pulley appropriate or the 

system.
a. PP  pulley or loc or  
. i ti  pulley or all hoists . 4

4. eplace the ca le uide rod . 4  with its locki  
pi  to lock the system.

 ote  The cable may only be installed on the 
pulleys y a  operator who has read the i stallatio  
i structio s as descri ed i  the ma ual.

he  two systems are attached to the da itrac, make 
sure that the ca les do ot cross each other.

. . n tallin  a all p otection evice on 
t e anc o  point o  t e avit ac ea
The ad usta le da itrac a chori  head is e uipped 
with a PP  a chor poi t a d a li ti  a chor poi t. 

Two all protectio  systems must e er e co ected to 
the same a chor poi t  do ot co ect a li ti  system 
to the PP  a chor poi t.

The co ectio  with the PP  a chor poi t o  da itrac 
must e made usi  a   3 2 co ector. 

. . n tallin  a all p otection te  
on t e anc o  point o  t e avit ac 
a tic lation plate

The da itrac articulatio  plate is e uipped with two PP  
a chor poi ts.

Two all protectio  systems must e er e co ected to 
the same a chor poi t  do ot co ect a li ti  system 
to the PP  a chor poi t.

The co ectio  with the PP  a chor poi t o  da itrac 
must e made usi  a   3 2 co ector. 

. . n tallin  a loa  li tin  evice on t e 
avit ac ea
ot co ered y  PP   2012.  accorda ce 

with achi ery irecti e 200 42  or load li ti  o ly.

The anchoring head of davitrac has an anchor point for 
li ti  loads. Attachme t to the a chor poi t must e made 
usi  a co ector that complies with the re uireme ts o  
the achi ery irecti e a d is appropriate or the load 
applied see li ti  system ma ual . 

. . in  avit ac a  an anc o  point o  
a ope pen e  o  evice.
To use davitrac as an anchor for a rope-suspended 
work de ice, it is ma datory to separate the operator 
suspe sio  a chor a d the all protectio  a chor. 

1. se with a hoist

The rope suspe ded work system or up a d dow  
mo eme t  must e ed to the racket. The ca le 
must imperatively be routed over the lifting pulley on 
the a chori  head.

The operator must e made sa e with a all protectio  
system that is to e ed to the PP  a chor poi t o  
the a chori  head, or usi  a loc or   de ice o  its 
racket. ts ca le must ecessarily e routed o er the 

PP  pulley o  the a chori  head.

2. se with a rope

The rope suspe ded work system or up a d dow  
mo eme t  must e ed to the a chor poi t o  the 
a chori  head.

The operator must e made sa e with a all protectio  
system that is to e ed to the PP  a chor poi t o  
the a chori  head, or usi  a loc or   de ice o  its 
racket. ts ca le must ecessarily e routed o er the 

PP  pulley o  the a chori  head.

 DANGER: if any of the fall protection anchor 
poi ts o  da itrac is used, you must ecessarily 
co sider how a y rescue operatio s ca  e co ducted 
efficie tly a d sa ely withi  1  mi utes. A ter that time, 
the operator is i  da er. 
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. o i ite  e

The ollowi  are strictly prohi ited  

•  stalli  or usi  da itrac without proper permissio , 
trai i  a d accreditatio  or, aili  that, without the 
super isio  o  a  authorised, trai ed a d accredited 
super isor. 

•  si  da itrac i  a y o  the marki s are ille i le. 
•  stalli  or usi  da itrac without rst eri yi  it 

thorou hly. 
•  si  da itrac i  it has ot u der o e a periodic 

i spectio  withi  the past 12 mo ths y a tech icia  
who has permitted its reuse i  writi . 

•  o ecti  a all arrest system i  a y o  its 
components has not undergone a periodic inspection 
withi  the past 12 mo ths y a tech icia  who has 
permitted its reuse i  writi .

•  si  a Tractel® fall arrest anchor device for any 
applicatio  other tha  those descri ed i  this ma ual.

•  si  da itrac i  co tradictio  with the i ormatio  
speci ed i  the sectio  12. Ser ice li e . 

•  si  this e uipme t as a all arrest a chor de ice or 
more tha  2 operators.

•  o ecti  more tha  1 operator to each a chor ri , 
withi  the limit o  2 operators per ase.

•  si  da itrac i  the wei ht o  the operator, i cludi  
e uipme t a d tools, e ceeds 1 0 k . 

•  si  da itrac with a load ra i  rom 100 k  to 
1 0 k  total wei ht o  the operator, e uipme t a d 
tools) if any component in the fall arrest system has a 
lower sa e worki  wei ht. 

•  si  da itrac i  it has arrested a all. 
•  si  da itrac i  a hi hly corrosi e or e plosi e 

atmosphere. 
•  si  a Tractel® fall arrest anchor point as an 

a chori  de ice or a load li ti  de ice.
•  si  a Tractel® load lifting anchor point as a fall 

arrest a chor poi t.
•  si  da itrac outside the temperature ra e o  

3  to 0 .
•  si  da itrac i  the ertical cleara ce is i ade uate 

i  the e e t o  a all. 
•  si  da itrac i  you are ot i  ood physical 

co ditio . 
•  si  da itrac i  you are pre a t. 
•  si  da itrac i  the sa ety u ctio  o  a y o  the 

associated items is a ected y the sa ety u ctio  o  
a other item or may i ter ere with it. 

•  Per ormi  a y repairs or mai te a ce o  da itrac 
without rst ha i  ee  trai ed a d appro ed i  
writi  y Tractel®. 

•  si  da itrac i  it is ot complete, i  it has ee  
dismantled beforehand or if components have been 
replaced by any party not approved by Tractel®. 

•  Attaching davitrac by any means other than as 
descri ed i  this ma ual. 

•  Securi  da itrac to a eari  structure with a 
stre th k ow  to e or possi ly elow 1  k . 

•  si  da itrac simulta eously as a all arrest a chor 
poi t i  accorda ce with  2012 a d as a load 
li ti  a chor poi t i  accorda ce with achi ery 

irecti e 200 42 .
•  si  da itrac with a chor rackets ot appro ed y 

Tractel SAS.
•  si  ases ot appro ed y Tractel SAS.
•  si  da itrac with more tha  two a chor rackets 

simulta eously.
•  si  da itrac i  the all arrest co uratio  i  the 

space elow the a chor de ice is i compati le with 
the vertical clearance of the fall arrest system used or 
i  a  o stacle is located i  the all path.

•  si  da itrac i  a rescue pla  has ot ee  put i  
place e oreha d i  the e e t o  a all y the operator.

•  Installing a Tractel® fall arrest anchor device on a 
structure with a mecha ical reaki  stre th elow 
1  k  ertically a d hori o tally. This load may 
e applied ertically with a ma imum le er arm o  
00 mm.

. A ociate  e ip ent 

•  all arrest  3 3 . 
•  all protectio   3 3 2   3    3 0 . 
•  o ector  3 2 . 
•  ull ody har ess  3 1 . 
•  escue li ti  de ice  14  A or B. 
•   A chori  racket  .
•  acuatio  de ice  341 .

Be ore usi  a all arrest system, carry out the 
re ulatory checks i  accorda ce with their speci c 
instructions for use

•  oad li ti  system S  ma . 00 k  i  accorda ce 
with achi ery irecti e 200 42 .

•  Tractel® a chor racket 00 k  i  accorda ce with 
achi ery irecti e 200 42 .

Be ore usi  a li ti  system, re er to the speci c 
ma uals o  those products. 

. T an po t an  to a e 

or associated systems, please re er to the speci c 
ma uals o  the associated products. 

uri  stora e a d or tra sport, the product must e

•  Stored at a temperature etwee  3  a d 0
•  Protected rom chemical, mecha ical or a y other 

type o  attack.

. ip ent co pliance 

Tractel SAS,  1 , Sai t ilaire sous omilly, 
10102 omilly sur Sei e, ra ce here y declares that 
the sa ety e uipme t descri ed i  this ma ual,
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loor sta di , sur ace mou ted, o set wall mou ted 
a d uilt i  oor ases i  com i atio  with the da itrac 
jib crane: 

•  s ide tical to e uipme t that has passed a co ormity 
e ami atio  carried out y APA  S OP  
SAS  S 01 3  13322 arseille  ra ce, ide ti ed 
y the um er 0082, a d has ee  tested accordi  

to standards EN 795-A:2012 for 1 operator and 
TS 1 41 2013 or 2 operators.

The sel sta ilisi  ase i  com i atio  with a da itrac 
jib crane: 

•  omplies with the re uireme ts o  uropea  
e ulatio  201 42 , 

•  s ide tical to PP  that has passed a   type 
e ami atio  carried out y APA  S OP  
SAS  S 01 3  13322 arseille  ra ce, 
ide ti ed y the um er 0082, a d has ee  tested 
according to standards EN 795-B:2012 for 1 operator 
a d TS 1 41 2013 or 2 operators, 

•  Is subject to the conformity assessment procedure 
re erred to i  odule , u der the super isio  o  a 
oti ed ody  APA  S OP  SAS  S 01 3 
 13322 arseille  ra ce, ide ti ed y the um er 

0082. 

The  e ami atio  certi cate o  co ormity issued y 
APA  a d the declaratio s o  co ormity to sta dards 
e clude applicatio s associated with other directi es. 

epe di  o  their use, these other products are 
subject to a declaration of conformity to: 

•  Sta dard  14 201 , rescue li ti  system. 
•  irecti e 2001 4 , rope suspe ded worki  

de ices. 
•  achi ery irecti e 200 42 , load li ti . 

. a in  

The la el marki  o  da itrac i dicates

a. Trade ame  Tractel®,
. Product descriptio ,

c. e ere ce sta dard ollowed y the year o  
applicatio ,

d. Product part o, e. . 28 81 ,
e.  o o ollowed y the um er 0082, ide ti catio  

number of the approved body responsible for 
productio  i spectio ,

. Batch um er,
. Serial um er,

h. Picto ram showi  that the ma ual must e read 
e ore use,

o. i imum reaki  stre th o  the a chor de ice,
p. um er o  i di iduals  2 operators ma imum,
w. Sa e worki  load,
aa. ate o  the e t periodic i spectio ,
ae. ate o  rst commissio i ,
a . Perso al all protectio  a chor de ice.

. e io ic in pection an  epai  

A  a ual periodic i spectio  is ma datory  howe er, 
depe di  o  the re ue cy o  use, e iro me tal 
conditions and regulations of the company or the 
cou try o  use, periodic i spectio s may e more 
re ue t. 

 this e uipme t is dirty, wash it with plai  cold water 
a d rush with a sy thetic rush. uri  tra sport a d 
stora e, protect the e uipme t i  moisture resista t 
packa i  rom all ha ards direct heat source, 
chemicals,  rays, etc. .

Periodic e ami atio s must e carried out y a  
authorised and trained technician in strict compliance 
with periodic e ami atio  procedures.

The ollowi  poi ts must e e ami ed

1. Prese ce a d le i ility o  marki  o  the product,
2. Prese ce o  all screws, washers a d uts o  the 

product,
3. Proper ti hte i  o  each screw,
4. Prese ce a d co ditio  o  all rods a d pi s,
. o de ormatio , cracki , impact or o idatio , 
. ree rotatio  o  the mast i  a ase,
. ree ope i  a d closi  o  the oom,

8. ree mo eme t o  the a chori  head,
. Proper locki  i  the olded positio ,

10. ree rotatio  o  all pulleys arou d their a is,
11. Prese ce o  the retai i  stop o  the a chori  

head,
12. Prese ce o  the retai i  stop o  the rotati  ri ,
13. O  a sel sta ilisi  ase, i spect the co ditio  o  

the 4 screw le elli  mecha isms.

The result of these inspections must be recorded in the 
i spectio  re ister located at the ce tre o  this ma ual, 
which must e kept throu hout the li e o  the product, 
u til its disposal.

The technician must also complete lines A to E of the 
ta le with the ollowi  i ormatio

A: Name of inspector
B: Date of inspection

 spectio  result O O
D: Signature of inspector
E: date of next inspection

A ter arresti  a all, this product must ecessarily 
undergo a periodic inspection as described in this 
article.

Please e uire with Tractel e ore a y repairs
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. Se vice li e 

Tractel® te tile PP  such as har esses, la yards, 
ropes a d e er y a sor ers, Tractel® mecha ical PP  
such as stopca le  a d stop or  all arrest de ices, 
loc or  sel retracti  all arrest de ices a d Tractel® 

lifelines and anchor devices may be used from their 
manufacturing date providing that they:

•  are used ormally i  accorda ce with the operati  
i structio s i  this ma ual.

•  u der o periodic i spectio s, per ormed at least 
o ce a year y a  appro ed a d trai ed tech icia . 
O  completio  o  the periodic i spectio , the PP  
must e certi ed i  writi  as t to e retur ed to 
ser ice.

•  are stored a d tra sported i  strict complia ce with 
the co ditio s stated i  this ma ual.

•  As a e eral rule, su ect to the co ditio s or use 
stated a o e, their ser ice li e may e ceed 10 years.

. i po al 

he  disposi  o  the product, all compo e ts 
must e recycled a ter rst separati  i to metal a d 
sy thetic materials. These materials must e recycled 
y specialist odies. uri  disposal, disma tli  i to 

separate components is to be carried out by trained 
i di iduals.

o ponent T eat a  a a te o  
t e t pe

Product structure Aluminium
ods, spacer, screws, 

pulley shaft
Steel

Pulley Alumi ium polymer
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. n pection e i te

Type of product
Type de produit
Produkt e eich u
Produkttype
Tipo de producto
Tipo di prodotto
Tipo de produto

 
Produkttype
Produkttyp
Tuotetyyppi
Produkttype
Typ produktu

 

Product re ere ce
re ce produit

ode ummer
Produktcode

e ere cia producto
i erime to prodotto
e er cia do produto

 
Produktre era se
Produktre ere s
Tuotteen viitenumero
Produkt ummer
O ac e ie produktu

 

Serial number
um ro de s rie

Seriennummer
Serienummer
Numero de serie
Numero di serie

mero de s rie
 

Serienummer
Serienummer
Sarjanumero
Serienummer
Numer seryjny

 

Name of user 
Nom de l’utilisateur
Name des Benutzers

aam a  de e ruiker
Nombre del usuario
Nome dell’utilizzatore
Nome do utilizador

  
Brukere s a
Användarens namn
Käyttäjän nimi
Brugerens navn

a wisko u ytkow ika
 

Date of manufacturing
Date de fabrication
Herstellungsdatum
Fabricagedatum
Fecha de fabricación
Data di produzione
Data de fabrico

 
a rikas o sdato

Till erk i sdatum
almistusp i
a rikatio sdato
ata produkc i

 

Date of purchase
Date d’achat
Kaufdatum
Aa koopdatum
Fecha de compra

ata di ac uisto
Data de compra

 
Kjøpedato

k psdatumi
Ostopäivä
Købsdato

ata akupu
 

X=Date of commissioning 
X=Date de mise en service
X=Datum der Inbetriebnahme

atum i e ruik emi
X=Fecha de puesta en servicio
X=Data di messa in servizio
X=Data de entrada em serviço

   
ato or ruk rste a
rsta a d i sda e
ytt ottop i

X=Dato for ibrugtagning
ata pr eka a ia do u ytku

   

o X X+1 X+2 X+3 X+6 X+8 X+9
                     

1
2
3

6

8
9

11
12
13
A
B
C
D
E
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Sp ci cation  tec ni e  

Ta lea    i en ion  

otence avit ac 

o ition a te  o  t te  
     1640 mm 
    1520 mm 
    1400 mm 

Embase auto stabilisatrice
o ition a e  

A1  
A2  

Ta lea    o po ition   avit ac avec le  e a e
Davitrac 286819
Embase auto stabilisatrice 210098
Embase au sol 210108
Embase en applique 210118
Embase murale déportée 210128
Embase au sol encastrée 210138

IMPORTANT : 

La potence davitrac peut être utilisée comme point d’ancrage antichute (EN795 : 2012), elle peut recevoir 

•  des systèmes d’arrêt des chutes conformes à l’EN363:2002, 
•  des dispositifs de sauvetage par élévation conformes à l’EN1496:2017 type A ou B, 
•  des dispositifs de travail en suspension sur corde conformes à la directive 2001/45/CE .

a s cette co uratio , elle e doit pas tre utilis e simulta me t comme poi t d a cra e de le a e de mat riel.

OU

La potence davitrac peut être utilisée comme point d’ancrage de levage conforme à la directive 2006/42/
 a s cette co uratio , u  seul op rateur peut se co ecter sur u  des poi ts d a cra e sur  la plati e 

d articulatio r . 2,  2
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. on i ne  p io itai e  
1. Avant d’utiliser le produit, il est indispensable pour 

la s curit  d emploi du mat riel et so  efficacit  ue 
le superviseur et l’opérateur lisent et comprennent 
les informations dans la notice fournie par 
TRACTEL SAS. Cette notice doit être conservée à 
disposition de tous les opérateurs. Des exemplaires 
supplémentaires peuvent être fournis sur demande 
par Tractel®. 

2. Avant d’utiliser ce matériel de sécurité il est 
indispensable d’avoir reçu une formation à son 
emploi. ri er l tat du produit et des uipeme ts 
associés et assurez-vous que le tirant d’air est 
suffisa t. 

3. Le produit ne peut être utilisé que par des opérateurs 
formés et compétents ou par des opérateurs sous 
la surveillance d’un superviseur. 

4. e produit e doit pas tre utilis  et doit tre ri  
par TRACTEL SAS ou par un technicien habilité et 
compétent qui doit autoriser par écrit la remise en 
service du produit si :
•  il n’est pas en bon état apparent,
•  Sa sécurité est mise en doute,
•  il a servi à l’arrêt d’une chute,
•  il n’a pas fait l’objet d’un examen périodique au 

cours des douze derniers mois, , la sécurité de 
l utilisateur est li e au mai tie  de l efficacit  et  
la résistance de l’équipement.

5. Un contrôle visuel avant chaque utilisation est 
recommandé, l’opérateur doit s’assurer que chacun 
des composants est en bon état de fonctionnement, 
e  particulier ri er l tat et la pr se ce sur le m t 
de la a ue de rotatio  du m t. ors de sa mise 
en place, il ne doit pas y avoir de dégradation des 
fonctions de sécurité.

6. Toute modi catio  ou ad o ctio  au produit e peut 
se faire sans l’accord préalable écrit de TRACTEL 
SAS. L’équipement doit être transporté et stocké 
dans son emballage d’origine. 

7. Si la masse de l’opérateur augmentée de la masse 
de son équipement est comprise entre 100 kg et 
150 kg, il est impératif de s’assurer que cette 
masse totale n’excède pas la capacité maximale 
d’utilisation de chacun des éléments constituant le 
système d’arrêt des chutes.

8. Ce produit convient pour une utilisation dans une 
plage de température comprise entre -35°C et 
+60°C. 

9. Conformez-vous à la réglementation du travail 
applicable localement.

10. L’opérateur doit être en pleine forme physique et 
psychologique lors de l’utilisation de ce produit. En 
cas de doute, consulter son médecin ou le médecin 
du travail. Interdit aux femmes enceintes. 
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11. Le produit ne doit pas être utilisé au-delà de ses 
limites, ou dans toute autre situation que celle pour 
laquelle il est prévu : cf. « 4. Fonctions et description ».

12. Si le dispositif d’ancrage est destiné à arrêter la 
chute d’un opérateur, l’opérateur doit utiliser un 
système d’arrêt des chutes conforme à la norme EN 
3 3. e syst me doit ara tir u  e ort d arr t de la 
chute inférieur à 6 kN.

13. Avant chaque utilisation d’un système d’arrêt des 
chutes, il aut ri er ue le tira t d air est suffisa t et 
qu’il n’y a aucun obstacle sur la trajectoire de la chute.

14. Un harnais d’antichute EN361 est le seul dispositif 
de préhension du corps qu’il est permis d’utiliser 
dans un système d’arrêt des chutes il faut 
s’accrocher sur le point marqué A du harnais.

15. Il est essentiel pour la sécurité de l’opérateur que 
le dispositif ou le point d’ancrage soit correctement 
positio  et ue le tra ail soit e ectu  de ma i re 
à réduire au minimum le risque de chutes ainsi que 
sa hauteur. 

16. Pour la sécurité de l’opérateur, si le produit est 
revendu hors du premier pays de destination, 
le revendeur doit fournir : un mode d’emploi, des 
instructions pour l’entretien, pour les examens 
périodiques et les réparations, rédigés dans la 
langue du pays d’utilisation du produit. 

17. Il est essentiel pour la sécurité de l’opérateur, que 
le superviseur se soit assuré que le système d’arrêt 
des chutes ara tit u  e ort d arr t de la chute 
inférieur à 6 kN. 

18. En complément des équipements antichute, il 
est essentiel pour la sécurité de l’opérateur et 
du superviseur d’être équipé des protections 
individuelles telles que : casque, lunettes de 
protection, gants et chaussures de sécurité lors de 
manipulations et utilisations de ce produit.

19. Le produit doit être utilisé exclusivement avec les 
équipements associés décrits dans cette notice 
(voir chapitre 7. Equipements associés).

20. L’utilisation de ce produit doit impérativement se 
faire en présence d’au minimum deux opérateurs.

21. Ne pas utiliser plus de deux équipements associés 
simultanément sur le produit.

22. Respecter les combinaisons d’équipements 
associés autorisé dans cette présente notice.

23. Danger Lors de l’utilisation de plusieurs articles 
dans lesquels la fonction de sécurité de l’un des 
articles est suscepti le d a ect e la o ctio  de 
sécurité d’un article ou interfère avec celle-ci.

 NOTE

Pour toute application spéciale, n’hésitez pas à vous 
adresser à TRACTEL®.

. nition  et picto a e  

. . nition  

« o it » : Élément décrit dans ce présent manuel 
da s les di re ts mod les e ista ts.

« S pe vi e  » : Personne ou service responsable de 
la gestion et de la sécurité d’utilisation du produit décrit 
dans le manuel. 

« Tec nicien   Perso e uali e, e  char e des 
opérations de maintenance décrites et permises par le 
manuel, qui est compétente et familière avec le produit.

« p ate  » : Personne opérant dans l’utilisation du 
produit conformément à la destination de celui-ci. 

« EPI » : Équipements de protection individuelle contre 
les chutes de hauteur. 

« onnecte  » : Élément de connexion entre 
composants d’un système d’arrêt des chutes. Il est 
conforme à la norme EN 362.

« a nai  antic te » : Dispositif de préhension 
du corps destiné à arrêter les chutes. Il est constitué 
de sangles et bouclerie. Il comporte des points 
d’accrochage antichute marqués d’un A s’ils peuvent 
être utilisés seuls, ou marqués d’un A/2 s’ils doivent 
être utilisés en combinaison avec un autre point A/2. Il 
est conforme à la norme EN 361.

« Antic te  appel a to ati e » : Antichute avec 
une fonction de blocage automatique et un système de 
tension et de rappel automatique.

« on e t acta le » : Élément de connexion d’un 
a tichute  rappel automati ue. lle peut tre e  c le 
m talli ue, e  sa le ou e  res sy th ti ues selo  
le type d’appareil. 

« oi  a i al e l op ate  » : poids maximal 
de l’opérateur habillé, équipé de ses EPI, de sa tenue 
de travail, de son outillage et des composants dont il a 
besoin pour faire son intervention.

« a e a i ale tili ation » : d’un appareil de 
levage de matériel.

« S t e a t e  c te  » : Ensemble composé 
des éléments suivants :

 – Dispositif d’ancrage.
 – Élément de liaison.
 – Antichute selon la norme EN 363.
 – Harnais d’antichute. 
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. . icto a e  

 A G   Placé en début de paragraphe, 
désigne des instructions destinées à éviter des 
dommages aux opérateurs, notamment les blessures 
mortelles, graves ou légères, ainsi que les dommages 
à l’environnement.

 TA T  Placé en début de paragraphe, 
désigne des instructions destinées à éviter une 
défaillance ou un dommage des équipements, mais 
ne mettant pas directement en danger la vie ou la 
santé de l’opérateur ou celles d’autres personnes, et/
ou n’étant pas susceptible de causer de dommage à 
l’environnement.

 T   Placé en début de paragraphe, désigne 
des i structio s desti es  assurer l efficacit  ou la 
commodité d’une installation, d’une utilisation ou d’une 
opération de maintenance.

. on ition  tili ation 

. . i cation avant tili ation 

 Avant toute installation, l’installateur devra avoir 
en sa possession le présent manuel.

Avant insertion du davitrac dans une embase davitrac 
Tractel® :

•  Le marquage du produit est présent et lisible.
•  A a t cha ue utilisatio  ri er ue le produit est e  

bon état apparent, exempt de marques, chocs ou 
déformation. Dans le cas contraire ne pas l’utiliser et 
alerter le superviseur.

•  ri er ue l em ase du da itrac est u e em ase 
davitrac de Tractel®, e  o  tat, correcteme t e 
à la structure dans le cas d’une embase permanent. 
Celle-ci doit être correctement nettoyée à l’intérieur 
et non déformée.

•  ri er ue la a ue de rotatio  du da itrac e e  
as du m t est e  o  tat a a t de l i s rer da s 

une base davitrac.
•  ri er la pr se ce de toutes les roches, elles e 

doivent être ni déformées ni corrodées. Toutes les 
broches doivent être verrouillées par des goupilles 
de sécurité.

•  Avant l’exécution des travaux, l’installateur devra 
organiser son chantier de façon que les travaux 
d’installation soient exécutés dans les conditions 
de sécurité requises, notamment en fonction de 
la réglementation du Travail. Il mettra en place les 
protections collectives et/ou individuelles nécessaires 
 cette .

Après insertion du davitrac dans une embase davitrac 
Tractel® :

•  ri er la li re rotatio  du m t da s so  em ase 
avant verrouillage de celle-ci par une broche à 
goupille de sécurité.

•  ri er l tat des uipeme ts associ s.
•  ri er l e sem le des co soles des uipeme ts 

es sur le da itrac  lles e doi e t tre i 
d orm es, i ssur s, i corrod es. 

•  ri er ue le m t du da itrac est lo u  da s so  
em ase r ce la roche  oupille de s curit .

En cas de doute, ne pas utiliser le produit et alerter le 
superviseur.

 TA T : Les embases au sol et au sol 
encastrée ne doivent être installées que sur des 
surfaces horizontales. Les embases en applique et 
murale déportée ne doivent être installées que sur des 
surfaces verticales. Se référer à la notice « embases 
permanentes davitrac et davimast » de Tractel®. Pour 
toutes autres applications contacter Tractel®.

 TA T : lors de l’utilisation de l’embase 
temporaire auto stabilisatrice il convient de la régler 
de niveau. Les vérins à vis permettent de compenser 
les irrégularités et/ou l’inclinaison de la surface 
d’appui. L’embase auto stabilisatrice peut être utilisée 
uniquement si le sol est en bon état, stable et non 
lissa t type to , itume, etc. . .

. onction  et e c iption 

La potence davitrac en association avec une embase 
au sol, en applique, murale déportée, au sol encastrée 
peut être utilisée comme point d’ancrage antichute pour 
deux opérateurs conforme à l’EN795A:2012 et CEN/TS 
16415:2013, elle peut recevoir 

•  des systèmes d’arrêt des chutes conformes à 
l’EN363:2002, 

•  des dispositifs de sauvetage par élévation conformes 
à l’EN1496:2017 type A ou B, 

•  des dispositifs de travail en suspension sur corde 
conformes à la directive 2001/45/CE .

a s cette co uratio , elle e doit pas tre utilis e 
simultanément comme point d’ancrage de levage de 
matériel.

a s cette co uratio , lors ue la t te d a cra e r . 
A, . 2  de la che est e  positio  P1 . 1  et ue le 
poi t d a cra e pour P  de celle ci est soumis  l e ort 
ma imum e  cas de chute, le d placeme t, ou che, 
maximum du point d’ancrage est de 15 mm.

OU

La potence davitrac peut être utilisée comme point 
d’ancrage de levage conforme à la directive machine 
200 42  a s cette co uratio , u  seul op rateur 
peut se connecter sur un des points d’ancrage sur  la 
platine d’articulation (réf. I2,  2 .
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e da itrac permet d acc der  u  espace co , 
puits, silo, égouts, etc. 
Il est fabriqué en aluminium, ainsi son faible poids 
(30 kg) facilite le transport. 
a hauteur de la che est tou ours la m me uel ue soit 

la positio  de la t te d a cra e sur la che 1 21mm .
La hauteur sous la tête d’ancrage peut varier en fonction 
de sa positio  sur la che 3 positio s oir ta leau 1 .

Figure 2 :

A-Tête d’ancrage réglable
B-Broche de blocage de tête d’ancrage
C- Jambe de force
D-Flèche
E-Trou de réglage de la tête d’ancrage
F-Poulie EPI
G-Poulie de levage

Broche a ti saut de c le
I1 & I2-Points d’ancrages EPI
J-Point d’ancrage de levage

Poulie de uida e de c le
Broche de loca e d articulatio  de la che 

t
N-Trou de positionnement des consoles
O Ba ue de rotatio  du m t
P Broche de loca e de rotatio  du m t a ec oupille 
de sécurité
Q-Platine d’articulation

Figure 1

Description de l’embase auto stabilisatrice (embase 
en U)
R : base centrale
S : jambes réglables et amovibles 

L’embase auto stabilisatrice davitrac en association 
avec la potence davitrac peut être utilisé comme point 
d’ancrage temporaire anti chute pour deux opérateurs 
150 kg conforme à l’EN795-B:2012 et CEN/TS 
16415:2013, cet ensemble est un EPI, elle peut recevoir 

•  des systèmes d’arrêt des chutes conformes à 
l’EN363:2002, 

•  des dispositifs de sauvetage par élévation conformes 
à l’EN1496:2017 type A ou B, 

•  des dispositifs de travail en suspension sur corde 
conformes à la directive 2001/45/CE .

a s cette co uratio , elle e doit pas tre utilis e 
simultanément comme point d’ancrage de levage de 
matériel.

a s cette co uratio , lors ue la t te d a cra e r . 
A, . 2  de la che est e  positio  P1 . 1  et ue le 
poi t d a cra e pour P  de celle ci est soumis  l e ort 
ma imum e  cas de chute, le d placeme t, ou che, 
maximum du point d’ancrage est de 60 mm.

OU

La potence davitrac peut être utilisée comme point 
d’ancrage de levage conforme à la directive machine 

200 42  a s cette co uratio , u  seul op rateur 
peut se connecter sur un des points d’ancrage sur la 
platine d’articulation (réf. I2,  2 .

Cet ensemble autoportant permet d’accéder aux 
espaces co s d pour us de structure d accueil. 
L’embase auto stabilisatrice est fabriquée en aluminium 
et en acier pour un poids totale de 53 kg décomposée 
en 3 sous-ensembles. L’embase auto stabilisatrice est 
réglable en largeur suivant 2 positions (tableau 1).

. . eco an ation  tili ation  

 TA T : Le davitrac est équipé de 4 points 
d’ancrage. Chacun de ces points d’ancrages est 
ide ti  par u e ti uette ui me tio e so  u i ue 
utilisation possible et autorisée : il est impératif de 
respecter les instructions de ces étiquettes.

 TA T  Le davitrac est équipé de 2 poulies 
sur la tête d’ancrage, l’une est destinée à une utilisation 
EPI, l’autre est destinée à une utilisation levage.

3 de ces 4 points d’ancrages et une poulie de ces 2 
poulies sont destinés à une utilisation EPI. Ils doivent 
être utilisés uniquement pour la mise en place d’un EPI. 
Ils ne doivent pas être utilisés pour un équipement de 
le a e . 2 .

1 point d’ancrage et une poulie sont destinés au levage 
et doivent être utilisés uniquement pour la mise en 
place d’un système de levage. Ils ne doivent pas être 
utilis s pour u  uipeme t de P  . 2 . 

« ATTENTION »: En aucun cas les embases permantes 
au sol, murale et murale déportée ne peuvent être 
utilisées comme point d’ancrage antichute lorsque la 
potence davitrac est installée à l’intérieure de l’une 
d’elle. Il est impératif que dès l’instant où la potence 
davitrac, est installée et verrouillée dans l’une des 
embases permanentes mentionnées, les seuls points 
d’ancrage autorisés sont ceux sur la potence davitrac. 

Lorsque la potence davitrac est utilisée en association 
avec l’embase auto stabilisatrice davitrac : 

•  Il est strictement interdit de déplacer une charge 
suspendue à la potence davitrac en dehors du 
périmètre intérieur de l’embase auto stabilisatrice.

•  La rotation de la potence davitrac est strictement 
interdite pour une charge comprise entre 150kg et 
500kg (Fig. 8a).

•  La rotation de la potence davitrac est autorisée sur 
180°, uniquement si la charge est inférieure à 150kg 
(Fig. 8b), en retirant temporairement la broche de 
loca e d articulatio  du m t P, i . 2 . emettre e  

place, la roche de loca e d articulatio  du m t u e 
fois l’opération terminée.
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•  a le du c le de le a e de la char e, par rapport  
la verticale, ne devra pas excéder 1° pour une charge 
comprise entre 150kg et 500kg (Fig. 9a).

•  a le du c le de le a e de la char e, par rapport 
à la verticale, ne devra pas excéder 15° pour une 
charge inférieure à 150kg (Fig. 9b).
. . .  et a veta e

Le davitrac est prévu pour recevoir des consoles 
équipées pour dispositifs de sauvetage par élévation et 
des antichute conformes aux exigences :

•  De la norme EN360/EN 1496 (antichute blocfor R)
•  De la norme EN 1496 (treuil caRol™ R)
•  De la norme EN 1496 (treuil scafor™ R)

 ote : aucun autre montage n’est possible sans 
un accord écrit de Tractel® SAS.

Le davitrac peut recevoir, sur ces points ancrage 
EPI, des dispositifs de sauvetage par élévation des 
antichutes, des descendeur conformes aux exigences :

•  De la norme EN 353-2 (stopfor™150kg)
•  De la norme EN 360 (blocfor™ 150kg)
•  De la norme EN 355 (longe absorbeur 150kg)
•  De la norme EN 1496
•  De la norme EN 341

. . . eva e

Le davitrac est équipé d’un point d’ancrage conforme 
aux exigences de la directive machine 2006/42/CE

Le davitrac peut recevoir : 

•  des treuils sur console :
•  caRol™ TS CMU max 500kg
•  caRol™ MO CMU max 500kg
•  scafor™ R CMU max 500kg
•  caRol™ R CMU max 250kg

•  des treuils e  t te de che 
•   c le passa t type mi i or   ma  00k
•  à chaine type tralift™ CMU max 500kg

 NOTE : aucun autre montage n’est possible 
sans un accord écrit de Tractel® SAS.

 NOTE : Les charges indiquées sont des valeurs 
maximales applicables qui ne doivent en aucun cas 
être multipliées par le nombre de points d’ancrage 
situ s sur la t te ou le m t du da itrac. 

 TA T : 

Point d’ancrage de levage conforme à la directive 
machine 2006/42/CE : 

har e ma i sur m t 00 k  . 
Ou
Charge maxi sur tête 500 kg (CMU). 

 NOTE : le davitrac n’est pas un point d’ancrage 
conforme à la norme EN1808 « levage de personnes ». 
Pour plus d’information contacter Tractel®.

e da itrac s i stalle sur des em ases sp ci ues 
fabriquées par Tractel® SAS.

Il existe 5 embases :
•  Embase au sol
•  Embase en applique
•  Embase murale déportée
•  Embase au sol encastrée
•  Embase auto stabilisatrice

 NOTE : L’embase auto stabilisatrice peut être 
utilisée uniquement si le sol est en bon état, stable et 
non glissant type béton, bitume, etc… Elle doit être de 
niveau par rapport à l’horizontale.

. . e c iption e  t e  co pati le 
avec le avit ac
Avant l’utilisation du davitrac, l’opérateur doit disposer 
et prendre connaissance des notices d’utilisations du 
davitrac et de chacun des accessoires associés.

. . . Antic te c p ate  loc o  

Non couvert par le CE EPI EN795 :2012. Conforme aux 
normes CE EPI EN360 et EN1496.

l est li r  a ec sa co sole et sa otice, et est  sur 
le m t du da itrac. e loc or   est u  a tichute  
rappel automatique équipé d’un dispositif de sauvetage 
par élévation. 

En cas de chute, l’opérateur est stoppé par 
l’enclenchement des cliquets de sécurité. Les blocfor™ 
R sont dotés d’un treuil manuel, permettant au 
sauveteur de remonter ou de descendre l’opérateur 
après une chute. 

Les blocfor™ R ne sont pas adaptés pour la 
manipulation et la sécurisation de charge. 

En cas de doute il faut se référer à la notice consoles 
davitrac.

. . . i po iti  e a veta e pa  l vation t e il 
ca ol  

Non couvert par le CE EPI EN795 :2012. Conforme à 
la norme EN1496.

Il est livré avec sa console et sa notice. Le treuil à 
tambour manuel caRol™ R 250 permet d’assurer le 
sauvetage par élévation de personnel. Il présente une 
ra de s curit  d utilisatio  r ce  deu  dispositi s de 
rei a e i d pe da t. e co sole permet de er le 
treuil caRol™ R 250 de 20 m et le treuil caRol™ R 250 
de 30 m sur le m t du da itrac e  partie arri re . 4 .
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Les caRol™ R 250 sont également adaptés pour la 
manipulation et la sécurisation de charge de CMU 
250kg max suivant la directive machine.

 NOTE : Le treuil caRol™ R ne doit pas 
être utilisé seul pour descendre ou monter une 
personne sauf dans le cas d’un sauvetage par élévation 
d’un opérateur (norme EN 1496). 

En cas de doute il faut se référer à la notice consoles 
davitrac.

. . . i po iti  e leva e e c a e t e il 
ca ol  TS et ca ol  

Non couvert par le CE EPI EN795 :2012. Conforme à la 
directive machine 2006/42/CE.

Ils sont livrés avec leur console et leur notice. Les 
treuils à tambour manuel caRol™ TS et caRol™ 
MO permettent d’assurer le levage de charge. Ils 
pr se te t u e ra de s curit  d utilisatio  r ce  
deux dispositifs de freinage indépendant. Les treuils 
ca ol  TS et ca ol  O se e t sur le m t du 
davitrac en partie arrière.

Le treuil caRol™ TS est un treuil manuel, le caRol™ 
MO est un treuil électrique. 

 NOTE : Les treuils caRol™ TS ou caRol™ MO 
de ne doivent pas être utilisés seuls pour descendre ou 
monter une personne.

•  Sauf si l’opérateur est connecté à un antichute,

Les caRol™ TS ou caRol™ MO sont adaptés pour la 
manipulation et la sécurisation de charge en fonction de 
leur capacité avec une CMU de 500kg max.

 TA T  avant l’utilisation d’un caRol™ MO 
ri er ue la  de course est correcteme t r l e. 

e c le e   de course e doit pas tre i rieur  
500mm en dessous de la tête d’ancrage du davitrac.

. . . i po iti  e a veta e pa  l vation t e il 
ca o   

Non couvert par le CE EPI EN795 :2012, Conforme à la 
norme EN1496 et à la directive machine 2006/42/CE.

Il est livré avec sa console et sa notice. Le treuil à 
c le passa t ma uel sca or   permet d assurer le 
sauvetage par élévation de personnel. Il présente une 
grande une grande sécurité d’utilisation. Une console 
permet de er les treuils sca or   sur le m t du 
davitrac en partie arrière. Le scafor™ R peut être 

uip  de c le de 20  0m.

Le scafor™ R est adaptés pour la manipulation et la 
sécurisation de charge de CMU 500kg max

 T   Le treuil scafor™ R ne doit pas être 
utilisé seul pour descendre ou monter une personne 
sauf dans le cas d’un sauvetage par élévation d’un 
opérateur (norme EN 1496).

En cas de doute il faut se référer à la notice consoles 
davitrac.

. n tallation 

 T   lorsque le davitrac est équipé d’une 
embase auto stabilisatrice, s’il y a doute sur la qualité 
et la nature du sol ne pas utiliser le davitrac.

 T   lorsque le davitrac est équipé d’une 
em ase er  la structure, s il y a doute sur la ualit  
et la ature de la structure d accueil ou des atio s de 
l’embase ne pas utiliser le davitrac.

. . n tallation  avit ac

L’opérateur doit se sécuriser contre tous risque de 
chute avant toute opération d’installation.

La potence davitrac ne peut s’installer que sur des 
embases Tractel® compatibles davitrac.

. . . i e en place  avit ac  e a e  
pe anente  

•  staller le da itrac  . 3.a  da s u e em ase 
Tractel®

•  etirer la roche de loca e d articulatio  de la che 
 . 3.  et d errouiller la am e de orce pour 

d plier la che du da itrac
•  Déverrouiller la sécurité de blocage de transport de 

la che 
•  Positio er la am e de orce de la che sur le m t 

du da itrac  so  emplaceme t pr u . 3.c
•  errouiller la am e de orce de la che sur le m t 

a ec la roche de loca e d articulatio  de la che  
•  Insérer la goupille de sécurité dans le trou en extrémité 

de la roche de loca e d articulatio  de la che 

 T   En fonction de l’embase, mettre en 
place la roche de loca e de rotatio  du m t P  . 
3.c). 

e da itrac est e  place . 3.c .

. . . i e en place e la potence avit ac et e 
l e a e a to ta ili at ice.

•  Installer l’embase auto stabilisatrice face à la zone de 
tra ail . . a

•  A uster la lar eur de l em ase r ce au  r la es de 
broche présent sur les jambes amovibles. Pour se 
faire, enlever la goupille puis la broche et sélectionner 
la position d’utilisation pour chaque jambe. Remettre 
les roches et oupilles e  place . .  es pieds 
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de l’embase mobile auto stabilisatrice doivent être 
positionnés à 20 cm minimum de la périphérie du 
trou. . a .

•  Régler les 4 vérins de sorte que l’ensemble base 
centrale et les 2 jambes se trouve dans un plan 
hori o tal . . c

•  staller le da itrac  . 3.a  da s u e em ase 
Tractel®

•  etirer la roche de loca e d articulatio  de la che 
 . 3.  et d errouiller la am e de orce pour 

d plier la che du da itrac
•  Déverrouiller la sécurité de blocage de transport de 

la che 
•  Positio er la am e de orce de la che sur le m t 

du da itrac  so  emplaceme t pr u . 3.c
•  errouiller la am e de orce de la che sur le m t 

a ec la roche de loca e d articulatio  de la che  
•  Insérer la goupille de sécurité dans le trou en 

extrémité de la broche de blocage d’articulation de 
la che 

•  Mettre en place la broche de blocage de rotation du 
m t P, i . 2  .3.c

e da itrac est e  place . 3.c .

. . onta e  avit ac

L’opérateur doit se sécuriser contre tout risque de chute 
avant toute opération de démontage.

Pour démonter le davitrac de son embase enlever les 
consoles et les systèmes installés sur le davitrac

 T   En fonction de l’embase, retirer la 
roche de loca e de rotatio  du m t P  . 3 c . 

•  Retirer la goupille de sécurité dans le trou en extrémité 
de la roche de loca e d articulatio  de la che 

•  etirer la roche de loca e d articulatio  de la che 
 . 3.  et d errouiller la am e de orce pour 

plier la che du da itrac
•  Verrouiller la sécurité de blocage de transport de la 

che sur le m t
•  Retirer le davitrac de son embase

e da itrac est repli  et pr t  tre tra sport  . 3.c .

. . i e en place ne con ole  le 
t  avit ac 

 T   e da itrac peut tre uip  sur so  m t 
de di re ts syst mes uip s de co sole d a cra e 
davitrac de Tractel® pour blocfor™ R - caRol™ - 
scafor™ R.

Lorsqu’un seul système est installé, il doit être installé 
 l arri re du m t 

•  Un treuil scafor™ R ou caRol™ se place en position 
haute . 4.a

•  L’antichute blocfor™ R se place en position basse 
. 4.

Lorsque plusieurs systèmes sont installés, ils doivent 
être installés :

•  Un treuil scafor™ R ou caRol™ se place à l’arrière du 
m t e  positio  haute . 4.c

•  a tichute loc or   se place  l a a t du m t e  
positio  asse . 4.c

Toute autre co uratio  est i terdite.

Une fois le davitrac mis en place et déplié. 

1. staller la co sole sur le m t du da itrac . . 
Chaque console est équipée d’un positionnement 
de broche qui interdit une mauvaise mise en 
place du système choisi. Chaque console doit être 
o li atoireme t e a ec les deu  roches reli es 
à la console.

ote  il est stricteme t i terdit de modi er e  tout 
point la console d’ancrage livrée avec le système.

2. hoisir sur le m t les trous ui correspo de t au  
trous la co sole pour la er a ec les roches . 
5). 

3. Verrouiller la console avec les broches et goupilles 
de s curit   sur la co sole . . 

 T   pour chacun des appareils équipé d’une 
co sole, le c le doit passer sur la poulie de re oie 
ad uate pr se te sur le da itrac . 2 .

. . i e en place  c le  la po lie 
e envoi e c le 

1. En fonction du positionnement de votre système 
passer le c le au dessus des poulies de re oie 

. 4 .
2. Tirer la roche a ti saut de c le . 4  ui est 

e sur la t te d a cra e r la le sur la che. 
3. Passer le c le sur la poulie adapt e au syst me.

a. Poulie EPI pour le blocfor™ R
b. Poulie de le a e pour tous les treuils . 4  

4. emettre la roche a ti saut de c le . 4  a ec 
sa goupille pour verrouiller le système.

 ote  a mise e  place du c le sur les poulies 
e doit tre e ectu e ue par u  op rateur aya t pris 

connaissance des instructions de montage tel que 
décrites dans la notice.

ors ue deu  syst mes so t s sur le da itrac 
assure ous ue les c les e se croise t pas.

. . i e en place n antic te  le 
point anc a e e la t te e avit ac
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La tête d’ancrage réglable du davitrac est équipée d’un 
point d’ancrage EPI et d’un point d’ancrage levage. 

Il est interdit de connecter deux systèmes antichute sur 
le même point d’ancrage et de connecter un système 
de levage sur le point d’ancrage EPI.

La connexion au point d’ancrage EPI du davitrac doit se 
faire à l’aide d’un connecteur EN 362. 

. . i e en place n antic te  le 
point anc a e e la platine a tic lation 

 avit ac

La platine d’articulation du davitrac est équipée de deux 
point d’ancrage EPI.

Il est interdit de connecter deux systèmes antichute sur 
le même point d’ancrage et de connecter un système 
de levage sur le point d’ancrage EPI.

La connexion au point d’ancrage EPI du davitrac doit se 
faire à l’aide d’un connecteur EN 362. 

. . i e en place n appa eil e leva e 
e c a e  la t te  avit ac

Non couvert par le CE EPI EN795 :2012, conforme à la 
directive machine 2006/42/CE pour le levage de charge 
uniquement.

La tête d’ancrage du davitrac est équipée d’un point 
d a cra e desti  au le a e de char e. a atio  au 
point d’ancrage doit se faire à l’aide d’un connecteur 
conforme aux exigences de la directive machine et en 
adéquation avec la charge appliquée (voir notice du 
système de levage). 

. . tili ation  avit ac co e point 
anc a e po  n i po iti  e t avail 

en pen ion  co e.

Pour utiliser le davitrac comme ancrage pour un 
dispositifs de travail en suspension sur corde, il est 
obligatoire de séparer l’ancrage de suspension de 
personnel et l’ancrage antichute. 

1. Utilisation avec un treuil

Le système de travail en suspension (de monté et de 
desce te  de l op rateur sera  sur sa co sole. e 
c le de ra imp rati eme t passer sur la poulie de 
levage sur la tête d’ancrage.

L’opérateur doit se sécuriser avec un système antichute 
ui sera  au poi t d a cra e P  e  t te d a cra e 

ou  l aide d u  loc or   sur sa co sole. So  c le 
devra impérativement passer sur la poulie EPI sur la 
tête d’ancrage.

2. Utilisation avec une corde

Le système de travail en suspension (de monté et de 
desce te  de l op rateur sera  sur le poi t d a cra e 
levage sur la tête d’ancrage.

L’opérateur doit se sécuriser avec un système antichute 
ui sera  au poi t d a cra e P  e  t te d a cra e 

ou  l aide d u  loc or   sur sa co sole. So  c le 
devra impérativement passer sur la poulie EPI sur la 
tête d’ancrage.

 A G  : si l’un des points d’ancrage antichute 
du davitrac est utilisé vous devez obligatoirement 
envisager la façon dont le sauvetage éventuel pourrait 
tre assur  de ma i re efficace et e  toute s curit  

dans un délai inférieur à 15 minutes. Au-delà de ce 
délai, l’opérateur est en danger. 

. tili ation  inte ite

Il est strictement interdit : 

•  D’installer ou d’utiliser le davitrac sans y avoir été 
autorisé, formé et reconnu compétent ou à défaut, 
sans être sous la surveillance d’un superviseur 
autorisée, formée et reconnue compétente. 

•  D’utiliser le davitrac si son marquage n’est pas lisible. 
•  D’installer ou d’utiliser le davitrac n’ayant pas fait 

l o et des ri catio s pr ala les. 
•  D’utiliser le davitrac qui n’a pas fait l’objet d’un 

examen périodique, depuis moins de 12 mois, par 
un technicien ayant autorisé sa réutilisation par écrit. 

•  De connecter un système d’arrêt des chutes dont au 
moins un des éléments n’aurait pas fait l’objet d’un 
examen périodique, depuis moins de 12 mois, par un 
technicien ayant autorisé sa réutilisation par écrit.

•  D’utiliser un dispositif d’ancrage antichute Tractel® 
pour toute autre application que celle décrites dans 
le présent manuel.

•  D’utiliser le davitrac en contradiction avec les 
i ormatio s d ies da s le para raphe  12. ur e 
de vie ». 

•  D’utiliser cet équipement comme dispositif d’ancrage 
antichute pour plus de 2 opérateurs.

•  De connecter plus de 1 opérateur par anneau 
d’ancrage sans dépasser 2 opérateurs par embase.

•  D’utiliser le davitrac par un opérateur dont la poids, 
équipement et outillage compris, est supérieur à 
150 kg. 

•  D’utiliser le davitrac à un poids compris entre 100 
kg et 150 kg (poids total de l’opérateur, de son 
équipement et de son outillage) si un élément du 
système d’arrêt des chutes a un poids maximal 
d’utilisation plus faible. 

•  D’utiliser le davitrac s’il a subi une chute de personne. 
•  D’utiliser le davitrac en atmosphère fortement 

corrosive ou explosive. 
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•  D’utiliser un point d’ancrage antichute Tractel® en tant 
que dispositif d’ancrage d’un appareil de levage de 
charge.

•  D’utiliser un point d’ancrage levage de charge 
Tractel® en tant que point d’ancrage antichute.

•  D’utiliser le davitrac hors de la plage de température 
comprise entre -35°C et +60°C.

•  utiliser le da itrac si le tira t d air est pas suffisa t 
en cas de chute de l’opérateur. 

•  D’utiliser le davitrac si l’on n’est pas en pleine forme 
physique. 

•  D’utiliser le davitrac si l’on est une femme enceinte. 
•  D’utiliser le davitrac si la fonction de sécurité de l’un 

des articles associ s est a ect e par la o ctio  de 
sécurité d’un autre article où interfère avec celle-ci. 

•  De procéder à des opérations de réparations ou de 
maintenance du davitrac sans avoir été formé et 
habilité, par écrit, par TRACTEL®. 

•  D’utiliser le davitrac s’il n’est pas complet, s’il a été 
démonté au préalable ou si des composants ont 
été remplacés par une personne non habilitée par 
TRACTEL®. 

•  e er le da itrac par u  tout autre moye  ue celui 
décrit dans le présent manuel. 

•  D’amarrer le davitrac à une structure d’accueil dont la 
résistance est inférieure à 16 kN ou supposée comme 
telle. 

•  D’utiliser le davitrac simultanément comme 
point d’ancrage antichute conforme à la norme 
EN795 :2012 et comme point d’ancrage de levage de 
charge conforme à la directive machine 2006/42/CE. 

•  D’utiliser le davitrac avec des consoles d’ancrage non 
approuvées par Tractel SAS.

•  D’utiliser des embases non approuvées par Tractel 
SAS.

•  D’utiliser le davitrac avec plus de deux consoles 
d’ancrage simultanément.

•  utiliser le da itrac e  co uratio  a tichute 
si l’espace situé sous le dispositif d’ancrage est 
incompatible avec le tirant d’air du système d’arrêt 
des chutes utilisé ou si un obstacle se situe sur la 
trajectoire de chute.

•  D’utiliser le davitrac, si un plan de sauvetage n’a pas 
été mis en place au préalable en cas de chute de 
l’opérateur.

•  D’installer un dispositif d’ancrage antichute Tractel® 
sur une structure dont la résistance mécanique 
à rupture est inférieure à 16 kN verticalement et 
horizontalement. Cette charge peut être appliquée 
verticalement avec un bras de levier maximum de 
700 mm.

. ipe ent  a oci  

•  Système d’arrêt des chutes (EN 363). 
•  Antichute (EN 353-2 – EN 355 – EN 360). 
•  Connecteur (EN 362). 
•  Harnais d’antichute (EN 361). 
•  Dispositif de sauvetage par élévation EN 1496 A ou B. 

•  Console d’ancrage (EN795).
•  Evacuateur (EN341).

Avant l’utilisation d’un système d’arrêt des chutes, 
proc der au  ri catio s r leme taires selo  leur 
otice d utilisatio  sp ci ue

•  Système de levage de charge CMU max 500kg 
conforme à la directive machine 2006/42/CE.

•  Console d’ancrage Tractel® 500kg conforme à la 
directive machine 2006/42/CE.

Avant l’utilisation d’un système de levage, se référer 
au  otices sp ci ues de ces produits. 

. T an po t et toc a e 

Pour les systèmes associés se référer à la notice 
sp ci ue des produits associ s. 

Pendant son stockage et/ou son transport, le produit 
doit être :

•  Conservé à une température comprise entre -35°C 
60°

•  Protégé contre les agressions chimiques, mécaniques 
ou tous autres types d’agressions.

. on o it  e l ipe ent 

La société TRACTEL SAS RD 619 – Saint-Hilaire-sous- 
Romilly – F-10102 Romilly-sur-Seine France déclare, 
par la présente, que les équipements de sécurité 
décrient dans cette notice, 

Les embases au sol, en applique, murale déportée, au 
sol encastrée en association avec la potence davitrac : 

•  Est identique à l’équipement ayant fait l’objet 
d’un examen de conformité délivré par l’APAVE 
SUDEUROPE SAS – CS 60193 – 13322 Marseille 
 ra ce, ide ti  par le um ro 0082, et test  selo  

les normes EN 795-A:2012 pour 1 opérateur et TS 
16415:2013 pour 2 opérateurs.

L’embase auto stabilisatrice en association à une 
potence davitrac : 

•  Est conforme aux dispositions du règlement européen 
2016-425, 

•  Est identique à l’EPI ayant fait l’objet de l’examen 
UE de type délivré par l’APAVE SUDEUROPE SAS 
 S 01 3  13322 arseille  ra ce, ide ti  par 

le numéro 0082, et testé selon les normes EN 795-
B:2012 pour 1 opérateur et TS 16415:2013 pour 2 
opérateurs, 

•  Est soumis à la procédure d’évaluation de la 
conformité visée par le module D, sous le contrôle 
d u  or a isme oti   APA  S OP  SAS 
 S 01 3  13322 arseille  ra ce, ide ti  par 

le numéro 0082. 
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e certi cat de co ormit  de l e ame   d li r  
par l’APAVE et les déclarations de conformités aux 
normes excluent les applications associées aux autres 
directives. Ces autres produits font l’objet en fonction 
de leur utilisation d’une déclaration de conformité à la : 

•  Norme EN1496 :2017, système de sauvetage par 
élévation. 

•  Directive 2001/45/CE, dispositifs de travail en 
suspension sur corde. 

•  Directive machine 2006/42/CE, levage de charge. 

. a a e 

Le marquage de l’étiquette du davitrac indique

a. La marque commerciale : TRACTEL®, 
b. La désignation du produit, 
c. La norme de référence suivie de l’année 

d’application, 
d. La référence du produit : ex 286819,
e. Le logo CE suivi du numéro 0082, numéro 

d ide ti catio  de l or a isme oti  char  du 
contrôle de production, 

f. Le numéro de lot, 
g. Le numéro de série, 
h. Un pictogramme indiquant qu’il faut lire la notice 

avant l’utilisation, 
o. Résistance minimale à rupture du dispositif 

d’ancrage,
p. Nombre de personnes : 2 personnes maximum,
w. Charge maximale d’utilisation,
aa. Date du prochain examen périodique, 
ae. Date de première mise en service,
af. Dispositif d’ancrage antichute de personne.

. a en p io i e et pa ation 

Un examen périodique annuel est obligatoire, 
mais en fonction de la fréquence d’utilisation, des 
conditions environnementales et de la réglementation 
de l’entreprise ou du pays d’utilisation, les examens 
périodiques peuvent être plus fréquents. 

Si cet équipement est sale, il faut le laver à l’eau claire 
et froide, utiliser une brosse synthétique. Pendant le 
transport et le stockage, protéger l’équipement dans 
un emballage résistant à l’humidité contre tout danger 
(source de chaleur directe, produits chimiques, 
UV, …).

es e ame s p riodi ues doi e t tre e ectu s par u  
technicien habilité et compétent, dans le respect strict 
des modes opératoires d’examen périodique.

Les points suivants sont à contrôler :

1. La présence et de la lisibilité du marquage sur le 
produit,

2. La présence de toutes les vis, rondelles et écrous 
sur le produit,

3. Le bon serrage de chaque vis,
4. La présence et le bon état de toutes les broches 

et goupilles,
5. a se ce de d ormatio , de ssure, de choc et 

d’oxydation, 
6. a li re rotatio  du m t da s u e em ase,
7. Le mouvement libre d’ouverture et de fermeture de 

la che,
8. Le mouvement libre de la tête d’ancrage,
9. Le bon verrouillage en position replié,
10. La libre rotation de toutes les poulies autour de leur 

axe,
11. La présence de la butée anti-échappement de la 

tête d’ancrage,
12. La présence de la butée anti-échappement de la 

bague de rotation,
13. Sur u e em ase auto sta ilisatrice, ri er le o  

état des 4 vérins à vis.

Le résultat de ces inspections doit être reporté dans le 
registre des inspections situé au milieu de ce manuel 
qui doit être conservée pendant toute la durée de vie 
du produit, jusqu’à sa réforme.

Le technicien doit remplir également compléter 
les lignes A à E du tableau selon les informations 
suivantes :

A : Nom du contrôleur
B : Date du contrôle
C : Résultat du contrôle OK / NOK
D : Signature du contrôleur
E : date du prochain contrôle

Après avoir arrêté une chute, le présent produit doit 
obligatoirement faire l’objet d’un examen périodique tel 
qu’il est décrit dans le présent article.

Avant toute réparation consulter Tractel

. e e vie 

Les EPI textiles TRACTEL® comme les harnais, longes, 
cordes et absorbeurs, les EPI mécaniques TRACTEL® 
comme les antichutes stopcable™ et stopfor™, les 
antichutes à rappel automatique blocfor™, les lignes 
de vie et les dispositifs d’ancrage TRACTEL® sont 
utilisables sous réserve qu’à compter de leur date de 
fabrication ils fassent l’objet :

•  d’une utilisation normale dans le respect des 
préconisations d’utilisation de la présente notice.

•  d’un examen périodique qui doit être réalisé au 
minimum 1 fois par an par un technicien habilité et 
compétent. À l’issue de cet examen périodique, le 
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produit doit être déclaré par écrit apte à sa remise 
en service.

•  du strict respect des conditions de stockage et de 
transport mentionnées dans la présente notice.

•  En règle générale et sous réserve d’applications des 
conditions d’utilisation citées ci-dessus, leur durée de 
vie peut excéder 10 ans.

. i e a  e t 

Lors de la mise au rebut du produit, il est obligatoire 
de recycler les di re ts composa ts par u  tri des 
matières métalliques et par un tri des matériaux 
synthétiques. Ces matériaux doivent être recyclés 
auprès d’organismes spécialisés. Lors de la mise 
au rebut, le démontage, pour la séparation des 
constituants, doit être réalisé par une personne 
compétente.

o po ant A t aite  co e n 
c et e t pe 

Structure du produit Aluminium
Broches, entretoise, 
visserie, axe poulie

Acier

Poulie Aluminium / polymère
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. e i t e in pection

Type of product
Type de produit
Produktbezeichnung
Produkttype
Tipo de producto
Tipo di prodotto
Tipo de produto

 
Produkttype
Produkttyp
Tuotetyyppi
Produkttype
Typ produktu

 

Product reference
Référence produit
Codenummer
Produktcode
Referencia producto
Riferimento prodotto
Referência do produto

 
Produktreferanse
Produktreferens
Tuotteen viitenumero
Produktnummer
Oznaczenie produktu

 

Serial number
Numéro de série
Seriennummer
Serienummer
Numero de serie
Numero di serie
Número de série

 
Serienummer
Serienummer
Sarjanumero
Serienummer
Numer seryjny

 

Name of user 
Nom de l’utilisateur
Name des Benutzers
Naam van de gebruiker
Nombre del usuario
Nome dell’utilizzatore
Nome do utilizador

  
Brukerens navn
Användarens namn
Käyttäjän nimi
Brugerens navn

a wisko u ytkow ika
 

Date of manufacturing
Date de fabrication
Herstellungsdatum
Fabricagedatum
Fecha de fabricación
Data di produzione
Data de fabrico

 
Fabrikasjonsdato
Tillverkningsdatum
Valmistuspäivä
Fabrikationsdato
Data produkcji

 

Date of purchase
Date d’achat
Kaufdatum
Aankoopdatum
Fecha de compra
Data di acquisto
Data de compra

 
Kjøpedato
Inköpsdatumi
Ostopäivä
Købsdato
Data zakupu

 

X=Date of commissioning 
X=Date de mise en service
X=Datum der Inbetriebnahme
X=Datum ingebruikneming
X=Fecha de puesta en servicio
X=Data di messa in servizio
X=Data de entrada em serviço

   
X=Dato for bruk første gang
X=Första användningsdagen
X=Käyttöönottopäivä
X=Dato for ibrugtagning

ata pr eka a ia do u ytku
   

o X X+9
                     

9

A
B

E
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Technische Daten 

Tabelle 1 – Abmessungen (Abb. 1)

davitrac-Auslegerkran:

Position Bauhöhe H 
P 1: 700 mm 1640 mm 
P 2: 550 mm 1520 mm 
P 3: 400 mm 1400 mm 

Selbststabilisierende Unterkonstruktion
Position Breite 
A1 1680 mm
A2 1404 mm

Tabelle 2 – Zusammensetzung von davitrac mit unterschiedlichen Basen
Davitrac 286819
Selbststabilisierende Unterkonstruktion 210098
Bodenunterkonstruktion 210108

terko struktio  r O er che 210118
Unterkonstruktion für Wand mit Abstand 210128
Eingebaute Bodenunterkonstruktion 210138

WICHTIG: 

er da itrac Ausle erkra  dar  als A schla ei richtu  um A stur schut  erwe det   2012  u d 
aus er stet werde  mit  

•  A stur schut systeme  em   3 3 2002, 
•  ettu shu er te  em   14 201  der lasse A oder B, 
•  Ger te ur Ar eit am h e de  Seil em  der ichtli ie 2001 4 G.

 ei er solche  o uratio  dar  das Produkt icht leich eiti  als A schla pu kt r e e eu e erwe det 
werde .

ODER

er da itrac Ausle erkra  dar  als A schla pu kt r e e eu e em  der aschi e richtli ie 200 42 G 
erwe det werde .  ei er solche  o uratio  ka  sich ur ei  Bedie er mit ei em der A kerpu kte a  der 

Gele kplatte er i de  Pos. 2, A . 2 .
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1. Wichtige Anweisungen
1. m de  sichere  Ge rauch der Ausr stu  u d 

ihre ffi ie  sicher ustelle , ist es u erl sslich, 
dass der Sicherheits eau tra te u d der Bedie er 
die ormatio e  i  diesem o  Tractel SAS ur 

er u  estellte  a d uch durchlese  u d 
erstehe . ieses a d uch muss alle  Bedie er  
eder eit ur er u  stehe . eitere emplare 
sind auf Anfrage bei Tractel® erh ltlich. 

2. or der erwe du  ist es u erl sslich, 
dass die Bedie er i  der a dha u  dieser 
Sicherheits orrichtu  eschult werde . Pr e  
Sie de  usta d des Produkts u d u eh ri er 
Ausr stu steile u d sor e  Sie r ausreiche d 
A sta d um Bode . 

3. ieses Produkt dar  ur o  eschulte  u d 
kompete te  Bedie er  oder o  Bedie er  
u ter der Au sicht ei es Sicherheits eau tra te  
erwe det werde . 

4. as Produkt dar  or ei er spektio  durch Tractel 
SAS oder durch ei e autorisierte u d eschulte 
e hi te Perso , die die ieder erwe du  des 

Systems orher schri tlich e ehmi e  muss, icht 
erwe det werde , we

•  das Produkt au e schei lich i  ei em schlechte  
usta d ist,

•  we  die Sicherheit des Produkts wei elha t ist,
•  das Produkt um A a e  ei es A stur es um 

i sat  kam,
•  das Produkt i  de  er a e e  12 o ate  

kei er re elm i e  erpr u  u ter o e  
wurde. ie Sicherheit des Be ut ers h t 
o  der ord u s em e  Au rechterhaltu  

der eistu s hi keit u d Belast arkeit des 
Produkts a .

. i e Sichtpr u  des Produkts wird or 
edem Ge rauch emp ohle . Bedie er m sse  
sicherstelle , dass ede ompo e te i  utem 

usta d u d u ktio st chti  ist. s eso dere 
muss da ei der usta d u d das orha de sei  
des ast otatio sri s am ast epr t werde . 
Beim i au d r e  die Sicherheits u ktio e  i  
kei er eise eei tr chti t werde .

. ede deru  oder r u  der Ausr stu  dar  
ur mit orheri er schri tlicher Ge ehmi u  o  

Tractel SAS or e omme  werde . ie Ausr stu  
muss i  der Ori i al erpacku  tra sportiert u d 
ela ert werde . 

. e  das Gewicht des Bedie ers u lich des 
Gewichts sei er Ausr stu  wische  100 k  
u d 1 0 k  lie t, muss u edi t sicher estellt 
werde , dass das Gesamt ewicht die ma imale 
sichere Ar eitslast der ei el e  leme te icht 

erschreitet, aus de e  das A stur schut system 
esteht.
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14. spektio sre ister ..............................................45
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8. ieses Produkt ist r die erwe du  ei 
Temperature  wische  3   u d 0  eei et.

. alte  Sie die rtliche  e el  u d ichtli ie  um 
Ar eitsschut  ei .

10. er Bedie er muss k rperlich u d eisti  t sei , 
we  er dieses Ger t e ut t. rku di e  Sie sich 
im wei els all ei hrem aus  oder Betrie sar t. 

ie Be ut u  des Ger ts durch schwa ere 
raue  ist er ote . 

11. ieses Ger t dar  icht er sei e Gre e  hi aus 
oder i  ei er a dere  Situatio  als der, r die es 
estimmt ist, erwe det werde  siehe A sch itt 4. 
u ktio e  u d Beschrei u .

12. e  durch die A schla ei richtu  der A stur  
ei es Bedie ers au e a e  werde  soll, muss 
dieser ei  A stur schut system em  der orm 

 3 3 erwe de . as System muss ei e 
A stur sicheru skra t u ter  k  ew hrleiste .

13. or eder erwe du  ei es A stur schut systems 
ist r ausreiche de  A sta d um Bode  u 
sor e  sowie da r, dass kei e i der isse i  de  
pote ielle  A stur we  ra e .

14. i  Au a urt e tspreche d der orm  
3 1 ist die ei i e Ausr stu  am rper, die i  
ei em A stur schut system erwe det werde  
dar . ie Be esti u  ist a  dem mit ei em A  
eke eich ete  Pu kt am Gurt or u ehme .

1 . r die Sicherheit des Bedie ers ist es o  
wese tlicher Bedeutu , dass die orrichtu  oder 
der A schla pu kt richti  positio iert ist u d die 
Ar eite  so aus e hrt werde , dass die Ge ahr 
ei es A stur es aus ro er he mi imiert wird. 

1 . e  dieses Produkt au erhal  des erste  
Bestimmu sla des weiter erkau t wird, muss der 

dler um Schut  des Bedie ers ol e de terla e  
ur er u  stelle  ei e Bedie u sa leitu  u d 

A weisu e  r re elm i e erpr u e , die alle 
i  der Sprache des a des er asst si d, i  dem das 
Produkt erwe det wird. 

1 . r die Sicherheit des Bedie ers ist es u erl sslich, 
dass der Sicherheits eau tra te u chst 
sicherstellt, dass das A stur schut system ei e 
A stur sicheru skra t u ter  k  ew hrleistet. 

18. us t lich um i sat  ei er A stur sicheru  
ist es r die Sicherheit des Bedie ers u d des 
Sicherheits eau tra te  u erl sslich, dass sie 
ei der a dha u  u d erwe du  dieses 

Produkts pers liche Schut ausr stu  wie elme, 
Schut rille , a dschuhe u d Sicherheitsschuhe 
erwe de .

1 . as Produkt dar  ur mit der i  diesem a d uch 
eschrie e e  u eh ri e  Ausr stu  erwe det 

werde  siehe apitel . u eh ri e Ausr stu .
20. ieses Produkt dar  ur i  A wese heit o  

mi deste s wei Bedie er  ei eset t werde .

21. erwe de  Sie icht mehr als wei u eh ri e 
Ausr stu e  leich eiti  a  dem Produkt.

22. Beachte  Sie die i  diesem a d uch erlau te  
om i atio e  o  u eh ri e  Ausr stu e .

23. e  Sie mehrere Ausr stu s e e st de 
ut e , esteht die Ge ahr, dass sich die 

Sicherheits u ktio e  e e seiti  eei tr chti e  
oder ehi der .

 HINWEIS

r alle So dera we du e  we de  Sie sich itte 
an Tractel®.

2. e nitionen n  i to a e

2.1. e nitionen

Produkt“: leme t, das i  diesem a d uch i  
di erse  er are  odelle  eschrie e  wird.

„Sicherheitsbeauftragter“: Perso  oder A teilu , die 
r die erwaltu  u d Betrie ssicherheit des i  diesem 
a d uch eschrie e e  Produkts era twortlich ist. 

„Befähigte Person“: uali ierte Perso , die mit 
dem Produkt ertraut u d r die i  diesem a d uch 
eschrie e e  u d erlau te  artu sar eite  
ust di  ist.

„Bediener“: Perso , die das Produkt 
estimmu s em  erwe det. 

„PSAgA“: Persönliche Schutzausrüstung gegen 
Absturz. 

„Verbindungsmittel“: leme t ur er i du  
o  Besta dteile  ei es A stur schut systems. s 

e tspricht der orm  3 2

A an t  Ger t, das ur A stur sicheru  
um de  rper etra e  wird. Besteht aus Gurte  
u d erschl sse . m asst Au a se  mit der 

e eich u  A, we  sie allei  e ut t werde  
k e , oder mit der e eich u  A 2, we  sie 
emei sam mit ei er a dere  se A 2 e ut t werde  

k e . s e tspricht der orm  3 1.

Absturzsicherung mit automatischer 
Aufwicklung  A stur sicheru  mit automatischer 

errie elu s u ktio  u d ei em automatische  
Spa  u d ck hrsystem.

Laufsicherung mit automatischer Aufwicklung“: 
er i du seleme t ei er A stur sicheru  mit 

automatischer Au wicklu . a  e ach Ger tetyp 
aus rahtseil, Gurt oder u st aser estehe . 
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„Maximales Bedienergewicht  a imal ewicht des 
ekleidete  Bedie ers, der PSA A u d Ar eitskleidu  

tr t u d die r die Ar eit er orderliche  erk eu e 
u d Teile mit hrt.

Sichere Arbeitslast  ei es e e eu s.

Absturzschutzsystem“: Aus folgenden Elementen 
estehe der Au au

 A schla ei richtu .
 er i du smittel.
 A stur sicheru  em  der orm  3 3.
 Au a urt. 

2.2. Piktogramme

 GEFAHR: Am eile a a  e dliche 
e eich u  der A weisu e  ur ermeidu  o  
erlet u e  des Bedie ers, i s eso dere t dliche , 

schwere  oder leichte  erlet u e  sowie ur 
ermeidu  o  mweltsch de .

 WICHTIG: Am eile a a  e dliche 
e eich u  der A weisu e  ur ermeidu  

ei er St ru  oder Besch di u  der Ausr stu e , 
die edoch kei e direkte Ge ahr r das e e  
u d die Gesu dheit des Bedie ers oder a derer 
Perso e  darstelle  u d oder wahrschei lich kei e  

mweltschade  erursache .

 HINWEIS: Am eile a a  e dliche 
e eich u  der A weisu e  ur Gew hrleistu  

ei er effi ie te  u d weckm i e  stallatio , 
Be ut u  u d artu .

3. Benutzungsbedingungen

3.1. Prüfung vor der Benutzung

 or Be i  e licher stallatio sar eite  muss 
dem stallateur dieses a d uch ur er u  stehe .

or dem i set e  o  da itrac i  ei e Tractel® 
da itrac terko struktio

•  ie Produktke eich u  muss orha de  u d ut 
les ar sei .

•  Stelle  Sie or eder erwe du  sicher, dass das 
Produkt i  ei em sicht ar ute  usta d ist u d kei e 
Spure , Sto sch de  oder er ormu e  au weist. 
st dies icht der all, erwe de  Sie es icht u d 
e achrichti e  Sie de  Sicherheits eau tra te .

•  er ewisser  Sie sich, dass es sich ei der da itrac
Unterkonstruktion um eine Tractel® davitrac-

terko struktio  ha delt u d dass diese sich i  
ei em ute  usta d e det u d ausreiche d a  der 
Tra ko struktio  e esti t ist, we  es sich um ei e  
perma e te  Au au ha delt. Sie muss i e  r dlich 
erei i t worde  sei  u d dar  icht er ormt sei .

•  er ewisser  Sie sich, dass der am Bode  
des astes mo tierte da itrac otatio sri  i  
utem usta d ist, e or Sie ih  i  ei e da itrac

terko struktio  ei set e .
•  er ewisser  Sie sich, dass alle Sta e  orha de  

si d u d dass sie icht er ormt oder korrodiert si d. 
Alle Sta e  m sse  mit Sicheru ssti te  errie elt 
werde .

•  or Aus hru  der Ar eite  muss der 
stallateur die Ar eite  so or a isiere , dass 

die stallatio sar eite  u ter de  er orderliche  
Sicherheits edi u e  aus e hrt werde , 
i s eso dere i  erei stimmu  mit de  
Besch ti u s estimmu e . s muss die r de  

weck er orderliche emei same oder pers liche 
Schut ausr stu  erwe det werde .

ach dem i set e  o  da itrac i  ei e Tractel® 
da itrac terko struktio

•  Pr e  Sie, o  sich der ast rei i  der 
terko struktio  drehe  l sst, e or Sie ih  mit 

ei er Sta e mit Sicheru ssti t errie el arretiere .
•  Pr e  Sie de  usta d der u eh ri e  Ausr stu e .
•  Pr e  Sie alle alteru e  r Ausr stu e , die am 

da itrac e esti t werde  Sie d r e  icht er ormt, 
rissi  oder korrodiert sei . 

•  Stelle  Sie sicher, dass der da itrac ast er die 
Sta e mit Sicheru ssti t i  der terko struktio  
errie elt ist.

st dies icht der all, erwe de  Sie das Produkt icht 
u d e achrichti e  Sie de  Sicherheits eau tra te .

 WICHTIG  ie Bode u terko struktio  u d 
die ei e aute Bode u terko struktio  k e  
ur au  hori o tale  O er che  i stalliert werde . 
ie terko struktio  r O er che  u d die 
terko struktio  r a d mit A sta d k e  ur 

au  ertikale  O er che  i stalliert werde . Siehe 
Tractel® a d uch Perma e te Base  r da itrac 
u d da imast . r alle a dere  A we du e  we de  
Sie sich itte a  Tractel®. 

 WICHTIG  e  Sie die tempor re 
sel ststa ilisiere de terko struktio  erwe de , ist 
ei e A passu i ellieru  der e e otwe di . 

erwe de  Sie die Schrau mecha isme , um ei e 
u e e e u d oder schr e St t che aus u leiche . ie 
sel ststa ilisiere de terko struktio  dar  ur erwe det 
werde , we  der Bode  i  utem usta d, sta il und 
rutsch est ist, wie . B. au  Beto , Bitume  usw. A . .

4. Funktion und Beschreibung

Der davitrac-Auslegerkran darf in Verbindung mit einer 
Bode u terko struktio , einer Unterkonstruktion für 
O er che , ei er terko struktio  r a d mit 
Abstand oder einer eingebauten Bodenunterkonstruktion 
als A schla pu kt r die A stur sicheru  o  
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wei Bedie er  em   A 2012 u d TS 
1 41 2013 erwe det werde . er i sat  ol e der 
Ausr stu e  ist ul ssi  

•  A stur schut systeme  em   3 3 2002, 
•  ettu shu er te  em   14 201  der 

lasse A oder B, 
•  Ger te ur Ar eit am h e de  Seil em  der 

ichtli ie 2001 4 G.

 ei er solche  o uratio  dar  das Produkt 
icht leich eiti  als A schla pu kt r e e eu e 
erwe det werde .

 dieser o uratio , we  sich der A schla kop  
Pos. A, A . 2  des Ausle ers i  der Positio  P1 
e det A . 1  u d der A schla pu kt der PSA A 

der ma imale  ra t ei ei em all  aus eset t wird, 
etr t die ma imale erschie u  oder Bie u  des 

A schla pu ktes 1  mm.

ODER

er da itrac Ausle erkra  dar  als A schla pu kt r 
e e eu e em  der aschi e richtli ie 200 42
G erwe det werde .  ei er solche  o uratio  

ka  sich ur ei  Bedie er mit ei em der A kerpu kte 
a  der Gele kplatte er i de  Pos. 2, A . 2 .

da itrac erm licht de  u a  u ee te  ume , 
Bru e , Silos, A wasserka le  usw. 

as Produkt ist aus Alumi ium e erti t u d weist ei  
eri es Gewicht 30 k  r ei e  ei ache  Tra sport au . 
ie he des Ausle ers ist immer leich, u a h i  o  

der Positio  des A schla kop es am Ausle er 1 21 mm .
ie he des A schla kop es ka  a h i  o  

sei er Positio  am Ausle er ariiere  3 Positio e , 
siehe Ta elle 1 .

A ildu  2

A  erstell arer A schla kop
B  errie elu ssta e des A schla kop s

  Stre e
D - Ausleger

  i stell ohru  r A schla kop
  mle krolle r PSA A

G  mle krolle um e e  o  aste
  Seil hru ssta e

I1 u. 2  A schla pu kte r PSA A
  A schla pu kt um e e
  mle krolle ur Seil hru

L - Verriegelungsstange des Ausleger-Gelenks 
  ast
  Positio ier ohru  r alteru e

O  ast otatio sri
P  errie elu ssta e mit Sicheru ssti t r die 

astrotatio
  Gele kplatte

Abbildung 1

Beschrei u  der sel ststa ilisiere de  
terko struktio  terko struktio

 e trale terko struktio
S  ei stell are u d a ehm are Bei e 

er da itrac Ausle erkra  ka  i  om i atio  mit der 
selbststabilisierenden davitrac-Unterkonstruktion als 
tempor rer A schla pu kt r die A stur sicheru  o  
wei 1 0 k  schwere  Bedie er  em   B 2012 

u d TS 1 41 2013 erwe det werde . Als PSA A 
k e  ei diesem Au au um i sat  komme

•  A stur schut systeme  em   3 3 2002, 
•  ettu shu er te  em   14 201  der 

lasse A oder B, 
•  Ger te ur Ar eit am h e de  Seil em  der 

ichtli ie 2001 4 G.

 ei er solche  o uratio  dar  das Produkt 
icht leich eiti  als A schla pu kt r e e eu e 
erwe det werde .

 dieser o uratio , we  sich der A schla kop  
Pos. A, A . 2  des Ausle ers i  der Positio  P1 
e det A . 1  u d der A schla pu kt der PSA A 

der ma imale  ra t ei ei em all  aus eset t wird, 
etr t die ma imale erschie u  oder Bie u  des 

A schla pu ktes 0 mm.

ODER

er da itrac Ausle erkra  dar  als A schla pu kt r 
e e eu e em  der aschi e richtli ie 200 42
G erwe det werde .  ei er solche  o uratio  

ka  sich ur ei  Bedie er mit ei em der A kerpu kte 
a  der Gele kplatte er i de  Pos. 2, A . 2 .

er sel sttra e de Au au ka  i  e e  ume  
oh e tra e de Struktur ei eset t werde . ie 
selbststabilisierende Unterkonstruktion ist aus Aluminium 
u d Stahl e erti t u d hat ei  Gesamt ewicht o  
3 k . Sie ist i  2 ter au ruppe  au eteilt. ie 

sel ststa ilisiere de terko struktio  l sst sich i  3 
Positio e  i  der Breite erstelle  Ta elle 1 .

4.1. Gebrauchsempfehlungen

 IWICHTIG  da itrac er t er 4 A schla pu kte 
eder dieser A schla pu kte ist durch ei  
i weisschild eke eich et, au  dem die ei i  

m liche u d ul ssi e erwe du  a e e e  ist  
ie A weisu e  au  diese  i weisschilder  si d 

u edi t u e ol e .

 WICHTIG: da itrac er t er wei mle krolle  
am A schla kop , o  de e  ei e r die erwe du  
mit PSA A u d die a dere um e e  o  aste  
or esehe  ist.

3 dieser 4 A schla pu kte u d ei e dieser 2 
mle krolle  si d r die erwe du  mit PSA A 
or esehe . Sie d r e  ausschlie lich als Teil ei es 

PSA A Systems erwe det werde . Sie d r e  icht 
r e e eu e erwe det werde  A . 2 .
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1 A schla pu kt u d 1 mle krolle si d um e e  
o  aste  or esehe  u d d r e  ur als Teil ei es 
e esystems erwe det werde . Sie d r e  icht r 

PSA A erwe det werde  A . 2 . 

A T G  ie Bode asis, die a d asis u d 
die Wandbasis mit Abstand dürfen unter keinen 

mst de  als A schla pu kte ur A stur sicheru  
erwe det werde , we  der da itrac Ausle erkra  

i  diese  i stalliert ist. s ist dri e d u eachte , 
dass, so ald der da itrac Ausle erkra  i  ei er der 
e a te  perma e te  Base  i stalliert ist, die 

ei i  ul ssi e  A schla pu kte die am da itrac
Ausle erkra  e dliche  si d.

e  der da itrac Ausle erkra  usamme  mit der 
sel ststa ilisiere de  da itrac Basis erwe det wird

•  st es stre  er ote , ei e am da itrac Ausle erkra  
h e de ast er de  e um a  der 
sel ststa ilisiere de  Basis hi aus u ewe e .

•  ar  der da itrac Ausle erkra  au  kei e  all mit 
aste  wische  1 0 k  u d 00 k  rotiert werde  
A . 8a .

•  ar  der da itrac Ausle erkra  ur um 180  rotiert 
werde , we  die ast we i er als 1 0 k  wie t 
A . 8 , i dem die errie elu ssta e r die 
astrotatio  P, A . 2  or er ehe d e t er t wird. 
ach dem or a  die errie elu ssta e r die 
astrotatio  wieder ei set e . 

•  ar  der i kel des asthe eseils aus der 
se krechte  Positio  1  r aste  wische  1 0 k  
u d 00 k  icht erschreite . Siehe A . a.

•  ar  der i kel des asthe eseils aus der 
se krechte  Positio  1  r aste  u ter 1 0 k  
icht erschreite  A . .

4.1.1. PSAgA und Rettung

da itrac ist r die Au ahme o  alteru e  r 
ettu shu er te u d A stur schut systeme 

aus ele t, die de  A orderu e  der ol e de  
orme  e tspreche

•   3 0  14  A stur sicheru  loc or  
•   14  i de ettu shu er t ca ol  
•   14  i de ettu shu er t sca or  

 Hinweis  oh e die schri tliche Ge ehmi u  
von Tractel® SAS ist kei  a derer Au au ul ssi .

da itrac dar  mit PSA A A schla pu kte , 
ettu shu er te  u d A seil er te  aus er stet 

werde , die de  A orderu e  der ol e de  orme  
e tspreche

•   3 3 2 stop or 1 0 k
•   3 0 loc or 1 0 k
•   3  alld mp er 1 0 k
•   14
•   341

4.1.2. Heben von Lasten

da itrac er t er ei e  A schla pu kt, der de  
A orderu e  der aschi e richtli ie 200 42 G e tspricht

da itrac dar  aus er stet werde  mit  

•  e e eu i de  a  alteru e
•  ca ol  TS, sichere Ar eitslast ma . 00 k
•  ca ol  O, sichere Ar eitslast ma . 00 k
•  ca ol  , sichere Ar eitslast ma . 00 k
•  ca ol  , sichere Ar eitslast ma . 2 0 k

•  e e eu i de  am op  des Ausle ers
•  mit durch e hrtem Seil, Typ mi i or , sichere 

Ar eitslast ma . 00 k
•  mit ette, Typ trali t , sichere Ar eitslast ma . 

500 kg

 HINWEIS  oh e die schri tliche Ge ehmi u  
von Tractel® SAS ist kei  a derer Au au ul ssi .

 HINWEIS  ie a e e e e  aste  
e tspreche  de  ma imal ul ssi e  erte , die au  
kei e  all mit der A ahl der A schla pu kte am op  
oder ast des da itrac multipli iert werde  d r e . 

 WICHTIG  

A schla pu kt um e e  o  aste  e tspreche d 
aschi e richtli ie 200 42 G  
a . ast am ast  00 k  sichere Ar eitslast  

ODER
a . ast am op  00 k  sichere Ar eitslast  

 HINWEIS  da itrac die t icht als A schla pu kt 
im Si e der orm  1808 r h e de 
Perso e au ahmemittel . e de  Sie sich r weitere 
Informationen bitte an Tractel®.

da itrac wird au  spe ielle  terko struktio e  
i stalliert, die o  Tractel® SAS her estellt werde .

s i t  erschiede e Aus hru e  o  
terko struktio e

•  Bodenunterkonstruktion
•  terko struktio  r O er che
•  Unterkonstruktion für Wand mit Abstand
•  Eingebaute Bodenunterkonstruktion
•  Selbststabilisierende Unterkonstruktion

 HINWEIS  ie sel ststa ilisiere de 
terko struktio  dar  ur erwe det werde , we  

der Bode  i  utem usta d, sta il u d rutsch est ist, 
wie . B. au  Beto , Bitume  usw. er Bode  muss 
hori o tal u d e e  sei .

4.2. Beschreibung der mit davitrac 
kompatiblen Systeme

er Bedie er muss or der erwe du  o  da itrac 
die a d cher des da itrac u d aller u eh ri e  
Ausr stu e  sor lti  lese .
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4.2.1. Absturzsicherung blocfor™ R

icht a edeckt durch  PSA A  2012.  
erei stimmu  mit de  orme  r PSA A  

3 0 u d  14 .

ie Ausr stu  wird mitsamt ei er alteru  u d 
ei er A leitu  elie ert u d am da itrac ast 
e esti t. loc or   ist ei  he sicheru s er t mit 

automatischer Au wicklu  u d ettu shu system. 

m alle ei es A stur es wird der Bedie er durch 
ei e  Sicherheitsmecha ismus au e a e . loc or  

A stur sicheru e  si d mit ei em a dhe e eu  
aus estattet, damit der etter de  a est r te  
Bedie er a he e  oder a se ke  ka . 

loc or  A stur sicheru e  si d icht ur 
a dha u  u d Sicheru  o  aste  eei et. 

m wei els all lese  Sie itte das a d uch ur 
da itrac alteru .

4.2.2. Winde/Rettungshubgerät caRol™ R

icht a edeckt durch  PSA A  2012. 
tspreche d der orm  14 .

ird mit alteru  u d A leitu  elie ert. ie ma uelle 
Trommelwi de ca ol   250 wird als ettu shu er t 
ur ettu  o  a est r te  Perso e  erwe det. 
a k sei er wei u a h i e  Bremssysteme ietet 

das Ger t ei e hohe Betrie ssicherheit. ur Be esti u  
der 20 eter i de ca ol   2 0 u d der 30 eter

i de ca ol   2 0 am da itrac ast ist hi te  ei e 
alteru  or esehe  A . 4 .

ca ol   2 0 ist r die a dha u  u d Sicheru  
o  aste  o  is u ma . 2 0 k  eei et Sichere 

Ar eitslast e tspreche d aschi e richtli ie .

 HINWEIS  as e e eu  ca ol   dar  
icht allei  um A se ke  oder A he e  ei es 

Bedie ers erwe det werde , es sei de , er wird als 
ettu shu er t ei eset t orm  14 . 

m wei els all lese  Sie itte das a d uch ur 
da itrac alteru .

4.2.3. Trommelwinden caRol™ TS und caRol™ MO

icht a edeckt durch  PSA A  2012. 
tspreche d aschi e richtli ie 200 42 G. 

ie i de  werde  usamme  mit ihre  alteru e  
u d A leitu e  elie ert. ie Trommelwi de  
ca ol  TS u d ca ol  O werde  um e e  o  
aste  erwe det. a k ihrer wei u a h i e  

Bremssysteme iete  die Ger te ei e hohe 

Betrie ssicherheit. ie e e eu e ca ol  TS und 
ca ol  O werde  hi te  am da itrac ast e esti t.

ca ol  TS ist ei  a dhe e eu , w hre d es sich ei 
ca ol  O um ei  elektrisches e e eu  ha delt. 

 HINWEIS  ie e e eu e ca ol  TS u d 
ca ol  O d r e  icht allei  um A se ke  oder 
A he e  ei es Bedie ers erwe det werde .

•  e  der Bedie er icht durch ei e A stur sicheru  
esch t t wird,

ei e  sich die e e eu e ca ol  TS u d ca ol  
O e ach Tra hi keit mit ei er sichere  Ar eitslast 

o  is u 00 k  ur a dha u  u d Sicheru  o  
aste .

 WICHTIG: Pr e  Sie or der etrie ahme 
o  ca ol  O, dass die e e re u  korrekt 

ei estellt ist. as Seil dar  a  der e e re u  
icht we i er als 00 mm u ter dem A schla kop  des 

da itrac lie e .

4.2.4. Winde/Rettungshubgerät scafor™ R

icht a edeckt durch  PSA A  2012.  
erei stimmu  mit der orm  14  u d der 

aschi e richtli ie 200 42 .

ird mit alteru  u d A leitu  elie ert. as 
e e eu  sca or   mit durch e hrtem Seil dar  um 

A he e  ei es Bedie ers im ahme  ei er ettu  
erwe det werde . Sei  i sat  ist sehr sicher. 

sca or  e e eu e werde  mit ei er alteru  am 
hi tere  Teil des da itrac astes e esti t. sca or   
ka  mit 20 is 0 m a  Seil aus estattet werde .

sca or   ist eei et r die a dha u  u d 
Sicheru  o  aste  mit ei er ma . sichere  
Arbeitslast von 500 kg

 HINWEIS: as e e eu  sca or   dar  
icht allei  um A se ke  oder A he e  ei es 

Bedie ers erwe det werde , es sei de , er wird als 
ettu shu er t ei eset t orm  14 .

m wei els all lese  Sie itte das a d uch ur 
da itrac alteru .

5. Installation

 HINWEIS: Wenn der davitrac-Auslegerkran auf 
ei er sel ststa ilisiere de  terko struktio  steht, 
dar  der ra  icht ei eset t werde , we  wei el a  
der Bescha e heit oder Art des Bode s estehe .

 HINWEIS: Wenn der davitrac-Auslegerkran 
auf einer an der Tragkonstruktion befestigten 
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terko struktio  steht, dar  der ra  icht ei eset t 
werde , we  wei el a  der ualit t oder Art der 
Tragkonstruktion oder der Befestigungen an der 

terko struktio  estehe .

5.1. Installation von davitrac

Vor allen Installationsarbeiten muss der Bediener vor 
ei er A stur e ahr esch t t werde .

er da itrac ra  dar  ur au  Tractel®-Unterkonstruktionen 
i stalliert werde , die r da itrac eei et si d.

5.1.1. Montage von davitrac auf seinen 
permanenten Basen

•  stalliere  Sie de  da itrac  A . 3.a  au  ei er 
Tractel® terko struktio .

•  Entfernen Sie die Verriegelungsstange des Ausleger-
Gele ks  A . 3.  u d e trie el  Sie die Stre e, 
um de  Ausle er des da itrac aus uklappe .

•  trie el  Sie die Tra sport errie elu  des Ausle ers. 
•  Positio iere  Sie die Ausle erstre e am ast des 

da itrac a  ihrem or esehe e  Plat  A . 3.c .
•  Verriegeln Sie die Auslegerstrebe mit der 

errie elu ssta e des Ausle er Gele ks  am ast. 
•  Stecke  Sie de  Sicheru ssti t i  die Bohru  am 

Ende der Verriegelungsstange des Ausleger-Gelenks 
 ei .

 HINWEIS: Set e  Sie, a h i  o  der 
terko struktio , die errie elu ssta e r die 

astrotatio  P  ei  A . 3.c . 

Der davitrac-Auslegerkran ist nun auf der 
terko struktio  e esti t A . 3.c .

5.1.2. Installation des davitrac-Auslegerkrans und 
der selbststabilisierenden Unterkonstruktion.

•  Installieren Sie die selbststabilisierende Unterkonstruktion 
i  ichtu  des Ar eits ereichs A . .a .

•  Stelle  Sie die Breite der terko struktio  mit il e 
der Sta e erstellu e  a  de  a ehm are  
Bei e  ei . t er e  Sie da u erst de  Sti t u d da  
die Sta e. hle  Sie da  die i sat positio  r 
edes Bei . Set e  Sie die Sta e  u d Sti te wieder 
ei  A . .  ie e der sel ststa ilisiere de  
mo ile  Basis m sse  mi deste s 20 cm o  der a te 
des ochs e t er t positio iert werde  A . a .

•  Stelle  Sie die ier echa isme  so ei , dass sich 
die e trale terko struktio  u d die eide  Bei e 
i  ei er hori o tale  e e e de  A . .c .

•  stalliere  Sie de  da itrac  A . 3.a  au  ei er 
Tractel® terko struktio .

•  Entfernen Sie die Verriegelungsstange des Ausleger-
Gele ks  A . 3.  u d e trie el  Sie die Stre e, 
um de  Ausle er des da itrac aus uklappe .

•  trie el  Sie die Tra sport errie elu  des 
Ausle ers. 

•  Positio iere  Sie die Ausle erstre e am ast des 
da itrac a  ihrem or esehe e  Plat  A . 3.c .

•  Verriegeln Sie die Auslegerstrebe mit der 
errie elu ssta e des Ausle er Gele ks  am ast. 

•  Stecke  Sie de  Sicheru ssti t i  die Bohru  am 
Ende der Verriegelungsstange des Ausleger-Gelenks 

 ei .
•  o tiere  Sie die otatio s errie elu ssta e des 

asts P, A . 2  A . 3.c .

Der davitrac-Auslegerkran ist nun auf der 
terko struktio  e esti t A . 3.c .

5.2. Demontage des davitrac

Vor allen Demontagearbeiten muss der Bediener vor 
ei er A stur e ahr esch t t werde .

m de  da itrac o  der terko struktio  u 
e t er e , e t er e  Sie die am da itrac mo tierte  

alteru e  u d Systeme.

 HINWEIS: t er e  Sie, a h i  o  der 
terko struktio , die Sta e ur otatio ssicheru  

des astes P  A . 3.c. . 

•  t er e  Sie de  Sicheru ssti t aus der Bohru  
am Ende der Verriegelungsstange des Ausleger-
Gele ks .

•  Entfernen Sie die Verriegelungsstange des Ausleger-
Gele ks  A . 3.  u d e trie el  Sie die Stre e, 
um de  Ausle er des da itrac klappe  u k e .

•  errie el  Sie die Tra sport errie elu  des 
Ausle ers am ast.

•  Entfernen Sie den davitrac von seiner 
terko struktio .

er da itrac ist u  usamme eklappt u d ereit r 
de  Tra sport A . 3.c .

5.3. Installation einer Halterung am 
davitrac-Mast

 HINWEIS: er da itrac ast ka  er ei e Tractel® 
da itrac alteru  r loc or  , ca ol  u d sca or   
mit ei er iel ahl a  Systeme  aus estattet werde .

e  ur ei  System i stalliert wird, muss es hi te  
am ast i stalliert werde

•  i  e e eu  sca or   oder ca ol  wird i  der 
o ere  Positio  or esehe  A . 4.a .

•  ie A stur sicheru  loc or   wird i  der u tere  
Positio  or esehe  A . 4. .

e  mehrere Systeme i stalliert werde , ist wie ol t 
or u ehe

•  i  e e eu  sca or   oder ca ol  wird i  
der o ere  Positio  a  der ckseite des astes 
or esehe  A . 4.c

•  ie A stur sicheru  loc or   wird i  der u tere  
Positio  or e am ast or esehe  A . 4.c .
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s ist kei e a dere o uratio  ul ssi .

So ald da itrac mo tiert u d aus eklappt ist  

1. alteru  am da itrac ast i stalliere  
A . . ede alteru  er t er ei e 

Positio ieru ssta e, die erhi dert, dass das 
aus ew hlte System alsch ei erichtet wird. ede 

alteru  muss wi e d mit de  eide  Sta e , 
die mit der alteru  er u de  si d, e esti t 
werde .

i weis  s ist stre ste s u tersa t, die im 
ie erum a  des Systems e thalte e alteru  i  

ir e dei er Art u d eise u modi iere .
2. hle  Sie am ast die Bohru e  aus, die mit 

de  Bohru e  a  der alteru  erei stimme , 
und befestigten Sie den Aufbau mit den Stangen 
A . . 

3. errie el  Sie die alteru  mit de  a  der alteru  
e esti te  Sta e  u d Sicheru ssti te  A . . 

 HINWEIS: r edes Ger t mit ei er alteru  
muss das Seil er die e tspreche de mle krolle am 
da itrac e hrt werde  A . 2 .

5.4. Anbringen des Seils an der 
Umlenkrolle
1. hre  Sie das Seil, e ach Positio ieru  hres 

Systems, er die mle krolle  A . 4 .
2. iehe  Sie die Seil hru ssta e A . 4  heraus, 

die am erstell are  A schla kop  am Ausle er 
e esti t ist. 

3. hre  Sie das Seil er die r das System 
eei ete mle krolle.

a. PSA A mle krolle r loc or  
. mle krolle r alle e e eu e A . 4  

4. Set e  Sie die Seil hru ssta e A . 4  mit 
ihrem Sicheru ssti t wieder ei , um das System 
u errie el . 

 Hinweis: Das Seil darf nur von einem Bediener 
a  de  mle krolle  i stalliert werde , der die im 

a d uch eschrie e e  stallatio sa weisu e  
sor lti  elese  hat.

e  wei Systeme a  de  da itrac a eschlosse  
werde , achte  Sie darau , dass sich die Seile icht 
kreu e .

5.5. Installation einer Absturzsicherung 
am Anschlagpunkt des davitrac-Kopfes

er erstell are da itrac A schla kop  ist mit ei em 
A schla pu kt r PSA A u d ei em A schla pu kt 

r e e eu  aus estattet. 

s d r e  iemals wei A stur sicheru ssysteme 
mit demsel e  A schla pu kt er u de  werde . 

e alls d r e  kei e e e eu e am PSA A
A schla pu kt or esehe  werde .

ie er i du  mit dem PSA A A schla pu kt am 
da itrac muss mit ei em er i du smittel, das der 

orm  3 2 e tspricht, her estellt werde . 

5.6. Installation einer Absturzsicherung 
am Anschlagpunkt an der davitrac-
Gelenkplatte

ie da itrac Gele kplatte ist mit wei PSA A
A schla pu kte  aus estattet.

s d r e  iemals wei A stur sicheru ssysteme 
mit demsel e  A schla pu kt er u de  werde . 

e alls d r e  kei e e e eu e am PSA A
A schla pu kt or esehe  werde .

ie er i du  mit dem PSA A A schla pu kt am 
da itrac muss mit ei em er i du smittel, das der 

orm  3 2 e tspricht, her estellt werde . 

5.7. Installation eines Lasthebegeräts am 
davitrac-Kopf

icht a edeckt durch  PSA A  2012. 
Gem  aschi e richtli ie 200 42  ur um 

e e  o  aste  estimmt.

er A schla kop  am da itrac er t er ei e  
A schla pu kt um e e  o  aste . ie 
Be esti u  am A schla pu kt muss mit ei em 

er i du smittel er ol e , der de  A orderu e  der 
aschi e richtli ie e tspricht u d r die epla te ast 
eei et ist siehe a d uch des e esystems . 

5.8. Verwendung von davitrac als 
Anschlagpunkt für ein Gerät zur Arbeit 
am hängenden Seil.

m da itrac als A schla pu kt r ei  Ger t ur Ar eit 
am h e de  Seil u erwe de , ist es wi e d 
er orderlich, de  Au h epu kt des Bedie ers u d de  
A schla pu kt r die A stur sicheru  o ei a der 
u tre e . 

1. erwe du  mit ei er i de

as System r die Ar eit am h e de  Seil r die 
Au  u d A w rts ewe u  muss a  der alteru  
e esti t werde . as Seil muss wi e d er die 
mle krolle am A schla kop  e hrt werde .

er Bedie er muss mit ei em A stur sicheru ssystem, 
das am PSA A A schla pu kt am A schla kop  
u e esti e  ist, oder mit ei er A stur sicheru  
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loc or   a  desse  alteru  esichert werde . 
as Seil muss wi e d er die PSA A mle krolle 

am A schla kop  e hrt werde .

2. erwe du  mit ei em Seil

as System r die Ar eit am h e de  Seil r die 
Au  u d A w rts ewe u  muss am A schla pu kt 
am A schla kop  e esti t werde .

er Bedie er muss mit ei em A stur sicheru ssystem, 
das am PSA A A schla pu kt am A schla kop  
u e esti e  ist, oder mit ei er A stur sicheru  
loc or   a  desse  alteru  esichert werde . 
as Seil muss wi e d er die PSA A mle krolle 

am A schla kop  e hrt werde .

 GEFAHR  e  ei er der A schla pu kte r 
die A stur sicheru  am da itrac erwe det wird, 
m sse  Sie u edi t er cksichti e  u d er rter , 
wie e e tuelle ettu sma ahme  i erhal  o  
1  i ute  effi ie t u d sicher durch e hrt werde  
k e . Bei eitr ume  e seits da o  w chst die 
Ge ahr r de  u rette de  Bedie er. 

6. Anwendungsverbote

ol e de A we du e  si d stre ste s er ote  

•  stallatio  oder Be ut u  o  da itrac oh e 
die e tspreche de Be u is, Schulu  u d 

i weisu  w. oh e u ter der era twortu  
ei es e u te , eschulte  u d sachku di e  
Sicherheits eau tra te  u stehe . 

•  Be ut u  o  da itrac, we  ei e der 
e eich u e  icht les ar ist. 

•  stallatio  oder Be ut u  o  da itrac, oh e 
das Ger t orher ei er r dliche  Pr u  u 
u ter iehe . 

•  Be ut u  o  da itrac, we  das Ger t icht 
i erhal  der er a e e  12 o ate o  ei er 
e hi te  Perso  re elm i  epr t wurde, welche 

die er eute Be ut u  schri tlich e ehmi t hat. 
•  A schla e  ei es A stur schut systems, we  ei e 

sei er ompo e te  icht i erhal  der let te  12 
o ate ei er re elm i e  erpr u  durch ei e 
e hi te Perso  u ter o e  wurde, welche die 
ieder erwe du  schri tlich e ehmi t hat.

•  Be ut u  ei er Tractel® A schla ei richtu  ur 
A stur sicheru  r ei e a dere als die i  diesem 

a d uch eschrie e e  A we du .
•  Be ut u  dieser Ausr stu  u ter issachtu  der 

A a e  i  A sch itt 12. e e sdauer . 
•  Be ut u  dieser Ausr stu  als A schla ei richtu  

ur A stur sicheru  r mehr als 2 Bedie er.
•  er i du  o  mehr als 1 Bedie er pro 

era keru sri , oh e da ei 2 Bedie er pro 
terko struktio  u erschreite .

•  Be ut u  o  da itrac o  ei em Bedie er, desse  
Gewicht, ei schlie lich Ausr stu  u d erk eu e , 
1 0 k  erschreitet. 

•  Be ut u  o  da itrac mit ei er ast wische  100 
k  u d 1 0 k  Gesamt ewicht des Bedie ers mit 
Ausr stu  u d erk eu , we  ei e ompo e te 
des A stur schut systems ei  eri eres sicheres 
Ar eits ewicht au weist. 

•  Be ut u  o  da itrac, we  die Ausr stu  ei e  
Stur  a e a e  hat. 

•  Be ut u  o  da itrac i  hochkorrosi e  oder 
e plosio s e hrdete  Bereiche . 

•  Be ut u  ei es Tractel® A schla pu kts ur 
A stur sicheru  als A schla ei richtu  r ei  
asthe e er t.

•  Be ut u  ei es Tractel® A schla pu kts um e e  
o  aste  als A schla pu kt ur A stur sicheru .

•  Be ut u  o  da itrac au erhal  ei es 
Temperatur ereichs o  3   is 0 .

•  Be ut u  o  da itrac, we  im alle ei es 
A stur es der A sta d um Bode  icht ausreicht. 

•  Be ut u  o  da itrac, oh e i  aus e eich eter 
k rperlicher er assu  u sei . 

•  Be ut u  o  da itrac durch ei e schwa ere rau. 
•  Be ut u  o  da itrac, we  die Sicherheits u ktio  

ei es der er u de e  leme te durch die 
Sicherheits u ktio  ei es a dere  leme ts 
eei tr chti t wird oder diese eei tr chti t. 

•  urch hru  der eparatur oder artu  o  
da itrac oh e e tspreche de Schulu  u d rteilu  
ei er schri tliche  Be u is durch Tractel®. 

•  Be ut u  o  da itrac, we  die Ausr stu  
u ollst di  ist, we  sie orher demo tiert wurde 
oder we  Bauteile o  ei er icht o  Tractel® 
uali ierte  Partei erset t wurde . 

•  Befestigen von davitrac auf andere Weise als in 
diesem a d uch eschrie e . 

•  Be esti u  o  da itrac a  ei er Tra ko struktio , 
ei der eka t ist, dass die esti keit we i er als 

1  k  etr t oder es m lich ist, dass dieser ert 
u terschritte  wird. 

•  Be ut u  o  da itrac leich eiti  als A schla pu kt 
r die A stur sicheru  ach  2012 u d 

als A schla pu kt r das e e  o  aste  
e tspreche d der aschi e richtli ie 200 42 G. 

•  Be ut u  o  da itrac mit icht o  Tractel SAS 
u elasse e  alteru e .

•  Be ut u  o  icht o  Tractel SAS u elasse e  
terko struktio e .

•  Be ut u  o  da itrac mit mehr als wei alteru e  
leich eiti .

•  Be ut u  o  da itrac i  der o uratio  
um A stur schut , we  der aum u ter der 

A schla ei richtu  mit dem A sta d um Bode  
des A stur schut systems icht kompati el ist oder 
we  sich ei  i der is au  dem A stur we  e det.

•  Be ut u  o  da itrac, we  r de  all ei es 
Stur es des Bedie ers kei  ettu spla  erstellt 
wurde.
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•  Installation einer Tractel® A schla ei richtu  ur 
A stur sicheru  a  ei er o struktio , dere  
mecha ische Bruch esti keit we i er als 1  k  
ertikal u d hori o tal etr t. iese ast dar  
ertikal mit ei em ma imale  e elarm o  00 mm 

au e racht werde .

7. Zugehörige Ausrüstung

•  Pers liche A stur schut systeme  3 3 . 
•  A stur sicheru e   3 3 2   3    3 0 . 
•  er i du smittel  3 2 . 
•  Au a urte  3 1 . 
•  ettu shu er te der lasse A oder B  14 . 
•  A schla ei richtu e alteru e   .
•  A seil er te um ette   341 .

ehme  Sie or der erwe du  ei es 
A stur schut systems die or eschrie e e  o trolle  
em  der eweili e  Ge rauchsa weisu  or.

•  asthe esystem, sichere Ar eitslast ma . 00 k  
em  aschi e richtli ie 200 42 G.

•  Tractel® A schla halteru , 00 k  em  
aschi e richtli ie 200 42 G.

ese  Sie die spe i sche  a d cher der eweili e  
Produkte, e or Sie ei  e esystem ei set e . 

8. Transport und Lagerung

r u eh ri e Systeme eachte  Sie itte die 
ei el e  a d cher der u eh ri e  Produkte. 

hre d a eru  u d oder Tra sport ilt ol e des  
as Produkt muss

•  Bei ei er Temperatur wische  3   u d 0  
ela ert werde .

•  or chemische , mecha ische  oder a dere  
i sse  esch t t werde .

9. Konformität der Ausrüstung

ie irma Tractel SAS  1   Sai t ilaire sous
omilly  10102 omilly sur Sei e  ra kreich, erkl rt 

hiermit ol e des i  Be u  au  die i  diesem a d uch 
eschrie e e Schut ausr stu  

ie Bode u terko struktio , terko struktio  r 
O er che , terko struktio  r a d mit A sta d 
u d ei e aute Bode u terko struktio  i  om i atio  
mit dem da itrac Ausle erkra  

•  st mit der Ausr stu  ide tisch, die ei e o  APA  
S OP  SAS  S 01 3  13322 arseille 
 ra kreich durch e hrte o ormit tspr u , 
eke eich et mit der e ummer 0082, 

er ol reich esta de  hat, u d ach de  orme   

A 2012 r 1 Bedie er u d TS 1 41 2013 r 2 
Bedie er epr t worde  ist.

Die selbststabilisierende Unterkonstruktion in 
om i atio  mit dem da itrac Ausle erkra  

•  tspricht de  Bestimmu e  der erord u  
201 42 . 

st mit der PSA A ide tisch, die ei e o  APA  
S OP  SAS  S 01 3  13322 arseille 
 ra kreich durch e hrte Baumusterpr u , 
eke eich et mit der e ummer 0082, er ol reich 
esta de  hat, u d ach de  orme   B 2012 
r 1 Bedie er u d TS 1 41 2013 r 2 Bedie er 
epr t worde  ist. 

terlie t dem i  odul  e a te  
o ormit ts ewertu s er ahre  u ter o trolle 

ei er e a te  Stelle  APA  S OP  
SAS  S 01 3  13322 arseille  ra kreich, 
eke eich et mit der e ummer 0082. 

ie o  APA  aus estellte 
Baumusterpr eschei i u  u d die 

o ormit tserkl ru e  ur i haltu  der orme  
schlie e  A we du e  im usamme ha  mit a dere  

ichtli ie  aus. A h i  o  ihrer erwe du  u terlie e  
diese a dere  Produkte ei er o ormit tserkl ru  ach  

•  der orm  14 201  r ettu shu er te. 
•  der ichtli ie 2001 4 G r Ger te ur Ar eit am 

h e de  Seil. 
•  der aschi e richtli ie 200 42 G r das e e  

o  aste . 

10. Produktkennzeichnung

as e eich u sschild am da itrac e th lt die 
ol e de  A a e

a. die a delsmarke  Tractel®, 
. die Produkt eschrei u , 

c. die e ere orm e ol t om ahr der A we du , 
d. die Teile ummer des Produkts, eispielsweise 

28 81 ,
e. das o o e ol t o  der e ummer der 

emeldete  Stelle ur Produktio s erwachu  0082, 
. die os ummer, 
. die Serie ummer, 

h. ei  Pikto ramm, das a ei t, dass or der 
Be ut u  das a d uch elese  werde  muss, 

o. die mi imale Bruch esti keit der 
A schla ei richtu , 

p. die A ahl der Bedie er  ma imal 2, 
w. die sichere Ar eitslast, 
aa. das atum der chste  re elm i e  

erpr u , 
ae. das atum der erstmali e  etrie ahme,
a . die e eich u  als A schla ei richtu  ur 

pers liche  A stur sicheru .
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11. Regelmäßige Überprüfung und 
Reparatur

i e re elm i e hrliche erpr u  ist 
o li atorisch, a er e ach Be ut u sh u keit, 

mwelt edi u e  u d orschri te  des 
ter ehme s oder i sat la des k e  die 

re elm i e  erpr u e  h u er otwe di  sei . 

Sollte dieses Ger t erschmut t sei , so rei i e  Sie es 
mit sau erem, kaltem asser u d ei er sy thetische  
B rste. Sch t e  Sie das Ger t w hre d des Tra sports 
u d der a eru  i  ei er euchti keits est di e  

erpacku  or alle  m liche  Ge hrdu e  direkte 
rme uelle, hemikalie , Strahlu  usw. .

ie re elm i e  erpr u e  m sse  o  ei er 
autorisierte  u d eschulte  e hi te  Perso  
em  de  elte de  er ahre  r re elm i e 

erpr u e  aus e hrt werde .

ol e de Pu kte si d u pr e

1. orha de sei  u d es arkeit der 
Produktke eich u e ,

2. orha de sei  aller Schrau e , terle schei e  
u d utter  am Produkt,

3. korrekter A u  aller Schrau e ,
4. orha de sei  u d usta d aller Sta e  u d 

Sti te,
. A wese heit o  er ormu e , isse , 

Sto sch de  oder ost, 
. reie otatio  des astes i  ei er terko struktio ,
. reies e  u d Schlie e  des Ausle ers,

8. reie Bewe u  des A schla kop es,
. ord u s em e errie elu  i  der ei eklappte  

Positio ,
10. reie rehu  aller olle  um ihre Achse ,
11. orha de sei  des altea schla s am 

A schla kop ,
12. orha de sei  des altea schla s am 

otatio sri ,
13. ei ei er sel ststa ilisiere de  terko struktio  

usta dspr u  der 4 Schrau mecha isme  ur 
i ellieru .

ie r e isse dieser erpr u e  muss i  das 
spektio sre ister ei etra e  werde , das sich i  der 
itte dieses a d uchs e det. s muss w hre d 

der esamte  e e sdauer des Produkts is u sei er 
tsor u  au ewahrt werde .

ie e hi te Perso  muss e e alls eile  A is  der 
Ta elle mit de  ol e de  ate  aus lle

A  ame des Pr ers

B  atum der spektio
 r e is der spektio  O icht O
 terschri t des Pr ers
 atum der chste  spektio

as orlie e de Produkt muss ach ei em 
au e a e e  A stur  wi e d erpr t werde , so 
wie dies hier eschrie e  wird.

e de  Sie sich itte a  Tractel®, e or Sie ei e 
eparatur or ehme

12. Lebensdauer

ie te tile  PSA A Produkte o  T A T ® 
wie Au a urte, er i du smittel, Seile u d 

alld mp er, die mecha ische  PSA A Produkte 
o  T A T ® wie stopca le  u d stop or , die 

he sicheru s er te mit automatischer Au wicklu  
loc or , die au sicheru e  u d A kerpu kte oder 
systeme k e  oh e i schr ku e  a  ihrem 
erstellu sdatum u ter ol e de  orausset u e  

ei eset t u d e ut t werde

•  Sie werde  ormal u d i  erei stimmu  mit de  
erwe du semp ehlu e  i  diesem a d uch 
erwe det.

•  i e re elm i e erpr u  det statt, die 
mi deste s ei mal hrlich o  ei er u elasse e  
u d e tspreche d eschulte  e hi te  Perso  
durch e hrt werde  muss. ach A schluss 
dieser re elm i e  erpr u  muss schri tlich 
eschei i t werde , dass die PSA A ur 
iederi etrie ahme eei et ist.

•  Sie werde  u ter strikter i haltu  der i  diesem 
a d uch e a te  Bedi u e  ela ert u d 

tra sportiert.
•   der e el u d or ehaltlich der A we du  der 

o e  e a te  ut u s edi u e  ka  ihre 
e e sdauer 10 ahre erschreite .

13. Entsorgung

Bei der tsor u  des Produkts m sse  die 
ei el e  Bauteile ach Tre u  der metallische  
u d sy thetische  erksto e recycelt werde . iese 

erksto e m sse  o  ei em achu ter ehme  
recycelt werde . Bei der tsor u  muss die 

emo ta e i  ei el e Bauteile o  sachku di e  
Perso e  durch e hrt werde .

Bauteil Muss als folgende 
Abfallart behandelt 
werden:

Produktau au Aluminium
Sta e , 
A sta dshalter, 
Schrau e , olle welle

Stahl

Umlenkrolle Alumi ium Polymere
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14. Inspektionsregister

Type o  product
Type de produit
Produkt e eich u
Produkttype
Tipo de producto
Tipo di prodotto
Tipo de produto

 
Produkttype
Produkttyp
Tuotetyyppi
Produkttype
Typ produktu

 

Product re ere ce
re ce produit

Artikelnummer
Produktcode

e ere cia producto
i erime to prodotto
e er cia do produto

 
Produktre era se
Produktre ere s
Tuotteen viitenumero
Produkt ummer
O ac e ie produktu

 

Serial number
um ro de s rie

Seriennummer
Serienummer

umero de serie
umero di serie
mero de s rie

 
Serienummer
Serienummer
Sarjanumero
Serienummer

umer sery y
 

ame o  user 
om de l utilisateur
ame des Be ut ers
aam a  de e ruiker
om re del usuario
ome dell utili atore
ome do utili ador

  
Brukerens navn
A dare s am

ytt  imi
Brugerens navn

a wisko u ytkow ika
 

Date of manufacturing
Date de fabrication

erstellu sdatum
a rica edatum
echa de a ricaci
ata di produ io e

Data de fabrico
 

a rikas o sdato
Tillverkningsdatum

almistusp i
a rikatio sdato
ata produkc i

 

ate o  purchase
ate d achat
au datum

Aa koopdatum
echa de compra

Data di acquisto
ata de compra

 
pedato

k psdatumi
Ostop i

sdato
ata akupu

 

X=Date of commissioning 
X=Date de mise en service

atum der etrie ahme
X=Datum ingebruikneming

echa de puesta e  ser icio
ata di messa i  ser i io

X=Data de entrada em serviço
   

ato or ruk rste a
rsta a d i sda e
ytt ottop i

X=Dato for ibrugtagning
ata pr eka a ia do u ytku

   

No X X+1 X+2 X+3 X+4 X+5 X+6 X+7 X+8 X+9 X+10
                     

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
A
B
C
D
E
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Tec ni c e peci catie  

Ta el   A etin en . 

avit ac en aan

o itie i te  
    1640 mm 
   1520 mm 
   1400 mm 

Zelfstabiliserende basis
o itie ee te 

A1  
A2  

Ta el   avit ac co po itie  et a i te nen
Davitrac 286819
Zelfstabiliserende basis 210098
Op de vloer bevestigde basis 210108
Aan oppervlak bevestigde basis 210118
Aan wand bevestigde basis 210128
In de vloer verzonken basis 210138

A G K: 

De davitrac-zwenkkraan kan worden gebruikt als een verankeringssysteem voor valbeveiliging (EN 795: 2012) en 
kan worden uitgerust met 

•  valbeveiligingssystemen conform EN 363:2002, 
•  hijsmiddelen voor reddingsdoeleinden in overeenstemming met EN 1496:2017 type A of B, 
•  uitrusting voor hangend werk aan een touw overeenkomstig Richtlijn 2001/45/EG.

 ee  der eli ke co uratie ma  de e iet te eli kerti d worde  e ruikt als era keri spu t oor 
hijswerkzaamheden van lasten.

OF

De davitrac-zwenkkraan mag worden gebruikt als verankeringspunt voor hijsen van lasten overeenkomstig 
ichtli  200 42 G  i  ee  der eli ke co uratie ka  slechts  estuurder ich astmake  aa  ee  a  de 
era keri spu te  op de schar ierplaat re . 2,  2 .
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. elan i e in t ctie
1. Voordat u het product gaat gebruiken, is het van 

essentieel belang dat de toezichthouder en de 
operator de informatie in de handleiding van Tractel 
SAS doornemen en begrijpen, om een veilig en 
e ectie  e ruik a  de apparatuur te ara dere . 
Deze handleiding moet te allen tijde beschikbaar 
zijn voor alle operators. Extra exemplaren zijn op 
aanvraag verkrijgbaar bij Tractel®. 

2. Voordat u deze veiligheidsapparatuur gebruikt, 
is het van essentieel belang dat gebruikers zijn 
getraind in het gebruik. Controleer de staat van het 
product en bijbehorende apparatuur en zorg ervoor 
dat er voldoende verticale ruimte is. 

3. Het product mag alleen worden gebruikt door 
getrainde en deskundige operators of door 
operators onder toezicht van een supervisor. 

4. Het product mag niet worden gebruikt vóór een 
inspectie door Tractel SAS of een geautoriseerde 
en getrainde technicus, die het opnieuw in gebruik 
nemen van het systeem eerst schriftelijk moet 
autoriseren, indien:
•  het niet in een zichtbaar goede staat verkeert,
•  de veiligheid ervan in twijfel wordt getrokken,
•  het is gebruikt om een val te stoppen,
•  er de afgelopen 12 maanden geen periodieke 

inspectie is geweest; de veiligheid van de 
gebruiker is afhankelijk van het juiste onderhoud 
a  de effici tie e  sterkte a  de apparatuur.

5. Een visuele inspectie wordt aanbevolen vóór 
elk gebruik; de operator moet controleren of elk 
onderdeel in goede staat verkeert, met name door 
te kijken of de draairing van de mast aanwezig 
is aan de mast en de toestand van die ring te 
controleren. Wanneer deze op zijn plek wordt 
geplaatst, mogen de veiligheidsfuncties op geen 
enkele manier worden aangetast.

6. Zonder voorafgaande schriftelijke toestemming 
van Tractel SAS mogen er geen wijzigingen 
of toevoegingen worden aangebracht aan 
de apparatuur. De apparatuur moet worden 
getransporteerd en opgeslagen in de 
oorspronkelijke verpakking. 

7. Als het gewicht van de operator, inclusief het 
gewicht van zijn apparatuur, tussen de 100 kg en 
150 kg ligt, is het essentieel dat hij ervoor zorgt dat 
het totale gewicht de SWL van elk onderdeel van 
het valbeveiligingssysteem niet overschrijdt.

8. Dit product is geschikt voor gebruik bij temperaturen 
tussen -35°C en +60°C. 

9. Houd u aan de plaatselijk toepasselijke 
beroepsregelgeving.

10. e operator moet lichameli k e  eesteli k t i  
bij het gebruik van deze apparatuur. Raadpleeg 
bij twijfel uw arts of de beroepsarts. Gebruik door 
zwangere vrouwen is verboden. 

n o op ave
Tech ische speci caties ............................................46
1. Belangrijke instructies............................................47
2. e ities e  picto ramme  ...................................48

2.1. e ities  .......................................................48
2.2. Pictogrammen  ...............................................49

3. Bediening...............................................................49
3.1. eri catie oor e ruik ...................................49

4. Functies en beschrijving ........................................49
4.1. Aanbevelingen voor gebruik ...........................50

4.1.1. PBM en redding ...................................51
4.1.2. Hijsen ...................................................51

4.2. Beschrijving van systemen die  
compatibel zijn met davitrac ..........................51
4.2.1. blocfor™ R-valstopapparaat ................51
4.2.2. caRol™ R-takel hijsmiddel voor 

reddingsdoeleinden .............................52
4.2.3. caRol™ TS- en caRol™ MO- takel  

voor materiaal ......................................52
4.2.4. scafor™ R-takel voor 

reddingsdoeleinden  ............................52
5. Installatie ...............................................................52

5.1. davitrac installeren .........................................52
5.1.1. Het opzetten van davitrac op zijn 

permanente bases ...............................53
5.1.2. De davitrac-zwenkkraan en de 

zelfstabiliserende basis installeren. .....53
5.2. davitrac demonteren ......................................53
5.3. Een console aan de davitrac-mast  

monteren  .......................................................53
5.4. De kabel op de kabelgeleidingsrol plaatsen...54
5.5. Een valbeveiligingssysteem installeren op  

het verankeringspunt van de davitrac-kop .....54
5.6. Een valbeveiligingssysteem installeren op  

het verankeringspunt van de scharnierplaat  
van de davitrac ..............................................54

5.7. Een hijsmiddel installeren op de davitrac-kop ...54
5.8. davitrac gebruiken als verankeringspunt  

voor een werktuig dat aan een lijn hangt. ......54
6. Verboden gebruik ..................................................54
7. Bijbehorende apparatuur .......................................55
8. Transport en opslag ...............................................55
9. Conformiteit met apparatuur ..................................56
10. Markering.............................................................56
11. Periodieke inspectie en reparaties .......................56
12. Levensduur ..........................................................57
13. Verwijdering .........................................................57
14. Inspectierapport ...................................................58
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11. Deze apparatuur mag niet buiten de limieten 
worden gebruikt of in een andere situatie dan 
voor het gebruik waarvoor hij is ontworpen: zie '4. 
Functies en beschrijving'.

12. Als het verankeringssysteem bestemd is om de val 
van een operator te stoppen, moet de operator een 
valbeveiligingssysteem gebruiken dat voldoet aan 
norm EN 363. Het systeem moet een valstopkracht 
van minder dan 6 kN garanderen.

13. Controleer voor elk gebruik van een 
valbeveiligingssysteem of er voldoende verticale 
ruimte is en of er geen obstakels in het pad van 
de val zijn.

14. Een volledig veiligheidsharnas conform EN 361 
is de enige uitrusting rond het lichaam die in een 
valbeveiligingssysteem mag worden gebruikt; zet 
het harnas vast op het punt dat is gemarkeerd met 
A op het harnas.

15. Voor de veiligheid van de operator is het van 
essentieel belang dat het verankeringspunt correct 
is gepositioneerd en dat het werk op dusdanige 
wijze wordt verricht dat het risico op vallen en de 
benodigde hoogte wordt geminimaliseerd. 

16. Voor de veiligheid van de operator moet de 
dealer de volgende zaken leveren als het product 
buiten het oorspronkelijke land van bestemming 
wordt doorverkocht: een instructiehandleiding en 
onderhoudsinstructies voor periodieke inspecties 
en reparaties, allemaal opgesteld in de taal van het 
land waarin het product gebruikt gaat worden. 

17. Voor de veiligheid van de operator is het van 
essentieel belang dat de toezichthouder er eerst 
voor zorgt dat het valbeveiligingssysteem een 
valstopkracht van minder dan 6 kN garandeert. 

18. Naast valbeschermingsmiddelen is het 
voor de veiligheid van de operator en 
toezichthouder van essentieel belang dat zij 
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals 
helmen, veiligheidsbrillen, handschoenen en 
veiligheidsschoenen gebruiken bij het hanteren en 
gebruiken van dit product.

19. Het product mag alleen worden gebruikt met de 
bijbehorende apparatuur, die in deze handleiding 
wordt beschreven (zie hoofdstuk 7. Bijbehorende 
apparatuur).

20. Dit product mag alleen worden gebruikt in 
aanwezigheid van ten minste twee operators.

21. Gebruik niet meer dan twee bijbehorende apparaten 
tegelijkertijd op het product.

22. Volg de toegestane combinaties van bijbehorende 
apparatuur die in deze handleiding zijn genoteerd.

23. Gevaar: Bij het gebruik van meerdere items 
waarbij de veiligheidsfunctie van de items 
de veiligheidsfunctie van een ander item kan 
beïnvloeden of belemmeren.

 K G

Neem contact op met Tractel® als u dit product wilt 
gebruiken voor speciale toepassingen.

. e nitie  en picto a en 

. . e nitie  

' o ct': Onderdeel dat in deze handleiding wordt 
beschreven in de verschillende beschikbare modellen.

'Toe ic t o e ': Individu of afdeling verantwoordelijk 
voor het beheer en veilig gebruik van het product dat in 
de handleiding wordt beschreven. 

' onte  Gekwali ceerd i di idu dat era twoordeli k 
is voor de onderhoudswerkzaamheden die in de 
handleiding worden beschreven en toegestaan, en die 
getraind is en vertrouwd met het product.

' pe ato ': Individu dat het product gebruikt voor het 
beoogde doel. 

'PBM': Persoonlijke beschermingsmiddelen tegen 
vallen van hoogtes. 

' onnecto ': Element dat de componenten van een 
valbeveiligingssysteem met elkaar verbindt. Het 
voldoet aan norm EN 362.

' eili ei a na ': Deze uitrusting wordt om 
het lichaam gedragen voor bescherming tegen 
vallen. Het bestaat uit riemen en gespen. Het bevat 
bevestigingspunten voor valbeveiliging die zijn 
gemarkeerd met een A als ze op zichzelf kunnen 
worden gebruikt, of gemarkeerd met A/2 als ze moeten 
worden gebruikt in combinatie met een ander A/2-punt. 
Het voldoet aan norm EN 361.

'A to ati c  lo e en  val top tee ': 
Valbeveiliging met een automatische 
vergrendelingsfuctie en een systeem voor het spannen 
en oprollen van de vanglijn.

' el op ollen e van li n': Verbindingselement van 
een automatisch blokkerend valbeveiligingssysteem. 
Afhankelijk van het type toestel kan het zijn gemaakt 
van metalen kabels, omsnoeringsbanden of 
synthetische vezels. 

' a i  e ic t ope ato ': Maximum gewicht van 
de operator inclusief zijn uitrusting, gedragen PBM en 
werkkleding en de gereedschappen en onderdelen die 
nodig zijn voor het werk.

' eili e e la t S ': van een hefwerktuig.
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' al eveili in tee ': De montage bestaat uit de 
volgende onderdelen:

 – Verankeringssysteem.
 – Verbindingscomponent.
 – Valbescherming conform EN 363.
 – Veiligheidsharnas. 

. . icto a en 

 G AA  Als dit aan het begin van een paragraaf 
staat, worden er instructies gegeven die bedoeld zijn 
om letsel aan operators, in het bijzonder dodelijke, 
ernstige of milde verwondingen, evenals schade aan 
het milieu te voorkomen.

 A G K  Wanneer dit pictogram aan het 
begin van een paragraaf staat, worden er instructies 
gegeven om een defect of schade aan de apparatuur te 
voorkomen. Deze defecten of schade zouden het leven 
of de gezondheid van de operator of andere personen 
niet rechtstreeks in gevaar brengen en zouden ook niet 
leiden tot milieuschade.

 K G  Wanneer dit pictogram aan het 
begin van een paragraaf staat, worden er instructies 
e e e  die edoeld i  om de effici tie o  het emak 

van installatie, gebruik of onderhoud te waarborgen.

. e ienin  

. . e i catie voo  e i

 Voordat er installatiewerkzaamheden worden 
uitgevoerd, moet de installateur deze handleiding bij de 
hand hebben.

Voordat u davitrac in een Tractel® davitrac-basis plaatst:

•  Moet de productmarkering aanwezig en leesbaar zijn.
•  Controleer voor elk gebruik of het product in 

een zichtbaar goede staat verkeert en vrij is van 
beschadigingen, deuken of vervormingen. Als dit niet 
het geval is, gebruik het dan niet en informeer de 
toezichthouder.

•  Zorg ervoor dat de davitrac-basis een Tractel® 
davitrac-basis is en dat deze in goede staat verkeert 
en op de juiste wijze aan de constructie is bevestigd 
indien deze permanent is. Hij moet aan de binnenkant 
grondig worden gereinigd en mag niet vervormd zijn.

•  Zorg ervoor dat de draairing van de davitrac aan 
de onderkant van de mast in goede staat verkeert 
voordat u deze in een davitrac-basis plaatst.

•  Zorg ervoor dat alle stangen aanwezig zijn en dat ze 
niet vervormd of roestig zijn. Alle borgpennen moeten 
worden vergrendeld door veiligheidspennen.

•  Voordat de werkzaamheden worden uitgevoerd, 
moet de installateur de taak zodanig indelen dat de 
installatiewerkzaamheden worden uitgevoerd onder 

de vereiste veiligheidsomstandigheden, met name 
in overeenstemming met de arbeidsvoorschriften. 
Hij moet de collectieve en/of persoonlijke 
beschermingsmiddelen gebruiken die voor dat doel 
vereist zijn.

Na het plaatsen van de davitrac in een Tractel® 
davitrac-basis:

•  Controleer of de mast vrij in de basis kan draaien 
voordat u deze op zijn plaats vergrendelt met de 
borgpen met veiligheidspen.

•  Controleer de staat van de bijbehorende apparatuur.
•  Controleer alle apparatuurconsoles die aan de 

davitrac zijn bevestigd: Ze mogen niet vervormd, 
gebarsten of roestig zijn. 

•  Zorg ervoor dat de davitrac-mast met de borpen met 
veiligheidspen in de basis is vergrendeld.

Bij twijfel gebruikt u het product niet en informeert u de 
toezichthouder.

 A G K: Op de vloer bevestigde en in 
de vloer verzonken basissteunen mogen alleen op 
horizontale oppervlakken worden gemonteerd. Aan 
een oppervlak bevestigde en aan een wand bevestigde 
basissteunen mogen alleen op verticale oppervlakken 
worden gemonteerd. Raadpleeg de handleiding van 
Tractel®, 'Permanente basissteunen voor davitrac en 
davimast'. Neem contact op met Tractel® voor alle 
andere toepassingen. 

 A G K: bij het gebruik van de tijdelijke, 
zelfstabiliserende basis moet u het niveau aanpassen. 
Gebruik de schroefmechanismen om een ongelijk 
en/of hellend steunoppervlak te compenseren. De 
zelfstabiliserende basis mag alleen worden gebruikt als 
de grond in goede staat verkeert, stabiel is en zonder 
slipgevaar, zoals beton, bitumen, enz. . .

. nctie  en e c i vin

Wanneer de davitrac-zwenkkraan wordt gebruikt in 
combinatie met een op de vloer bevestigde basis, 
een op een oppervlak bevestigde basis, een aan 
de muur bevestigde basis of een ingebouwde op de 
vloer bevestigde basis, kan deze worden gebruikt 
als een verankeringspunt voor valbeveiliging voor 
twee operators, conform EN 795A:2012 en CEN/TS 
16415:2013. 

•  valbeveiligingssystemen conform EN 363:2002, 
•  Hijsmiddelen voor reddingsdoeleinden in 

overeenstemming met EN 1496:2017 type A of B, 
•  Uitrusting voor hangend werk aan een touw 

overeenkomstig Richtlijn 2001/45/EG.

 ee  der eli ke co uratie ma  de e iet 
tegelijkertijd worden gebruikt als verankeringspunt voor 
hijswerkzaamheden van lasten.
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Als de era keri skop re . A, . 2  a  de iek 
ich i  de e co uratie op positie P1 . 1  e i dt, 

en het PBM-verankeringspunt wordt onderworpen 
aan de maximale kracht in het geval van een val, is 
de maximale verplaatsing of doorbuiging van het 
verankeringspunt 15 mm.

OF

De davitrac-zwenkkraan mag worden gebruikt als 
verankeringspunt voor hijsen van lastenovereenkomstig 
Machinerichtlijn 2006/42/EG; in een dergelijke 
co uratie ka  slechts  estuurder ich 
vastmaken aan een van de verankeringspunten op de 
schar ierplaat re . 2,  2

davitrac biedt toegang tot smalle ruimtes, putten, silo's, 
riolen, enz. 
Hij is gemaakt van aluminium en is licht (30 kg) voor 
eenvoudig transport. 
De hoogte van de giek is altijd gelijk, ongeacht de 
hoogte van de positie van de verankeringskop op de 
giek (1921 mm).

e hoo te a  de era keri skop ka  ari re , 
afhankelijk van zijn positie op de giek (3 standen, zie 
tabel 1).

Figuur 2:

A - Verstelbare verankeringskop
B - Borgpen voor de verankeringskop
C - Schoor
D - Giek
E - Afstelgaatje voor de verankeringskop
F - PBM-kabelgeleidingsrol
G – Hijs kabelgeleidingsrol
H - borgpen voor kabelgeleiding
I1 & I2-PBM-verankeringspunten
J - Verankeringspunt voor hijsen
K - Kabelgeleidingsrol
L - Borgpen voor het scharnier van de giek 
M - Mast
N - Gat voor de positionering van de console
O - Draairing voor de mast
P – Mastrotatie borgpen met veiligheidspen
Q - Scharnierplaat

Figuur 1

Beschrijving van zelfstabiliserende basis (U-basis)
R: centrale basis
S: verstelbare verwijderbare poten 

Bij gebruik in combinatie met de zelfstabiliserende 
davitrac-basis kan de davitrac-zwenkkraan 
worden gebruikt als tijdelijk verankeringspunt voor 
valbeveiliging voor twee operators van 150 kg, conform 
EN 795-B:2012 en CEN/TS 16415:2013; deze montage 
is een PBM en kan worden uitgerust met 

•  valbeveiligingssystemen conform EN 363:2002, 

•  Hijsmiddelen voor reddingsdoeleinden in 
overeenstemming met EN 1496:2017 type A of B, 

•  Uitrusting voor hangend werk aan een touw 
overeenkomstig Richtlijn 2001/45/EG.

 ee  der eli ke co uratie ma  de e iet 
tegelijkertijd worden gebruikt als verankeringspunt voor 
hijswerkzaamheden van lasten.

Als de era keri skop re . A, . 2  a  de iek 
ich i  de e co uratie op positie P1 . 1  e i dt, 

en het PBM-verankeringspunt wordt onderworpen 
aan de maximale kracht in het geval van een val, is 
de maximale verplaatsing of doorbuiging van het 
verankeringspunt 60 mm.

OF

De davitrac-zwenkkraan mag worden gebruikt als 
verankeringspunt voor hijsen van lastenovereenkomstig 
Machinerichtlijn 2006/42/EG; in een dergelijke 
co uratie ka  slechts  estuurder ich 
vastmaken aan een van de verankeringspunten op de 
schar ierplaat re . 2,  2 .

Deze zelfdragende montage geeft toegang tot besloten 
ruimtes zonder draagconstructie. De zelfstabiliserende 
basis is gemaakt van aluminium en staal voor een totaal 
gewicht van 53 kg, verdeeld in 3 losse onderdelen. De 
zelfstabiliserende basis is in de breedte verstelbaar, 
met 2 standen (tabel 1).

. . Aan evelin en voo  e i

 A G K: davitrac heeft 4 verankeringspunten. 
lk a  de e era keri spu te  wordt e de ti ceerd 

door een etiket waarop het enige mogelijke en toegestane 
gebruik is vermeld. Het is van essentieel belang om de 
instructies op dergelijke etiketten op te volgen.

 A G K  davitrac heeft twee 
kabelgeleidingsrollen op de verankeringskop, waarvan 

 oor e ruik met PB  e  de a dere oor 
hijswerkzaamheden is bedoeld.

3 van deze 4 verankeringspunten en een van de 2 
kabelgeleidingsrollen zijn bedoeld voor gebruik met 
PBM. Ze mogen alleen worden gebruikt als onderdeel 
van een PBM-systeem. Ze mogen niet worden gebruikt 
oor het hi se  a  materiaal . 2 .

1 ankerpunt en 1 kabelgeleidingsrol zijn bedoeld 
voor het hijsen en mogen alleen worden gebruikt als 
onderdeel van een hefsysteem. Ze mogen niet worden 
e ruikt oor PB  . 2 . 

LET OP: Onder geen beding mogen de op de vloer 
bevestigde, aan de wand bevestigde en aan een 
oppervlak bevestigde basissteunen worden gebruikt 
als verankeringspunten voor valbeveiligers wanneer 
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de da itrac we kkraa  i   er a  is e stalleerd. 
Het is van groot belang om er rekening mee te houden 
dat, zodra de davitrac-zwenkkraan is geïnstalleerd en 
is vastgezet in een van de genoemde permanente 
basissteunen, de enige toegestane verankeringspunten 
degenen op de davitrac-zwenkkraan zijn.

Wanneer de davitrac zwenkkraan wordt gebruikt in 
combinatie met de davitrac zelfstabiliserende basis:

•  Is het strikt verboden om een lading die aan de 
davitrac zwenkkraan hangt te verplaatsen buiten de 
binnenste grens van de zelfstabiliserende basis.

•  De davitrac zwenkkraan mag onder geen beding 
worden gedraaid wanneer hij ladingen tussen de 150 
k  e  00 k  tilt . 8a .

•  De davitrac zwenkkraan mag alleen 180° worden 
gedraaid wanneer de lading minder dan 150 
k  wee t . 8 . i  wordt edraaid door de 
vergrendelingsstang voor het draaien van de 
mast ti deli k te erwi dere  P, . 2 . Plaats de 
vergrendelingsstang voor het draaien van de mast 
weer terug na het voltooien van de handeling.

•  De hoek van de lastkabel vanuit de staande positie 
mag niet groter zijn dan 1° voor ladingen tussen de 
1 0 k  e  00 k . ie . a.

•  De hoek van de lastkabel vanuit de staande positie 
mag niet groter zijn dan 15° voor ladingen van minder 
da  1 0 k  . .

. . .  en e in

davitrac is ontworpen voor consoles te bevestigen die zijn 
uitgerust voor hijsmiddelen voor reddingsdoeleinden en 
valbeveiligingssystemen die voldoen aan de eisen van:

•  Norm EN 360/EN 1496 (blocfor R-valbeveiliger)
•  Norm EN 1496 (caRol™ R-takel)
•  Norm EN 1496 (scafor™ R-takel)

 p e in : geen enkele andere montage 
is toegestaan zonder schriftelijke toestemming van 
Tractel® SAS.

davitrac kan zijn uitgerust met PBM-verankeringspunten, 
hijsmiddelen voor reddingsdoeleinden en 
afdalingsmaterialen die voldoen aan de vereisten van:

•  Norm EN 353-2 (stopfor™150 kg)
•  Norm EN 360 (blocfor™150 kg)
•  Norm EN 355 (demper reddingslijn 150 kg)
•  Norm EN 1496
•  Norm EN 341

. . . i en

davitrac heeft een verankeringspunt in overeenstemming 
met de vereisten van de Machinerichtlijn 2006/42/EG

davitrac kan zijn uitgerust met: 
•  takels op een console:

•  caRol™ TS SWL (safe working load/veilige 
bedrijfslast) max. 500 kg

•  caRol™ MO SWL (safe working load/veilige 
bedrijfslast) max. 500 kg

•  caRol™ R SWL max. 500 kg
•  caRol™ R SWL max. 250 kg

•  takels aan de kop van de giek:
•  met doorvoerkabel, type minifor™, SWL max. 

500 kg
•  met ketting, type tralift™, SWL max. 500 kg

 K G: geen enkele andere montage 
is toegestaan zonder schriftelijke toestemming van 
Tractel® SAS.

 K G: De vermelde lasten zijn de 
toepasselijke maximumwaarden, die in geen geval 
mogen worden vermenigvuldigd met het aantal 
verankeringspunten op de kop of de mast van de davitrac. 

 A G K: 

Verankeringspunt voor hijsen van lasten conform 
Machinerichtlijn 2006/42/EG: 
Max. last op de mast 500 kg (SWL). 
Of
Max. last op kop 500 kg (SWL). 

 K G: davitrac is geen verankeringspunt 
in overeenstemming met norm EN 1808 'hijsen van 
personen”. Neem contact op met Tractel® voor meer 
informatie.

davitrac wordt geïnstalleerd op speciale basissteunen 
die worden geproduceerd door Tractel® SAS.

Er zijn 5 basismodellen:
•  Op de vloer bevestigde basis
•  Aan oppervlak bevestigde basis
•  Aan wand bevestigde basis
•  In de vloer verzonken basis
•  Zelfstabiliserende basis

 K G: De zelfstabiliserende basis mag 
alleen worden gebruikt als de grond in goede staat 
verkeert, stabiel is en zonder slipgevaar, zoals beton, 
bitumen, enz. Hij moet horizontaal en vlak zijn.

. . e c i vin  van te en ie 
co pati el i n et avit ac
Voordat davitrac wordt gebruikt, moet de operator 
de bedieningshandleidingen van davitrac en elk 
bijbehorend accessoire in zijn bezit hebben en hebben 
gelezen.

. . . loc o  val topappa aat

Niet gedekt door CE-PBM EN 795:2012. In 
overeenstemming met de CE PBM-normen EN 360 en 
EN 1496.
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Het wordt geleverd met de console en instructies en 
wordt bevestigd aan de davitrac-mast. blocfor™ R is 
een automatisch blokkerend valbeveiligingssysteem 
met een hijsmiddel voor reddingsdoeleinden. 

In het geval van een val wordt de operator 
tegengehouden door een veiligheidsmechanisme met 
ratel. blocfor™ R-toestellen zijn uitgerust met een 
handmatige takel waarmee de hulpverlener de gevallen 
operator omhoog kan hijsen of kan laten zakken. 

blocfor™ R-apparaten zijn niet geschikt voor het 
hanteren en vastzetten van lasten. 

Raadpleeg bij twijfel de handleiding van de davitrac-
console.

. . . ca ol  ta el i i el voo  
e in oelein en

Niet gedekt door CE-PBM EN 795:2012. Voldoet aan 
norm EN 1496.

Wordt geleverd met console en instructies. De caRol™ 
R 250 handmatige trommeltakel wordt gebruikt voor 
het hijsen van personeel als reddingsactie. Met de twee 
onafhankelijke remsystemen zorgt hij voor een hoge mate 
van veiligheid tijdens de bediening. Er is een console 
aangebracht om de caRol™ R 250-takel van 20 meter 
lang en de caRol™ R 250-takel van 30 meter lang aan 
de achter i de a  de da itrac mast te e esti e  . 4 .

caRol™ R 250-toestellen zijn ook geschikt voor het 
hanteren en vastzetten van lasten tot maximaal 250 kg. 
SWL volgens de Machinerichtlijn.

 K G: De caRol™ R-takel mag niet 
alleen worden gebruikt om een operator te laten zakken 
of te laten stijgen, behalve wanneer deze wordt gebruikt 
als reddi she richti  orm  14 . 

Raadpleeg bij twijfel de handleiding van de davitrac-
console.

. . . ca ol  TS  en ca ol   ta el voo  ate iaal

Niet gedekt door CE-PBM EN 795:2012. Conform 
Machinerichtlijn 2006/42/EC. 

Ze worden geleverd met console en instructies. 
caRol™ TS en caRol™ MO handmatige trommeltakels 
worden gebruikt voor het hijsen van lasten. Met de twee 
onafhankelijke remsystemen zorgen ze voor een hoge 
mate van veiligheid tijdens de bediening. caRol™ TS- 
en caRol™ MO-takels moeten aan de achterzijde van 
de davitrac-mast worden bevestigd.

caRol™ TS is een handmatige takel, terwijl caRol™ 
MO een elektrische takel is. 

 K G: caRol™ TS- en caRol™ MO-
takels mogen niet alleen worden gebruikt om een 
operator te laten zakken of te laten stijgen. 

•  Tenzij de bestuurder wordt beschermd door een 
valbeveiliger,

zijn de caRol™ TS en caRol™ MO-takels geschikt voor 
het omgaan met en vastzetten van lasten, afhankelijk 
van hun capaciteit met een SWL tot 500 kg.

 A G K  controleer voordat u caRol™ MO 
gaat gebruiken of de eindschakelaar correct is ingesteld. 
De kabel mag bij de eindschakelaar niet minder dan 500 
mm onder de verankeringskop van davitrac zijn.

. . . ca o  ta el voo  e in oelein en 

Niet gedekt door CE-PBM EN 795:2012. In 
overeenstemming met norm EN 1496 en 
Machinerichtlijn 2006/42/CE.

Wordt geleverd met console en instructies. De scafor™ 
R takel met doorvoerkabel kan worden gebruikt om 
een operator op te hijsen als onderdeel van een 
reddingsoperatie. Het gebruik ervan is zeer veilig. scafor™ 
R-takels worden aan de achterzijde van de davitrac-mast 
bevestigd met behulp van een console. scafor™ R kan 
worden uitgerust met een kabel van 20 tot 70 m.

scafor™ R is geschikt voor het hanteren en vastzetten 
van lasten met een SWL van max. 500 kg

 K G  De scafor™ R-takel mag niet 
alleen worden gebruikt om een operator te laten zakken 
of te laten stijgen, behalve wanneer deze wordt gebruikt 
als reddi she richti  orm  14 .

Raadpleeg bij twijfel de handleiding van de davitrac-
console.

. n tallatie 

 K G  als davitrac op een 
zelfstabiliserende basis staat, gebruik de kraan dan 
niet als er enige twijfel bestaat over de kwaliteit van de 
ondergrond of het type ondergrond.

 K G  als davitrac op een aan 
de constructie bevestigde basis staat, mag deze 
niet worden gebruikt als er enige twijfel bestaat 
over de kwaliteit of het type draagconstructie of 
basisbevestigingen.

. . avit ac in talle en

De operator moet eerst worden beschermd tegen het 
risico op vallen voordat er installatiewerkzaamheden 
worden uitgevoerd.
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De davitrac-kraan mag alleen worden geïnstalleerd op 
Tractel®-basissteunen die geschikt zijn voor davitrac.

. . . et op etten van avit ac op i n 
pe anente a e

•  stalleer da itrac  . 3.a  i  ee  Tractel®-basis
•  Verwijder de borgpen voor het scharnier van de giek 

 . 3.  e  o t re del de poot om de da itrac
giek uit te klappen

•  Ontgrendel het transportvergrendelingssysteem van 
de giek 

•  Plaats de schoor op de davitrac-mast op de beoogde 
locatie . 3.c

•  Vergrendel de schoor aan de mast met de borgpen 
voor het scharnier van de giek (L) 

•  Steek de borgpen in het gat aan het uiteinde van de 
scharnierstang van de giek (L)

 K G  Monteer, afhankelijk van de 
basis, de borgpen voor het draaien van de mast (P) 

.3.c). 

da itrac is u op i  plek . 3.c .

. . . e avit ac en aan en e 
el ta ili e en e a i  in talle en.

•  Installeer de zelfstabiliserende basis in de richting 
a  het werk e ied . .a

•  Pas de breedte van de basis aan met behulp van de 
instelbare borgpen op de verwijderbare poten. Om dit 
te doen, verwijdert u de veiligheidspin en vervolgens de 
borgpen en selecteert u de gebruikspositie voor elke poot. 
Plaats de orpe e  e  eili heidspi  teru  . .  
De voet van de zichzelf stabiliserende mobiele 
basissteun moet op ten minste 20 cm afstand van de 
ra d a  het at worde  eplaatst. . a .

•  Stel de vier mechanismen zodanig af dat de centrale 
basis en de twee poten zich in een horizontaal vlak 
e i de  . .c

•  stalleer da itrac  . 3.a  i  ee  Tractel®-basis
•  Verwijder de borgpen voor het scharnier van de giek 

 . 3.  e  o t re del de schoor om de da itrac
giek uit te klappen

•  Ontgrendel het transportvergrendelingssysteem van 
de giek 

•  Plaats de schoor op de davitrac-mast op de beoogde 
locatie . 3.c

•  Vergrendel de schoor aan de mast met de borgpen 
voor het scharnier van de giek (L) 

•  Steek de borgpen in het gat aan het uiteinde van de 
scharnierstang van de giek (L)

•  Monteer de vergrendelingspen voor het draaien van 
de mast P, . 2  . 3.c

da itrac is u op i  plek . 3.c .

. . avit ac e onte en

De operator moet eerst worden beschermd tegen het 
risico op vallen voordat er demontagewerkzaamheden 
worden uitgevoerd.

Om davitrac van zijn basis te halen, verwijdert u de 
consoles en systemen die op davitrac zijn geïnstalleerd

 K G  Verwijder, afhankelijk van de 
basis, de borgpen voor het draaien van de mast (P) 

. 3.c . 

•  Verwijder de vergrendelingspen uit het gat aan het 
uiteinde van de scharnierstang van de giek (L)

•  Verwijder de borgpen voor het scharnier van de giek 
 . 3.  e  o t re del de poot om de da itrac

giek in te klappen
•  Vergrendel de giek aan de mast met het 

transportvergrendelingssysteem van de giek
•  Haal davitrac uit de basis

da itrac is u op e ouwe  e  klaar oor tra sport . 3.c .

. . en con ole aan e avit ac a t 
onte en 

 K G  de davitrac-mast kan worden 
uitgerust met een verscheidenheid aan systemen 
middels een Tractel® davitrac-console voor blocfor™ 
R - caRol™ - scafor™ R.

Als er slechts  systeem wordt e stalleerd, moet dit 
aan de achterzijde van de mast worden geïnstalleerd:

•  Een scafor™ R- of caRol™-takel wordt in de hoogste 
positie eplaatst . 4.a

•  De blocfor™ R-valbeveiliger wordt in de laagste 
positie eplaatst . 4.

Als er meerdere systemen worden geïnstalleerd, 
moeten deze als volgt worden geïnstalleerd:

•  Een scafor™ R- of caRol™-takel wordt in de hoogste 
postitie eplaatst, aa  de achter i de a  de mast . 4.c

•  De blocfor™ R-valbeveiliger wordt in de laagste positie 
eplaatst, aa  de oorka t a  de mast . 4.c

r is ee  a dere co uratie toe estaa .

Zodra davitrac op zijn plek is en is uitgevouwen. 

1. o teer de co sole op de da itrac mast . . 
Elke console heeft een positioneringsstang die 
voorkomt dat het gekozen systeem verkeerd wordt 
ingesteld. Elke console móet worden bevestigd met 
de twee stangen die zijn verbonden met de console.
Opmerking: Het is ten strengste verboden om de 
verankeringsconsole die bij het systeem is geleverd 
op welke manier dan ook te wijzigen.

2. Kies de gaten op de mast die overeenkomen met 
de gaten in de console en zet deze vast met de 
orpe e  . . 

3. Vergrendel de console met de borgpennen en 
veiligheidspinnen die zijn bevestigd aan de console  

. . 
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 K G  voor elk apparaat met 
een console moet de kabel over de juiste 
ka el eleidi srolle  op da itrac worde  eleid . 2 .

. . e a el op e a el elei in ol plaat en
1. Leid de kabel, afhankelijk van de positie van uw 

systeem, o er de ka el eleidi srolle  . 4 .
2. Trek de or pe  oor ka el eleidi  . 4  die is 

bevestigd aan de verstelbare verankeringskop op 
de giek naar buiten. 

3. Leid de kabel over de kabelgeleidingsrol die 
geschikt is voor het systeem.
a. PBM-kabelgeleidingsrol voor blocfor™ R
b. e ka el eleidi srol oor alle takels .4) 

4. Plaats de or pe  . 4  met de eiliheidspe  
terug om het systeem te vergrendelen. 

 p e in  De kabel mag alleen op de 
riemschijven worden geïnstalleerd door een operator 
die de installatie-instructies zoals beschreven in de 
handleiding heeft gelezen.

Als er twee systemen aan de davitrac zijn bevestigd, 
zorgt u ervoor dat de kabels elkaar niet kruisen.

. . en val eveili in tee  in talle en 
op et ve an e in p nt van e avit ac op
Het verstelbare davitrac-verankeringspunt is 
uitgerust met een PBM-verankeringspunt en een 
verankeringspunt voor hijsen van materiaal. 

Twee valbeveiligingssystemen mogen nooit op 
hetzelfde verankeringspunt worden aangesloten; 
sluit geen hijsmiddel voor materiaal aan op het PBM-
verankeringspunt.

De verbinding met het PBM-verankeringspunt op 
davitrac moet worden gemaakt met een connector die 
voldoet aan norm EN 362. 

. . en val eveili in tee  
in talle en op et ve an e in p nt van 

e c a nie plaat van e avit ac

De scharnierplaat van davitrac is voorzien van twee 
PBM-verankeringspunten.

Twee valbeveiligingssystemen mogen nooit op 
hetzelfde verankeringspunt worden aangesloten; 
sluit geen hijsmiddel voor materiaal aan op het PBM-
verankeringspunt.

De verbinding met het PBM-verankeringspunt op 
davitrac moet worden gemaakt met een connector die 
voldoet aan norm EN 362. 

. . en i i el in talle en op e 
avit ac op

Niet gedekt door CE-PBM EN 795:2012. Conform 
Machinerichtlijn 2006/42/CE alleen voor het hijsen van 
lasten.

De davitrac-kop heeft een verankeringspunt voor 
het hijsen van lasten. Bevestigingen aan het 
verankeringspunt moeten worden uitgevoerd met 
een connector die voldoet aan de eisen van de 
Machinerichtlijn en die geschikt is voor de toegepaste 
last (zie de handleiding van het hefsysteem). 

. . avit ac e i en al  
ve an e in p nt voo  een e t i  at 
aan een li n an t.
Om davitrac te gebruiken als anker voor een werktuig 
dat aan een lijn hangt, is het verplicht om het anker dat 
wordt gebruikt om de operator op te hijsen te scheiden 
van het anker voor de valbeveiliging. 

1. Gebruik met een takel

Het hijsmiddel (voor op- en neerwaartse beweging) 
moet aan de console worden bevestigd. De kabel moet 
verplicht over de kabelgeleidingsrol voor hijsmiddelen 
op de verankeringskop worden geleid.

De operator moet worden beveiligd met een 
valbeveiligingssysteem dat moet worden bevestigd 
aan het PBM-verankeringspunt op de verankeringskop, 
of met een blocfor™ R-toestel op de steun. De kabel 
moet verplicht over de PBM-kabelgeleidingsrol op de 
verankeringskop worden geleid.

2. Gebruik met een lijn

De werklijn (voor op- en neerwaartse beweging) moet aan het 
verankeringspunt op de verankeringskop worden bevestigd.

De operator moet worden beveiligd met een 
valbeveiligingssysteem dat moet worden bevestigd 
aan het PBM-verankeringspunt op de verankeringskop, 
of met een blocfor™ R-toestel op de steun. De kabel 
moet verplicht over de PBM-kabelgeleidingsrol op de 
verankeringskop worden geleid.

 G AA : als een van de verankeringspunten 
voor valbeveiliging van davitrac wordt gebruikt, moet u 
overwegen hoe reddingsoperaties binnen 15 minuten 
effici t e  eili  ku e  worde  uit e oerd. a die ti d 
is de operator in gevaar. 

. e o en e i

Het volgende is strikt verboden: 

•  Het installeren of gebruiken van davitrac zonder de 
juiste toestemming, training en accreditatie of, bij 
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gebrek daaraan, zonder toezicht van een bevoegde, 
getrainde en geaccrediteerde toezichthouder. 

•  Het gebruik van davitrac als een van de markeringen 
onleesbaar is. 

•  Het installeren of gebruiken van davitrac zonder deze 
eerst ro di  te eri re . 

•  davitrac gebruiken als hij niet binnen de afgelopen 
12 maanden periodiek is geïnspecteerd door een 
technicus die schriftelijk toestemming heeft gegeven 
voor hergebruik. 

•  Een valbeveiligingssysteem aansluiten als een 
van de onderdelen ervan niet binnen de afgelopen 
12 maanden periodiek is geïnspecteerd door een 
technicus die schriftelijk toestemming heeft gegeven 
voor hergebruik.

•  Een Tractel®-verankeringssysteem voor valbeveiliging 
gebruiken voor andere toepassingen dan die 
beschreven in deze handleiding.

•  davitrac gebruiken in strijd met de informatie in sectie 
'12. Levensduur'. 

•  Deze apparatuur gebruiken als een 
verankeringssysteem voor valbeveiliging voor meer 
dan 2 operators.

•  Meer dan 1 operator aansluiten op elke ankerring, 
binnen de limiet van 2 operators per basis.

•  davitrac gebruiken als het gewicht van de operator, 
inclusief apparatuur en gereedschap, meer dan 
150 kg bedraagt. 

•  davitrac gebruiken met een last van 100 kg 
tot 150 kg (totaal gewicht van de operator, zijn 
apparatuur en gereedschap) als een onderdeel van 
het valbeveiligingssysteem een lagere maximale 
werklast heeft. 

•  davitrac gebruiken als het een val heeft 
tegengehouden. 

•  davitrac gebruiken in een zeer corrosieve of 
explosiegevaarlijke omgeving. 

•  Een Tractel®-verankeringssysteem voor valbeveiliging 
gebruiken als verankering voor een hijsmiddel voor 
materiaal.

•  Een Tractel®-ankerpunt voor het hijsen van materiaal 
gebruiken als verankeringspunt voor valbeveiliging.

•  davitrac gebruiken buiten het temperatuurbereik van 
-35°C tot +60°C.

•  davitrac gebruiken als de verticale speling 
ontoereikend is in het geval van een val. 

•  davitrac gebruiken als u niet in goede fysieke conditie 
verkeert. 

•  davitrac gebruiken als u zwanger bent. 
•  davitrac gebruiken als de veiligheidsfunctie van een 

van de bijbehorende items wordt beïnvloed door de 
veiligheidsfunctie van een ander item of deze kan 
verstoren. 

•  Reparaties of onderhoud uitvoeren aan davitrac 
zonder eerst een training te hebben gevolgd en 
schriftelijk te zijn goedgekeurd door Tractel®. 

•  davitrac gebruiken als hij niet compleet is, als hij 
van tevoren is gedemonteerd of als onderdelen zijn 
vervangen door een partij die niet door Tractel® is 
goedgekeurd. 

•  davitrac op enige andere wijze dan zoals beschreven 
in deze handleiding bevestigen. 

•  davitrac vastzetten aan een draagconstructie met een 
sterkte waarvan bekend is dat deze 16 kN of lager is 
of bij het vermoeden dat dit het geval is. 

•  davitrac tegelijkertijd gebruiken als verankeringspunt 
voor valbeveiliging conform EN 795:2012 en als 
verankeringspunt voor het hijsen van materiaal 
conform Machinerichtlijn 2006/42/EG. 

•  davitrac gebruiken met verankeringsconsoles die niet 
zijn goedgekeurd door Tractel SAS.

•  Basissteunen gebruiken die niet zijn goedgekeurd 
door Tractel SAS.

•  davitrac gebruiken met meer dan twee 
verankeringsconsoles tegelijk.

•  da itrac e ruike  i e  de al e eili i sco uratie 
als de ruimte onder het verankeringssysteem niet 
compatibel is met de benodigde vrije ruimte van het 
gebruikte valbeveiligingssysteem of als er zich een 
obstakel in het valtraject bevindt.

•  davitrac gebruiken als er niet vooraf een reddingsplan 
is opgesteld in het geval de operator valt.

•  Een Tractel®-verankeringssysteem voor valbeveiliging 
installeren op een constructie met een mechanische 
breeksterkte onder 16 kN, verticaal en horizontaal. 
Deze belasting kan verticaal worden uitgeoefend met 
een maximale hefboomarm van 700 mm.

. i e o en e appa at  

•  Valbeveiliger (EN 363). 
•  Valbeveiliging (EN 353-2 – EN 355 – EN 360). 
•  Connector (EN 362). 
•  Veiligheidsharnas (EN 361). 
•  Hijsmiddel voor reddingsdoeleinden EN 1496 A of B. 
•  Verankeringsconsole (EN 795).
•  Evacuatietoestel (EN 341).

Voordat u een valbeveiligingssysteem gebruikt, moet u 
de wetteli ke co troles uit oere  co orm de speci eke 
gebruiksinstructies

•  hijssysteem voor materiaal SWL max. 500 kg conform 
Machinerichtlijn 2006/42/EG.

•  Tractel®-verankeringsconsole 500 kg conform 
Machinerichtlijn 2006/42/EG.

aadplee  de speci eke ha dleidi e  a  de e 
producten voordat u een hefsysteem gebruikt. 

. T an po t en op la  

Raadpleeg voor de bijbehorende systemen de 
speci eke ha dleidi e  a  de i ehore de 
producten. 

Tijdens opslag en/of transport moet het product:

•  Opgeslagen worden bij een temperatuur tussen 
-35°C en 60°C
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•  Beschermd worden tegen chemische, mechanische 
of andere vormen van mogelijke schade.

. on o iteit et appa at  

Tractel SAS, RD 619, Saint-Hilaire-sous-Romilly, 10102 
Romilly-sur-Seine, Frankrijk verklaart hierbij dat de in 
deze handleiding beschreven veiligheidsuitrusting, 

Op een vloer bevestigde, aan een wand bevestigde, 
aan oppervlak bevestigde en in de vloer verzonken 
basissteunen in combinatie met de davitrac-
zwenkkraan: 

•  Identiek is aan uitrustingen die zijn geslaagd voor een 
conformiteitsonderzoek dat is uitgevoerd door APAVE 
SUDEUROPE SAS - CS 60193 - 13322 Marseille - 

ra kri k, e de ti ceerd door het ummer 0082, e  
getest volgens de normen EN 795-A:2012 voor 1 
operator en TS 16415:2013 voor 2 operators.

De zelfstabiliserende basis in combinatie met een 
davitrac-zwenkkraan: 

•  Voldoet aan de vereisten van Europese regelgeving 
2016-425, 

Is identiek aan PBM's die zijn geslaagd voor een 
EU-type onderzoek dat is uitgevoerd door APAVE 
SUDEUROPE SAS - CS 60193 - 13322 Marseille–, 
e de ti ceerd door het ummer 0082, e  is etest 

volgens de normen EN 795-B:2012 voor 1 operator en 
TS 16415:2013 voor 2 operators, 

Is onderworpen aan de conformiteitsbeoordelingsprocedure 
waarnaar wordt verwezen in Module D, onder toezicht van 
een aangemelde instantie: APAVE SUDEUROPE SAS - 

S 01 3  13322 arseille  ra kri k, e de ti ceerd met 
nummer 0082. 

et door APA  a e e e  certi caat a  
conformiteit en de conformiteitsverklaringen voor de 
normen sluiten toepassingen uit die verband houden 
met andere richtlijnen. Afhankelijk van het gebruik 
van deze producten zijn deze onderworpen aan een 
conformiteitsverklaring van: 

•  Norm EN 1496:2017, hijsmiddel voor reddingsdoeleinden. 
•  Richtlijn 2001/45/EG, Uitrusting voor hangend werk 

aan een touw. 
•  Machinerichtlijn 2006/42/EC, materiaal hijsen. 

. a e in  

De etiketmarkering van davitrac geeft aan

a. Handelsnaam: Tractel®, 
b. Productbeschrijving, 
c. Referentienorm gevolgd door het jaar van 

toepassing, 
d. Onderdeelnummer, bijv. 286819,

e. CE-logo gevolgd door het nummer 0082, het 
ide ti catie ummer a  de erke de i sta tie die 
verantwoordelijk is voor de productiecontrole, 

f. Batchnummer, 
g. Serienummer, 
h. Pictogram dat aangeeft dat de handleiding voor 

gebruik moet worden gelezen, 
o. Minimale breeksterkte van het verankeringssysteem, 
p. Aantal personen: maximaal 2 operators, 
w. Safe Working Load (SWL/veilige werklast), 
aa. Datum van de volgende periodieke inspectie, 
ae. Datum van eerste inbedrijfstelling,
af. Verankeringssysteem voor persoonlijke 

valbeveiliging.

. e io ie e in pectie en epa atie  

Een jaarlijkse periodieke inspectie is verplicht, 
maar afhankelijk van de gebruiksfrequentie, de 
omgevingsomstandigheden en de voorschriften van 
het bedrijf of het land van gebruik kunnen periodieke 
inspecties vaker plaatsvinden. 

Als deze uitrusting vuil is, was het dan met koud 
water zonder toevoegingen en borstel het met een 
synthetische borstel. Bescherm de uitrusting tijdens 
transport en opslag tegen alle gevaren (directe 
warmtebron, chemische producten en UV-straling, 
enz.). Verpak het in een vochtbestendige verpakking.

Periodieke controles moeten worden uitgevoerd 
door een bevoegde en getrainde monteur, in 
strikte overeenstemming met de periodieke 
controleprocedures.

De volgende punten moeten worden geïnspecteerd:

1. Aanwezigheid en leesbaarheid van markeringen op 
het product.

2. Aanwezigheid van alle schroeven, sluitringen en 
moeren op het product.

3. Of elke schroef op de juiste manier is aangedraaid.
4. Aanwezigheid en staat van alle borgpennen en 

veiligheidspinnen.
5. Er is geen sprake van vervorming, barsten, 

stootschade of roest. 
6. De mast kan vrij draaien in een basis.
7. De giek kan vrij openen en sluiten.
8. De verankeringskop kan vrij bewegen.
9. Goede vergrendeling in de ingeklapte stand.
10. Alle kabelgeleidingsrollen kunnen vrij om hun as 

draaien.
11. Aanwezigheid van de borgpen op de 

verankeringskop.
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12. Aanwezigheid van de borgpen op de draaiende 
ring.

13. Op een zelfstabiliserende basis wordt de toestand 
van de 4 nivelleringsmechanismen geïnspecteerd.

Het resultaat van deze inspecties moet worden 
geregistreerd in het inspectierapport dat zich in het 
midden van deze handleiding bevindt. Dit rapport 
moet gedurende de gehele levensduur van het product 
worden bewaard, totdat het uit bedrijf wordt genomen.

De monteur moet ook de regels A tot en met E van de 
tabel invullen met de volgende informatie:

A: Naam van de inspecteur
B: Datum van inspectie
C: Inspectieresultaat OK/niet OK
D: Handtekening van de inspecteur
E: datum van volgende inspectie

Na het stoppen van een val moet er absoluut een 
periodieke inspectie worden uitgevoerd op dit product, 
zoals beschreven in dit artikel.

Neem contact op met Tractel vóór het uitvoeren van 
reparaties

. even  

Tractel®-PBM van textiel, zoals harnassen, vanglijnen, 
touwen en schokdempers, Tractel® mechanische 
PBM, zoals stopcable™ en stopfor™ valbeveiligers, 
blocfor™ automatisch blokkerende valbeveiligers 
en Tractel® reddingslijnen en verankeringssystemen 
kunnen worden gebruikt vanaf de productiedatum, op 
voorwaarde dat ze:

•  op normale wijze, in overeenstemming met de 
bedieningsinstructies in deze handleiding worden 
gebruikt.

•  periodiek geïnspecteerd worden. Deze inspectie 
wordt ten minste eenmaal per jaar uitgevoerd 
door een goedgekeurde en getrainde monteur. Na 
voltooiing van de periodieke inspectie moet het PBM 
schri teli k worde  ecerti ceerd als eschikt om 
opnieuw in bedrijf te worden gesteld.

•  worden opgeslagen en vervoerd in strikte 
overeenstemming met de voorwaarden in deze 
handleiding.

•  Als algemene regel, afhankelijk van de hierboven 
vermelde gebruiksvoorwaarden kan de levensduur 
langer zijn dan 10 jaar.

. e i e in  

Bij het afvoeren van het product moeten alle 
componenten worden gerecycled nadat metalen en 
synthetische componenten eerst zijn gescheiden. 
Deze materialen moeten worden gerecycled door 
gespecialiseerde organisaties. Tijdens het afvoeren 

moet het demonteren in afzonderlijke componenten 
worden uitgevoerd door getrainde personen.

n e eel e an el al  a val 
van et t pe

Productstructuur Aluminium
Borgpennen, 
afstandhouders, 
schroeven, as van de 
kabelgeleidingsrol

Staal

Kabelgeleidingsrol Aluminium/polymeer
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. n pectie appo t

Type of product
Type de produit
Produktbezeichnung
Produkttype
Tipo de producto
Tipo di prodotto
Tipo de produto

 
Produkttype
Produkttyp
Tuotetyyppi
Produkttype
Typ produktu

 

Product reference
re ce produit

Codenummer
Produktcode
Referencia producto
Riferimento prodotto
Referência do produto

 
Produktreferanse
Produktreferens
Tuotteen viitenumero
Produktnummer
Oznaczenie produktu

 

Serial number
um ro de s rie

Seriennummer
Serienummer
Numero de serie
Numero di serie

mero de s rie
 

Serienummer
Serienummer
Sarjanumero
Serienummer
Numer seryjny

 

Name of user 
Nom de l’utilisateur
Name des Benutzers
Naam van de gebruiker
Nombre del usuario
Nome dell’utilizzatore
Nome do utilizador

  
Brukerens navn
Användarens namn
Käyttäjän nimi
Brugerens navn

a wisko u ytkow ika
 

Date of manufacturing
Date de fabrication
Herstellungsdatum
Fabricagedatum
Fecha de fabricación
Data di produzione
Data de fabrico

 
Fabrikasjonsdato
Tillverkningsdatum
Valmistuspäivä
Fabrikationsdato
Data produkcji

 

Date of purchase
Date d’achat
Kaufdatum
Aankoopdatum
Fecha de compra
Data di acquisto
Data de compra

 
Kjøpedato
Inköpsdatumi
Ostopäivä
Købsdato
Data zakupu

 

X=Date of commissioning 
X=Date de mise en service
X=Datum der Inbetriebnahme
X=Datum ingebruikneming
X=Fecha de puesta en servicio
X=Data di messa in servizio
X=Data de entrada em serviço

   
X=Dato for bruk første gang
X=Första användningsdagen
X=Käyttöönottopäivä
X=Dato for ibrugtagning

ata pr eka a ia do u ytku
   

o X X+2 X+3 X+9
                     

2
3

9

A
B
C
D
E
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peci cacione  t cnica  

Ta la   i en ione  . 

e cante avit ac

o ici n Alt a li e  
    1640 mm 
   1520 mm 
   1400 mm 

Soporte estabilizador
o ici n Anc o 

A1  
A2  

Ta la   o po icione  avit ac con opo te
Davitrac 286819
Soporte estabilizador 210098
Soporte de suelo 210108
Soporte mural 210118
Soporte mural largo 210128
Soporte embutido de suelo 210138

IMPORTANTE: 

El pescante davitrac se puede utilizar como dispositivo de anclaje de protección contra caídas (EN 795:2012) y 
puede equiparse con: 

•  Sistemas de detención de caídas según la norma EN 363:2002. 
•  Dispositivos de rescate por izado según la norma EN 1496:2017 tipos A o B. 
•  Dispositivos de trabajos suspendidos con cuerda, según la Directiva 2001/45/CE.

 u a co uraci  de este tipo, o se puede utili ar simult eame te como pu to de a cla e para e uipos 
de elevación.

O

El pescante davitrac se puede utilizar como punto de anclaje de elevación según la Directiva 2006/42/CE; en 
u a co uraci  de este tipo, solo puede co ectarse u  operario a u o de los pu tos de a cla e de la placa de 
articulaci  re . 2, . 2 .
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. n t ccione  i po tante  
1. Antes de utilizar el producto, es fundamental que el 

supervisor y el operador revisen y comprendan la 
información del manual proporcionado por Tractel 
SAS, con el objetivo de garantizar un uso seguro y 
e ca  del e uipo. ste ma ual de e estar e  todo 
momento a disposición de todos los operadores. 
Puede solicitar m s copias a Tractel®. 

2. Antes de utilizar este equipo de seguridad, es 
fundamental que los usuarios estén formados 
en su uso. Compruebe el estado del producto y 
del equipo asociado y asegúrese de que haya 
su cie te espacio ertical. 

3. El producto solo puede ser utilizado por operadores 
ormados y cuali cados o por operadores a o la 
vigilancia de un supervisor. 

4. El producto no se puede utilizar antes de que 
Tractel SAS o un técnico autorizado y capacitado 
realicen una inspección y autoricen la reutilización 
del sistema por escrito, si:
•  o est  e  u  ue  estado de ma era isi le.
•  st  e  duda su se uridad.
•  Se ha utilizado para detener una caída.
•  No se ha sometido a una inspección periódica 

en el transcurso de los 12 meses anteriores; 
la seguridad del usuario depende de un 
mantenimiento adecuado que garantice la 
e cie cia y la resiste cia del e uipo.

5. Se recomienda efectuar una inspección visual 
antes de cada uso; el operador debe asegurarse de 
que cada componente esté en buenas condiciones 
de funcionamiento, en particular inspeccionando 
el estado y la presencia del anillo de rotación del 
m stil e  el m stil. ua do se reali a, las u cio es 
de seguridad no deben deteriorarse en modo 
alguno.

6. o puede e ectuarse i u a modi caci  i 
adición al equipo sin el consentimiento previo y por 
escrito de Tractel SAS. El equipo debe transportarse 
y almacenarse en su embalaje original. 

7. Si el peso del operador m s el de su e uipo est  
comprendido entre los 100 kg y los 150 kg, es 
fundamental asegurarse de que el peso total 
no supere el límite de carga de trabajo de cada 
componente del sistema de detención de caídas.

8. Este producto es adecuado para su uso en 
temperaturas que oscilan entre -35 °C y +60 °C. 

9. e er  cumplir co  las ormati as locales de 
trabajo aplicables.

10. Al usar este equipo, el operador debe estar en 
buenas condiciones físicas y psicológicas. En caso 
de duda, co sulte a su m dico o al o cial m dico 
del tra a o. st  prohi ido su uso por mu eres 
embarazadas. 
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11. ste e uipo o de e utili arse m s all  de sus 
límites ni en cualquier situación distinta a aquella 
para la ue est  dise ado  co sulte el apartado 4. 

u cio es y descripci .
12. Si el dispositi o de a cla e est  desti ado a dete er 

la caída de un operador, este debe utilizar un 
sistema de protección contra caídas que cumpla 
con la norma EN 363. El sistema debe garantizar 
una fuerza de detención de caídas inferior a 6 kN.

13. Antes de cada uso de un sistema de detención de 
caídas, asegúrese de que haya el espacio vertical 
su cie te y ue o haya o st culos e  el recorrido 
de la caída.

14. Un arnés de cuerpo entero de conformidad con 
EN 361 es el único equipo que se puede utilizar 
alrededor del cuerpo en un sistema de detención 
de caídas; fíjelo al punto marcado con una A en el 
arnés.

15. Para la seguridad del operador, es esencial que 
el dispositivo o el punto de anclaje esté colocado 
correctamente y que el trabajo se lleve a cabo de 
manera que se reduzca al mínimo el riesgo de las 
caídas y de la altura. 

16. Para la seguridad del operador, el distribuidor debe 
proporcionar lo siguiente si el producto se revende 
fuera del país de destino inicial: el manual de 
instrucciones y las instrucciones de mantenimiento 
relativas a inspecciones y reparaciones periódicas, 
todo ello redactado en el idioma del país de uso 
del producto. 

17. Es esencial para la seguridad del operador que el 
supervisor se asegure primero de que el sistema 
de detención de caídas garantice una fuerza de 
detención de caídas inferior a 6 kN. 

18. Adem s del e uipo de protecci  co tra ca das, 
es esencial para la seguridad del operador y del 
supervisor que utilicen un equipo de protección 
individual como cascos, gafas de seguridad, 
guantes y calzado de seguridad, al manipular y 
utilizar este producto.

19. El producto solo se puede utilizar con el equipo 
asociado descrito en este manual (consulte el 
capítulo 7. Equipos asociados).

20. Este producto solo puede utilizarse en presencia de 
al menos dos operadores.

21. o utilice m s de dos e uipos asociados e  el 
producto al mismo tiempo.

22. Siga las combinaciones de equipos asociados 
permitidos descritas en este manual.

23. Peligro al utilizar varios equipos donde la función de 
seguridad de uno de ellos puede afectar o interferir 
con la función de seguridad de otro.

 NOTA

Para cualquier aplicación especial, no dude en 
dirigirse a Tractel®.

. e nicione   picto a a  

. . e nicione  

o cto  eleme to descrito e  este ma ual e  los 
distintos modelos existentes.

S pe vi o  perso a o departame to respo sa le de 
la gestión del producto descrito en el manual y de la 
seguridad a la hora de utilizarlo. 

T cnico  perso a cuali cada respo sa le de las 
operaciones de mantenimiento descritas y autorizada 
e  el ma ual, ue est  capacitada y amiliari ada co  
el producto.

pe a o  perso a ue utili a el producto para su 
uso previsto. 

EPI  e uipo de protecci  i di idual co tra las ca das 
de altura. 

onecto  eleme to de co e i  de los compo e tes 
de un sistema de detención de caídas. Cumple con la 
norma EN 362.

A n  e c e po ente o  dispositi o ue se lle a 
alrededor del cuerpo para protegerse contra caídas. 
Se compone de correas y hebillas. Cuenta con puntos 
de anclaje de protección contra caídas marcados con 
una A si se pueden utilizar solos, o marcados con A/2 
si deben utilizarse en combinación con otro punto A/2. 
Cumple con la norma EN 361.

otecci n cont a ca a  a to et ctil  protecci  
co tra ca das co  u ci  de lo ueo autom tico y u  
sistema te sor y autorretr ctil.

nea e vi a a to et ctil  eleme to de co e i  
de u  sistema de protecci  co tra ca das autorretr ctil. 
Puede estar hecho de ca le met lico, correa o ra 
sintética, según el tipo de dispositivo. 

e o i o el ope a o  se re ere al peso 
m imo del operador estido, utili a do P  y ropa de 
trabajo y llevando las herramientas y piezas necesarias 
para el trabajo.

a a e t a a o e a  de u  dispositi o de 
elevación.
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Si te a e etenci n e ca a  l co u to co sta 
de los siguientes elementos:

 – Dispositivo de anclaje.
 – Componente de enlace.
 – Protección contra caídas según la norma EN 363.
 – Arnés de cuerpo entero. 

. . icto a a  

 G  ua do est  al comie o de u  
p rra o, i dica ue se trata de i struccio es para e itar 
lesiones a los operadores, particularmente lesiones 
mortales, ra es o le es y da os al medioam ie te.

 TA T  ua do est  al comie o de u  
p rra o, i dica ue se trata de i struccio es desti adas 
a evitar un fallo o avería de los equipos, pero que no 
pone directamente en peligro la vida ni la salud del 
operador ni de otras personas, o que no es probable 
ue ocasio e da os al medioam ie te.

 TA  ua do est  al pri cipio de u  p rra o, 
indica que se trata de instrucciones para asegurar 
la e cacia o la comodidad de las operacio es de 
instalación, uso o mantenimiento.

. nciona iento 

. . e i caci n ante  el o

 Antes de realizar cualquier trabajo de instalación, 
el instalador debe tener este manual disponible.

Antes de insertar davitrac en un soporte davitrac Tractel®:

•  El marcado del producto debe estar presente y ser legible.
•  Antes de cada uso, asegúrese de que el producto 

esté visiblemente en buenas condiciones, sin 
marcas, impactos ni deformaciones. Si no es así, no 
lo utilice e informe al supervisor.

•  Asegúrese de que el soporte davitrac sea un soporte 
davitrac Tractel® y de que esté en buenas condiciones 
y debidamente asegurado a la estructura, si es 
permanente. Debe limpiarse a fondo por dentro y no 
debe deformarse.

•  Asegúrese de que el anillo de rotación de davitrac 
ue a mo tado e  la parte i erior del m stil est  

en buenas condiciones, antes de introducirlo en un 
soporte davitrac.

•  Asegúrese de que todas las varillas estén presentes 
y que no estén deformadas ni corroídas. Todas las 
varillas deben bloquearse con pasadores de bloqueo.

•  Antes de comenzar el trabajo, el instalador debe 
organizarlo de manera que el trabajo de instalación 
se lleve a cabo en las condiciones de seguridad 
requeridas y, en particular, de conformidad con la 
ormati a la oral. Se de er  utili ar el e uipo de 

protecci  i di idual o colecti o ecesario para tal .

Después de insertar el davitrac en un soporte davitrac 
Tractel®:

•  omprue e ue el m stil ira li reme te e  el soporte 
antes de bloquearlo en su lugar con una varilla con un 
pasador de bloqueo.

•  Compruebe el estado de los equipos asociados.
•  Compruebe todos los soportes del equipo sujetos al 

davitrac: no deben estar deformados, agrietados o 
corroídos. 

•  Ase rese de ue el m stil de da itrac est  
bloqueado en su base por medio de la varilla con un 
pasador de bloqueo.

En caso de duda, no utilice el producto e informe al 
supervisor.

 IMPORTANTE: Los soportes de suelo y embutidos 
solo se puede  i stalar e  super cies hori o tales. 
Los soportes murales y murales desplazados solo se 
puede  i stalar e  super cies erticales. o sulte el 
manual de Tractel® de Soportes perma e tes da itrac 
y da imast . Para todas las dem s aplicacio es, o 
dude en dirigirse a Tractel®. 

 TA T : cuando utilice el soporte 
esta ili ador temporal, de er  a ustar el i el. tilice 
los mecanismos de tornillo para compensar una 
super cie de apoyo irre ular o i cli ada. El soporte 
esta ili ador solo se puede utili ar si el suelo est  
en buen estado y es estable y antideslizante como 
hormigón, asfalto, etc., ura .

. ncione   e c ipci n 

Cuando se utiliza junto con un soporte de suelo, un 
soporte mural, un soporte mural largo o un soporte 
embutido de suelo, el pescante davitrac se puede 
utilizar como un punto de anclaje de protección contra 
caídas para dos operadores, de conformidad con las 
normas EN 795A:2012 y CEN/TS 16415:2013, y puede 
equiparse con: 

•  Sistemas de detención de caídas según la norma 
EN 363:2002. 

•  Dispositivos de rescate por izado según la norma 
EN 1496:2017 tipos A o B. 

•  Dispositivos de trabajos suspendidos con cuerda, 
según la Directiva 2001/45/CE.

 u a co uraci  de este tipo, o se puede utili ar 
simult eame te como pu to de a cla e para e uipos 
de elevación.

 esta co uraci , cua do el ca e al de a cla e 
re . A, . 2  del ra o est  e  la posici  P1 . 1  y 

su pu to de a cla e de P  est  sometido a la uer a 
m ima e  u  e e to de ca da, el despla amie to 
o des iaci  m imo a  del pu to de a cla e es de 

15 mm.



63

ES

O

El pescante davitrac se puede utilizar como punto de 
anclaje de elevación según la Directiva 2006/42/CE 
relati a a las m ui as  solo puede co ectarse u  
operario a uno de los puntos de anclaje de la placa de 
articulaci  re . 2, . 2 .

El davitrac permite el acceso a espacios estrechos, 
pozos, silos, alcantarillas, etc. 

st  a ricado e  alumi io y es li ero 30 k  para 
facilitar su transporte. 
La altura del brazo es siempre la misma, 
independientemente de la posición del cabezal de 
anclaje en el brazo (1921 mm).
La altura del cabezal de anclaje puede variar en función 
de su posición en el brazo (3 posiciones, consulte la 
tabla 1).

Figura 2:

A - Cabezal de anclaje ajustable
B - Varilla de bloqueo del cabezal de anclaje
C - Puntal
D - Brazo

  Ori cio de a uste del ca e al de a cla e
F - Polea de EPI
G - Polea de elevación
H - Varilla guía del cable
I1 e I2 - puntos de anclaje de EPI
J - Punto de anclaje de elevación
K - Polea guía del cable
L - Varilla de bloqueo de la articulación del brazo 

  stil
  Ori cio de posicio amie to del soporte

O  A illo de rotaci  del m stil
P  arilla de lo ueo de rotaci  del m stil co  
pasador de bloqueo
Q - Placa de articulación

Figura 1

Descripción del soporte estabilizador (soporte en U)
R: soporte central
S: patas desmontables ajustables 

Cuando se utiliza en combinación con el soporte 
estabilizador davitrac, el pescante davitrac se puede 
utilizar como punto de anclaje temporal de protección 
contra caídas para dos operadores de 150 kg, de 
conformidad con las normas EN 795-B:2012 y CEN/
TS 16415:2013; este conjunto es un EPI y puede 
equiparse con: 

•  Sistemas de detención de caídas según la norma 
EN 363:2002. 

•  Dispositivos de rescate por izado según la norma 
EN 1496:2017 tipos A o B. 

•  Dispositivos de trabajos suspendidos con cuerda, 
según la Directiva 2001/45/CE.

 u a co uraci  de este tipo, o se puede utili ar 
simult eame te como pu to de a cla e para e uipos 
de elevación.

 esta co uraci , cua do el ca e al de a cla e re . 
A, . 2  del ra o est  e  la posici  P1 . 1  y su 
pu to de a cla e de P  est  sometido a la uer a m ima 
en un evento de caída, el desplazamiento (o desviación) 
m imo a  del pu to de a cla e es de 0 mm.

O

El pescante davitrac se puede utilizar como punto de 
anclaje de elevación según la Directiva 2006/42/CE 
relati a a las m ui as  e  u a co uraci  de este tipo, 
solo puede conectarse un operario a uno de los puntos de 
a cla e de la placa de articulaci  re . 2, . 2 .

Este conjunto autoportante se puede utilizar en 
espacios estrechos sin una estructura de soporte. El 
soporte esta ili ador est  a ricado e  alumi io y 
acero, y tiene un peso total de 53 kg divididos en 2 
subconjuntos. El soporte estabilizador es de ancho 
regulable, con 3 posiciones (consulte la tabla 1).

. . eco en acione  e o

 TA T : davitrac tiene 4 puntos de anclaje. 
ada u o de estos pu tos de a cla e est  ide ti cado 

mediante una etiqueta que menciona su único 
uso posible y permitido: es fundamental seguir las 
instrucciones de esas etiquetas.

 TA T  davitrac tiene dos poleas en el 
cabezal de anclaje, una de las cuales es para su uso 
con el EPI y la otra para aplicaciones de elevación.

3 de estos 4 puntos de anclaje y una de estas 2 poleas 
est  desti ados al uso de P . Solo se puede  usar 
como parte de un sistema EPI. No pueden utilizarse 
para e uipos de ele aci  ura 2 .

1 pu to de a cla e y 1 polea est  desti ados a la 
elevación y solo deben utilizarse como parte de un 
sistema de elevación. No pueden utilizarse para EPI 

ura 2 . 

PRECAUCIÓN: queda terminantemente prohibido el 
uso de bases de pie, de pared y de pared desplazadas 
como puntos de anclaje de protección contra caídas 
cuando la grúa de brazo davitrac se encuentra 
instalada dentro de una de ellas. Es obligatorio que los 
únicos puntos de anclaje permitidos sean los de la grúa 
de brazo davitrac, cuando la grúa de brazo davitrac 
se encuentra instalada y bloqueada en una de dichas 
bases permanentes.

Cuando la grúa de brazo davitrac se utiliza con la base 
autoestabilizante davitrac:

•  Queda estrictamente prohibido mover una carga 
suspendida de la grúa de brazo davitrac por fuera del 
perímetro interior de la base autoestabilizante.
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•  La grúa de brazo davitrac no debe girarse bajo ningún 
concepto con cargas que oscilen entre los 150 kg y 
los 00 k  . 8a .

•  La grúa de brazo davitrac solo puede girarse 180° 
si la car a est  por de a o de los 1 0 k  . 8 , 
para lo cual hay que retirar temporalmente la varilla 
de lo ueo de rotaci  del m stil P, . 2 . a e  

ali ada la operaci , uel a a colocar la arilla de 
lo ueo de rotaci  del m stil.

•  l ulo del ca le de ele aci  de car a e  posici  
vertical no debe ser mayor que 1° para cargas que 
oscilen entre los 150 kg y los 500 kg. (Véase la 

. a.
•  l ulo del ca le de ele aci  de car a e  la 

posición vertical no debe ser mayor que 15° para 
cargas por deba o de los 1 0 k  . .
. . .   e ipo  e e cate

l da itrac est  dise ado para reci ir soportes 
equipados para dispositivos de rescate por izado y 
sistemas de protección contra caídas que cumplan con 
los requisitos de:

•  Norma EN 360/EN 1496 (dispositivo de detención de 
caídas blocfor R).

•  Norma EN 1496 (polipasto caRol™ R).
•  Norma EN 1496 (polipasto scafor™ R).

 ota  o est  permitido i  otro co u to si  
la aprobación por escrito de Tractel® SAS.

El davitrac puede estar equipado con puntos de anclaje 
para EPI, dispositivos de elevación y de descenso para 
rescate que cumplan con los requisitos de:

•  Norma EN 353-2 (stopfor™ 150 kg).
•  Norma EN 360 (blocfor™ 150 kg).
•  Norma EN 355 (línea de vida absorbedora 150 kg).
•  Norma EN 1496.
•  Norma EN 341.

. . . levaci n

El davitrac tiene un punto de anclaje de conformidad 
con los requisitos de la Directiva 2006/42/CE relativa 
a las m ui as.

El davitrac se puede equipar con: 

•  Polipastos o soportes:
•  ca ol  TS TS m . 00 k .
•  ca ol  O TS m . 00 k .
•  ca ol   TS m . 00 k .
•  ca ol   TS m . 2 0 k .

•  Polipastos en el cabezal del brazo:
•  o  pasaca le, tipo mi i or , TS m . 00 k .
•  o  cade a, tipo trali t , TS m . 00 k .

 NOTA  o est  permitido i  otro co u to 
sin la aprobación por escrito de Tractel® SAS.

 NOTA: Las cargas indicadas son los valores 
m imos aplica les, ue e  i  caso de e  
multiplicarse por el número de puntos de anclaje 
situados e  el ca e al o el m stil del da itrac. 

 TA T : 

Punto de anclaje de elevación de conformidad con la 
irecti a 200 42  relati a a las m ui as  
ar a m . e  el m stil 00 k  TS . 

O
ar a m . e  el ca e al 00 k  TS . 

 NOTA: davitrac no es un punto de anclaje 
se  la orma  1808 para ele aci  de perso as . 
Póngase en contacto con Tractel® para o te er m s 
información.

davitrac se instala sobre soportes especiales fabricados 
por Tractel® SAS.

Hay 5 modelos de soportes:
•  Soporte de suelo
•  Soporte mural
•  Soporte mural largo
•  Soporte embutido de suelo
•  Soporte estabilizador

 NOTA: El soporte estabilizador solo se puede 
utili ar si el suelo est  e  ue  estado y es esta le y 
antideslizante, como hormigón, asfalto, etc. Debe estar 
horizontal y nivelado.

. . e c ipci n e lo  i te a  
co pati le  con avit ac
Antes de utilizar davitrac, el operador debe tener y 
revisar los manuales de funcionamiento de davitrac y 
de cada accesorio asociado.

. . . i po itivo e etenci n e ca a  loc o  

No cubierto por la norma EN 795:2012 de la CE relativa 
a EPI. De conformidad con las normas EN 360 y 
EN 1496 de la CE relativas a EPI.

Se sumi istra co  su soporte e i struccio es, y se a 
al m stil del da itrac. loc or   es u  dispositi o de 
dete ci  de ca das autorretr ctil, co  u  sistema de 
rescate por izado. 

En caso de caída, el operador se detiene mediante un 
mecanismo de trinquete de seguridad. Los dispositivos 
loc or   est  e uipados co  u  polipasto ma ual 

que permite al rescatador subir o bajar al operador que 
se ha caído. 

Los dispositivos blocfor™ R no son adecuados para 
manipular y asegurar cargas. 
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En caso de duda, consulte el manual del soporte de 
davitrac.

. . . i po itivo e e cate po  i a o e 
polipa to ca ol  

No cubierto por la norma EN 795:2012 de la CE relativa 
a EPI. De conformidad con la norma EN 1496.

Se suministra con su soporte e instrucciones. El 
polipasto manual de tambor caRol™ R 250 se utiliza 
para el rescate de personal por izado. Con sus dos 
sistemas de frenado independientes, ofrece una 
elevada seguridad operativa. Se proporciona un 
soporte para sujetar el polipasto caRol™ R 250 de 20 
metros y el polipasto caRol™ R 250 de 30 metros al 
m stil del da itrac e  la parte trasera ura 4 .

Los dispositivos caRol™ R 250 también son adecuados 
para manipular y asegurar cargas de hasta 250 kg 
como m imo. TS se  la irecti a relati a a las 
m ui as.

 NOTA: El polipasto caRol™ R no se puede 
utilizar por sí solo para bajar o subir a un operador, 
excepto cuando se utiliza como dispositivo de rescate 
por izado (norma EN 1496). 

En caso de duda, consulte el manual del soporte de 
davitrac.

. . . i po itivo  e elevaci n e ca a e 
polipa to ca ol  TS  ca ol  

No cubierto por la norma EN 795:2012 de la CE relativa 
a EPI. De conformidad con la Directiva 2006/42/CE 
relati a a las m ui as. 

Se suministran con sus soportes e instrucciones. Los 
polipastos manuales de tambor caRol™ TS y caRol™ 
MO se utilizan para levantar cargas. Con sus dos 
sistemas de frenado independientes, ofrecen una 
elevada seguridad operativa. Los polipastos caRol™ 
TS y ca ol  O de e  arse al m stil del da itrac 
en la parte trasera.

caRol™ TS es un polipasto manual y caRol™ MO es 
un polipasto eléctrico. 

 NOTA: los polipastos caRol™ TS y caRol™ MO 
no pueden utilizarse por sí solos para bajar o subir a 
un operador. 

•  A menos que el operador esté protegido por un 
dispositivo de detención de caídas, los polipastos 
caRol™ TS y caRol™ MO son adecuados para 
manipular y asegurar cargas según su capacidad, 
con una carga de trabajo de hasta 500 kg.

 TA T  Antes de comenzar a utilizar 
ca ol  O, eri ue ue el l mite de recorrido est  
co urado correctame te. l ca le e  el l mite de 
recorrido no debe estar a una distancia inferior a 
500 mm por debajo del cabezal de anclaje del davitrac.

. . . i po itivo e e cate po  i a o e 
polipa to ca o   

No cubierto por la norma EN 795:2012 de la CE relativa 
a EPI. De conformidad con la norma EN 1496 y la 

irecti a 200 42  relati a a las m ui as.

Se suministra con su soporte e instrucciones. El 
polipasto scafor™ R con pasacable puede utilizarse 
para levantar a un operador como parte de una 
operación de rescate. Su uso es muy seguro. Los 
polipastos sca or   se a  al m stil del da itrac e  la 
parte trasera mediante un soporte. El scafor™ R puede 
estar equipado con un cable de 20 a 70 m.

scafor™ R es adecuado para manipular y asegurar 
car as co  TS m . de 00 k . 

 TA  El polipasto scafor™ R no se puede 
utilizar por sí solo para bajar o subir a un operador, 
excepto cuando se utiliza como dispositivo de rescate 
por izado (norma EN 1496).

En caso de duda, consulte el manual del soporte de 
davitrac.

. n talaci n 

 TA  cua do el da itrac est  so re u  soporte 
estabilizador, no se debe utilizar el pescante si se tiene 
alguna duda sobre la calidad o el tipo de suelo.

 TA  cua do el da itrac est  so re u  soporte 
ado a la estructura, o se de e utili ar el pesca te si 

se tiene alguna duda sobre la calidad o el tipo de la 
estructura de soporte o los retenedores del soporte.

. . n talaci n e avit ac

El operador debe estar protegido contra el riesgo de 
caída antes de realizar cualquier trabajo de instalación.

El pescante davitrac solo puede instalarse sobre 
soportes Tractel® que sean adecuados para davitrac.

. . . n talaci n e avit ac en  a e  
pe anente

•  stale el da itrac  ura 3.a  e  u  soporte Tractel®.
•  Retire la varilla de bloqueo de la articulación del brazo 

 ura 3.  y des lo uee el pu tal para desple ar 
el brazo del davitrac.
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•  Desbloquee el sistema de bloqueo de transporte del 
brazo. 

•  Coloque el puntal del brazo en la ubicación prevista 
e  el m stil del da itrac ura 3.c .

•  Blo uee el pu tal del ra o al m stil co  la arilla de 
bloqueo de la articulación del brazo (L). 

•  serte el pasador de lo ueo e  el ori cio del 
extremo de la varilla de articulación del brazo (L).

 TA  Dependiendo del soporte, monte la 
arilla de lo ueo de rotaci  del m stil P  ura 3.c). 

Ahora da itrac est  e  su sitio ura 3.c .

. . . n talaci n el pe cante avit ac  el 
opo te e ta ili a o .

•  stale el soporte esta ili ador de cara al rea de 
tra a o ura .a .

•  o ure el a cho del soporte a usta do las arillas 
en las patas extraíbles. Para ello, retire el pasador 
y, a continuación, la varilla y seleccione la posición 
de uso de cada pata. Vuelva a colocar las varillas y 
los pasadores ura .  os pies de la ase m il 
autoportante deben colocarse al menos a 20 cm del 
orde del ori cio. . a .

•  Ajuste los cuatro mecanismos de manera que el 
conjunto del soporte central y las dos patas queden 
e  u  pla o hori o tal ura .c .

•  stale el da itrac  ura 3.a  e  u  soporte 
Tractel®.

•  Retire la varilla de bloqueo de la articulación del brazo 
 ura 3.  y des lo uee el pu tal para desple ar 

el brazo del davitrac.
•  Desbloquee el sistema de bloqueo de transporte del 

brazo. 
•  Coloque el puntal del brazo en la ubicación prevista 

e  el m stil del da itrac ura 3.c .
•  Blo uee el pu tal del ra o al m stil co  la arilla de 

bloqueo de la articulación del brazo (L). 
•  serte el pasador de lo ueo e  el ori cio del 

extremo de la varilla de articulación del brazo (L).
•  ca e la arilla de lo ueo de rotaci  del m stil P, 

. 2  3c .

Ahora da itrac est  e  su sitio ura 3.c .

. . e onta e e avit ac

El operador debe estar protegido contra el riesgo de 
caída antes de realizar cualquier trabajo de desmontaje.

Para quitar el davitrac de su soporte, retire los soportes 
y los sistemas instalados en él.

 TA  Dependiendo del soporte, quite la varilla 
de lo ueo de rotaci  del m stil P  ura 3.c . 

•  uite el pasador de lo ueo del ori cio del e tremo 
de la varilla de articulación del brazo (L).

•  Retire la varilla de bloqueo de la articulación del brazo 
 ura 3.  y des lo uee el pu tal para ple ar el 

brazo del davitrac.
•  Bloquee el sistema de bloqueo de transporte del 

ra o e  el m stil.
•  Saque el davitrac de su soporte.

Ahora, el da itrac est  ple ado y listo para el tra sporte 
ura 3.c .

. . n talaci n e n opo te en el til 
avit ac 

 TA  el m stil da itrac puede estar e uipado 
con una serie de sistemas que cuentan con un soporte 
Tractel® davitrac para blocfor™ R, caRol™ y scafor™ 
R.

Cuando solo se instala un sistema, debe montarse en 
la parte trasera del m stil

•  Se coloca un polipasto scafor™ R o caRol™ en la 
posici  alta ura 4.a .

•  El dispositivo de detención de caídas blocfor™ R se 
coloca e  la posici  a a ura 4. .

Cuando se instalan varios sistemas, debe hacerse de 
la siguiente manera:

•  Se coloca un polipasto scafor™ R o caRol™ en la 
posici  alta, e  la parte trasera del m stil ura 
4.c).

•  El dispositivo de detención de caídas blocfor™ R se 
coloca en la posición baja, en la parte delantera del 
m stil ura 4.c .

o se permite i u a otra co uraci .

a e  ue el da itrac est  e  su lu ar y desple ada. 

1. stale u  soporte e  el m stil da itrac ura . 
Cada soporte tiene una varilla de posicionamiento 
ue e ita ue u a co uraci  i correcta del 

sistema ele ido. ada soporte de e arse 
necesariamente con las dos varillas conectadas al 
soporte.

ota  st  estrictame te prohi ido modi car de 
cualquier forma el soporte de anclaje suministrado 
con el sistema.

2.  el m stil, eli a los ori cios ue correspo da  
a los ori cios del soporte, y elo co  las arillas 

ura . 
3. Bloquee el soporte con las varillas y los pasadores 

de lo ueo ados al soporte ura . 

 TA  para cada dispositivo con soporte, 
el cable debe pasar por la polea de transferencia 
adecuada e  el da itrac ura 2 .



67

ES

. . olocaci n el ca le en la polea e 
t an e encia el ca le 
1. Dependiendo de la posición de su sistema, pase 

el ca le por las poleas de tra s ere cia ura 4 .
2. trai a la arilla u a del ca le ura 4  ue est  

sujeta al cabezal de anclaje ajustable en el brazo. 
3. Pase el cable sobre la polea adecuada para el sistema.

a. Polea EPI para blocfor™ R.
b. Polea de elevación para todos los polipastos 

ura 4). 
4. Sustituya la arilla u a del ca le ura 4  co  su 

pasador de bloqueo para bloquear el sistema. 

 ota  El cable solo puede ser instalado en las 
poleas por un operador que haya leído las instrucciones 
de instalación que se describen en el manual.

Cuando se conecten dos sistemas al davitrac, 
asegúrese de que los cables no se crucen entre sí.

. . n talaci n e n i po itivo e 
p otecci n cont a ca a  en el p nto e 
ancla e el ca e al e avit ac

l ca e al de a cla e a usta le del da itrac est  
equipado con un punto de anclaje para EPI y un punto 
de anclaje de elevación. 

No se deben conectar nunca dos sistemas de 
protección contra caídas en el mismo punto de anclaje; 
no conecte un sistema de elevación al punto de anclaje 
del EPI.

En el davitrac, la conexión con el punto de anclaje del 
EPI debe realizarse mediante un conector EN 362. 

. . n talaci n e n i te a e p otecci n 
cont a ca a  en el p nto e ancla e e la 
placa e a tic laci n e avit ac

a placa de articulaci  del da itrac est  e uipada co  
dos puntos de anclaje para EPI.

No se deben conectar nunca dos sistemas de 
protección contra caídas en el mismo punto de anclaje; 
no conecte un sistema de elevación al punto de anclaje 
del EPI.

En el davitrac, la conexión con el punto de anclaje del 
EPI debe realizarse mediante un conector EN 362. 

. . n talaci n e n i po itivo e 
elevaci n e ca a en el ca e al e avit ac
No cubierto por la norma EN 795:2012 de la CE relativa 
a EPI. De conformidad con la Directiva 2006/42/CE 
relati a a las m ui as, solo para ele aci  de car a.

El cabezal de anclaje de davitrac tiene un punto de 
a cla e para la ele aci  de car as. a aci  al pu to 
de anclaje debe realizarse mediante un conector que 
cumpla con los requisitos de la Directiva relativa a las 
m ui as y ue sea apropiado para la car a aplicada 
(consulte el manual del sistema de elevación). 

. . o e avit ac co o p nto e 
ancla e pa a n i po itivo e t a a o 

pen i o con c e a
Para utilizar el davitrac como anclaje para un dispositivo 
de trabajo suspendido con cuerda, es obligatorio 
separar el anclaje de suspensión del operador y el de 
protección contra caídas. 

1. Uso con un polipasto.

El sistema de trabajo suspendido con cuerda (para los 
mo imie tos asce de te y desce de te  de e arse 
al soporte. El cable debe pasar imperiosamente sobre 
la polea de elevación en el cabezal de anclaje.

El operador debe asegurarse con un sistema de 
protecci  co tra ca das, el cual de e arse al pu to 
de anclaje del EPI en el cabezal de anclaje, o bien 
utilizando un dispositivo blocfor™ R en su soporte. Su 
cable debe pasar necesariamente sobre la polea de 
EPI en el cabezal de anclaje.

2. Uso con una cuerda.

El sistema de trabajo suspendido con cuerda (para los 
mo imie tos asce de te y desce de te  de e arse 
al punto de anclaje en el cabezal de anclaje.

El operador debe asegurarse con un sistema de 
protecci  co tra ca das, el cual de e arse al pu to 
de anclaje del EPI en el cabezal de anclaje, o bien 
utilizando un dispositivo blocfor™ R en su soporte. Su 
cable debe pasar necesariamente sobre la polea de 
EPI en el cabezal de anclaje.

 G : si se utiliza alguno de los puntos 
de anclaje de protección contra caídas del davitrac, 
de er  co siderar ecesariame te c mo se puede  
reali ar las operacio es de rescate de ma era e cie te 
y segura en 15 minutos. Pasado este tiempo, el 
operador corre peligro. 

. o  p o i i o

Quedan estrictamente prohibidos los siguientes usos: 

•  Instalar o utilizar el davitrac sin el permiso, la 
formación y la acreditación adecuados o, en su 
defecto, sin la vigilancia de un supervisor autorizado, 
capacitado y acreditado. 

•  Utilizar el davitrac si es ilegible cualquier texto del 
marcado. 
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•  stalar o utili ar el da itrac si  ha erlo eri carlo 
antes a fondo. 

•  Utilizar el davitrac si no ha sido sometido a una 
inspección periódica en los últimos 12 meses por 
un técnico que haya autorizado su reutilización por 
escrito. 

•  Conectar un sistema de detención de caídas si 
alguno de sus componentes no ha sido sometido a 
una inspección periódica en los últimos 12 meses por 
un técnico que haya autorizado su reutilización por 
escrito.

•  Utilizar un dispositivo de anclaje de detención de 
caídas Tractel® para cualquier otra aplicación que no 
sean las que se describen en este manual.

•  Utilizar el davitrac en contradicción con la información 
especi cada e  el apartado 12. ida til . 

•  Utilizar este equipo como dispositivo de anclaje de 
dete ci  de ca das para m s de 2 operadores.

•  o ectar m s de 1 operador a cada a illo de a cla e, 
dentro del límite de 2 operadores por soporte.

•  Utilizar el davitrac si el peso del operador, incluidos 
los equipos y herramientas, supera los 150 kg. 

•  Utilizar el davitrac con una carga comprendida entre 
los 100 kg y 150 kg (peso total del operador, de su 
equipo y herramientas) si un elemento del sistema de 
detención de caídas tiene un peso de trabajo seguro 
inferior. 

•  Utilizar el davitrac si ya ha detenido una caída. 
•  Utilizar el davitrac en una atmósfera muy corrosiva 

o explosiva. 
•  Utilizar un dispositivo de anclaje de detención de 

caídas Tractel® como punto de anclaje para un 
dispositivo de elevación de carga.

•  Utilizar un punto de anclaje de elevación de carga 
Tractel® como punto de anclaje de detención de 
caídas.

•  Utilizar el davitrac fuera del intervalo de temperatura 
comprendido entre -35 °C y +60 °C.

•  Utilizar el davitrac si el espacio libre vertical es 
inadecuado en caso de caída. 

•  tili ar el da itrac si o est  e  ple a orma sica. 
•  tili ar el da itrac si est  em ara ada. 
•  Utilizar el davitrac si la función de seguridad de 

u o de los art culos asociados est  a ectada por la 
u ci  de se uridad de otro art culo o i ter ere co  
esta. 

•  Realizar cualquier tarea de reparación o 
mantenimiento del davitrac sin que Tractel ® le haya 
formado y autorizado para ello por escrito. 

•  tili ar el da itrac si o est  completo, si ha sido 
desmontado de antemano o si algunos componentes 
han sido reemplazados por una parte no autorizada 
por Tractel®. 

•  Fijar el davitrac por cualquier medio distinto al 
descrito en este manual. 

•  Asegurar el davitrac a una estructura de soporte con 
una resistencia que se sabe que es, o puede ser, 
inferior a 16 kN. 

•  tili ar el da itrac simult eame te como pu to 
de anclaje de detención de caídas según la norma 
EN 795:2012 y como punto de anclaje de elevación 
de cargas según la Directiva 2006/42/CE relativa a 
las m ui as. 

•  Utilizar el davitrac con soportes de anclaje no 
aprobados por Tractel SAS.

•  Utilizar soportes no aprobados por Tractel SAS.
•  tili ar el da itrac co  m s de dos soportes de 

a cla e simult eame te.
•  tili ar el da itrac e  la co uraci  de dete ci  

de caídas, si el espacio bajo el dispositivo de anclaje 
es incompatible con el espacio vertical del sistema de 
dete ci  de ca das utili ado o si hay al  o st culo 
en el recorrido de la caída.

•  Utilizar el davitrac si no se ha implantado previamente 
un plan de rescate en caso de caída del operador.

•  Instalar un dispositivo de anclaje de detención de 
caídas Tractel® en una estructura con una resistencia 
mec ica a la rotura i erior a 1  k , ertical y 
horizontalmente. Esta carga se puede aplicar 
erticalme te co  u  ra o de pala ca m imo de 

700 mm.

. ipo a ocia o 

•  Detención de caídas (EN 363). 
•  Protección contra caídas (EN 353-2, EN 355 y 

EN 360). 
•  Conector (EN 362). 
•  Arnés de cuerpo entero (EN 361). 
•  Dispositivo de rescate por izado EN 1496 A o B. 
•  Soporte de anclaje (EN 795).
•  Dispositivo de evacuación (EN 341).

Antes de utilizar un sistema de detención de caídas, 
realice las comprobaciones reglamentarias de 
co ormidad co  sus i struccio es de uso espec cas.

•  Sistema de ele aci  de car a TS m . 00 k , de 
conformidad con la Directiva 2006/42/EC relativa a 
las m ui as.

•  Soporte de anclaje Tractel® de 500 kg, de conformidad 
co  la irecti a 200 42  relati a a las m ui as.

Antes de utilizar un sistema de elevación, consulte los 
ma uales espec cos de esos productos. 

. T an po te  al acena iento 

Para los sistemas asociados, consulte los manuales 
espec cos de los productos correspo die tes. 

Durante su almacenamiento y/o transporte, el producto:

•  debe almacenarse a una temperatura de entre -35 °C 
y 60 °C;

•  debe estar protegido frente a un ataque químico, 
mec ico o de otro tipo.
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. on o i a  el e ipo 

Tractel SAS RD 619, Saint-Hilaire-sous-Romilly, 10102 
Romilly-sur-Seine, Francia, declara que el equipo 
de seguridad descrito en este manual (soportes de 
suelo, mural, mural largo y embutido de suelo), en 
combinación con el pescante davitrac: 

•  Es idéntico al equipo que ha superado un examen 
de conformidad realizado por APAVE SUDEUROPE 
SAS, CS 60193, 13322 Marsella, Francia, 
ide ti cado co  el mero 0082, y ha sido pro ado 
según las normas EN 795-A:2012 para 1 operador y 
TS 16415:2013 para 2 operadores.

El soporte estabilizador en combinación con un 
pescante davitrac: 

•  Cumple con los requisitos del Reglamento Europeo 
2016-425. 

Es idéntica al EPI que ha superado un examen de 
tipo UE realizado por APAVE SUDEUROPE SAS, CS 
01 3, 13322 arsella, ra cia, ide ti cado co  el 

número 0082, y ha sido probado según las normas 
EN 795-B:2012 para 1 operador y TS 16415:2013 para 
2 operadores. 

st  su eto al procedimie to de e aluaci  de la 
conformidad mencionado en el módulo D, bajo la 
super isi  de u  or a ismo oti cado  APA  
SUDEUROPE SAS, CS 60193, 13322 Marsella, 

ra cia, ide ti cado co  el mero 0082. 

l certi cado de co ormidad de e ame  de la  
emitido por APAVE y las declaraciones de conformidad 
con las normas excluyen las aplicaciones asociadas 
con otras directivas. Dependiendo de su uso, estos 
otros productos est  su etos a u a declaraci  de 
conformidad con: 

•  Norma EN 1496:2017, sistema de rescate por izado. 
•  Directiva 2001/45/CE, dispositivos de trabajos 

suspendidos con cuerda. 
•  irecti a 200 42  relati a a las m ui as, 

elevación de cargas. 

. a ca o 

El marcado de la etiqueta de davitrac indica:

a. Nombre comercial: Tractel®. 
b. Descripción del producto. 
c. orma de re ere cia, se uida del a o de aplicaci . 
d. N.º de pieza del producto, por ejemplo, 286819
e. Logotipo CE seguido del número 0082, número de 

ide ti caci  del or a ismo autori ado respo sa le 
de la inspección de producción. 

f. Número de lote. 
g. Número de serie. 

h. Pictograma que indica que debe leerse el manual 
antes del uso. 

o. Resistencia mínima a la rotura del dispositivo de 
anclaje. 

p. mero de perso as  2 operadores como m imo. 
w. Límite de carga de trabajo. 
aa. La fecha de la próxima inspección periódica. 
ae. La fecha de la primera puesta en servicio.
af. Dispositivo de anclaje de protección personal 

contra caídas.

. n pecci n pe i ica  epa aci n 

Es obligatorio realizar una inspección periódica anual. 
Sin embargo, dependiendo de la frecuencia de uso, las 
condiciones ambientales y las normas de la empresa o 
el país de uso, las inspecciones periódicas pueden ser 
m s recue tes. 

Si este e uipo est  sucio, l elo solo co  a ua r a y 
cepíllelo con un cepillo sintético. Durante el transporte 
y el almacenamiento, proteja el equipo en un embalaje 
resistente a la humedad contra cualquier peligro (fuente 
de calor directa, productos químicos, rayos UV, etc.).

Las revisiones periódicas deben ser realizadas por un 
técnico autorizado y formado, en estricto cumplimiento 
de los procedimientos de inspección periódica.

Deben examinarse los siguientes puntos:

1. Presencia y legibilidad del marcado en el producto.
2. Presencia de todos los tornillos, arandelas y tuercas 

en el producto.
3. Apriete adecuado de cada tornillo.
4. Presencia y estado de todas las varillas y 

pasadores.
5. No deformación, agrietamiento, impacto u oxidación. 
6. i ertad de rotaci  del m stil e  u  soporte.
7. Libertad de apertura y cierre del brazo.
8. Libertad de movimiento del cabezal de anclaje.
9. Bloqueo adecuado en la posición plegada.
10. Libertad de rotación de todas las poleas alrededor 

de su eje.
11. Presencia del tope de retención en el cabezal de 

anclaje.
12. Presencia del tope de retención en el anillo de 

rotación.
13. En un soporte estabilizador, inspeccione el estado 

de los 4 mecanismos roscados de nivelación.

El resultado de estas inspecciones debe anotarse en el 
registro de inspección que se encuentra en el medio de 
este manual, el cual debe mantenerse durante toda la 
vida útil del producto hasta su eliminación.
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El técnico también debe completar las líneas A a E de 
la tabla, con la siguiente información:

A: Nombre del inspector
B: Fecha de inspección
C: Resultado correcto/incorrecto de la inspección
D: Firma del inspector
E: Fecha de la siguiente inspección

Después de detener una caída, este producto debe 
someterse necesariamente a una inspección periódica 
como se describe en este artículo.

Antes de realizar cualquier reparación, consulte con 
Tractel.

. i a til 

El EPI textil Tractel®, como arneses, cintas, cuerdas y 
a sor edores de e er a, el P  mec ico Tractel®, 
como los dispositivos de detención de caídas 
stopcable™ y stopfor™, los dispositivos de detención 
de ca das autorretr ctiles loc or  y las l eas de ida 
y los dispositivos de anclaje Tractel® se pueden usar 
sin restricciones desde la fecha de fabricación, siempre 
que:

•  Se utilicen normalmente de conformidad con las 
instrucciones de funcionamiento recogidas en este 
manual.

•  Se sometan a inspecciones periódicas, realizadas 
al me os u a e  al a o por u  t c ico autori ado 
y ormado. Al ali ar la i specci  peri dica, de e 
certi carse por escrito ue el P  est  e  co dicio es 
para ponerse de nuevo en servicio.

•  Se almacenen y transporten en estricto cumplimiento 
de las condiciones establecidas en este manual.

•  Como regla general, con sujeción a las condiciones 
de uso indicadas anteriormente, su vida útil puede 
e ceder de 10 a os.

. li inaci n 

Al desechar el producto, deben reciclarse todos sus 
compo e tes, separ dolos primero como materiales 
met licos y si t ticos. stos materiales de e  ser 
reciclados por parte de organismos especializados. 
Durante la eliminación, el desmontaje en componentes 
separados debe ser realizado por personas 
capacitadas.

o ponente T ata  co o e i o 
el tipo

Estructura del producto Aluminio
Varillas, separador, 
tornillos, eje de polea

Acero

Polea Aluminio/polímero
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. e i t o e in peccione

Type of product
Type de produit
Produktbezeichnung
Produkttype
Tipo de producto
Tipo di prodotto
Tipo de produto

 
Produkttype
Produkttyp
Tuotetyyppi
Produkttype
Typ produktu

 

Product reference
Référence produit
Codenummer
Produktcode
Referencia producto
Riferimento prodotto
Referência do produto

 
Produktreferanse
Produktreferens
Tuotteen viitenumero
Produktnummer
Oznaczenie produktu

 

Serial number
Numéro de série
Seriennummer
Serienummer
Numero de serie
Numero di serie
Número de série

 
Serienummer
Serienummer
Sarjanumero
Serienummer
Numer seryjny

 

Name of user 
Nom de l’utilisateur
Name des Benutzers
Naam van de gebruiker
Nombre del usuario
Nome dell’utilizzatore
Nome do utilizador

  
Brukerens navn
Användarens namn
Käyttäjän nimi
Brugerens navn

a wisko u ytkow ika
 

Date of manufacturing
Date de fabrication
Herstellungsdatum
Fabricagedatum
Fecha de fabricación
Data di produzione
Data de fabrico

 
Fabrikasjonsdato
Tillverkningsdatum
Valmistuspäivä
Fabrikationsdato
Data produkcji

 

Date of purchase
Date d’achat
Kaufdatum
Aankoopdatum
Fecha de compra
Data di acquisto
Data de compra

 
Kjøpedato
Inköpsdatumi
Ostopäivä
Købsdato
Data zakupu

 

X=Date of commissioning 
X=Date de mise en service
X=Datum der Inbetriebnahme
X=Datum ingebruikneming
X=Fecha de puesta en servicio
X=Data di messa in servizio
X=Data de entrada em serviço

   
X=Dato for bruk første gang
X=Första användningsdagen
X=Käyttöönottopäivä
X=Dato for ibrugtagning

ata pr eka a ia do u ytku
   

o X X+9
                     

9

A
B

E
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Speci c e tecnic e 

Ta ella   i en ioni . 

G  a an ie a avit ac

o i ione Alte a  
    1640 mm 
   1520 mm 
   1400 mm 

Basamento autoportante ad H
o i ione a e a 

A1  
A2  

Ta ella   o po i ioni avit ac con a a enti
Davitrac 286819
Basamento autoportante ad H 210098
Basamento a pavimento 210108
Basamento a parete 210118
Basamento distanziato a parete 210128
Basamento a incasso 210138

IMPORTANTE: 

La gru a bandiera davitrac può essere utilizzata come dispositivo di ancoraggio anticaduta (EN 795: 2012) e può 
essere dotata di: 

•  sistemi di arresto caduta in conformità alla norma EN 363:2002; 
•  sistemi di sollevamento per soccorso in conformità alla norma EN 1496:2017 tipo A o B; 
•  dispositivi per lavori in sospensione su funi in conformità alla Direttiva 2001/45/CE.

 tale co ura io e, o  pu  essere utili ata co tempora eame te come pu to di a cora io per il solle ame to 
di materiale.

OPPURE

La gru a bandiera davitrac può essere utilizzata come punto di ancoraggio di sollevamento in conformità alla 
iretti a 200 42  i  tale co ura io e, solo u  operatore pu  colle arsi a u o dei pu ti di a cora io sulla 

piastra di articola io e ri . 2, . 2 .
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. t ioni i po tanti 
1. Prima di utili are il prodotto,  esse iale che il 

supervisore e l’operatore leggano e comprendano 
le informazioni contenute nel manuale fornito 
da Tractel SAS, per u  uso sicuro ed efficie te 
dell’attrezzatura. Questo manuale deve essere 
sempre a disposizione di tutti gli operatori. È 
possi ile richiedere ulteriori copie a Tractel®. 

2. Prima di utili are uesta attre atura,  esse iale 
che li ute ti sia o stati addestrati ri uardo al suo 
impie o. eri care le co di io i del prodotto e delle 
attre ature associate e accertarsi che lo spa io 
erticale sia sufficie te. 

3. Il prodotto può essere utilizzato solo da operatori 
addestrati e competenti o da operatori sotto il 
controllo di un supervisore. 

4. Il prodotto non deve essere utilizzato prima di 
un’ispezione da parte di Tractel SAS o di un tecnico 
autori ato e uali cato, che  te uto a rilasciare 
prima un’autorizzazione scritta per il riutilizzo del 
sistema, ei se ue ti casi
•  il prodotto o   isi ilme te i  uo o stato
•  la sua sicure a o   certa
•   stato usato per arrestare u a caduta
•  o   stato sottoposto a u ispe io e periodica 

nel corso degli ultimi 12 mesi; la sicurezza degli 
utenti dipende dalla manutenzione adeguata per 
preser are le co di io i di efficacia e ro uste a 
dell’attrezzatura.

5. Si consiglia di condurre un’ispezione visiva prima di 
o i utili o  l operatore de e accertarsi che ciascu  
compo e te sia per ettame te u io a te, i  
particolare eri ca do e le co di io i e la prese a 
dell’anello di rotazione della colonna sulla colonna. 

ura te l i stalla io e, le u io i di sicure a o  
devono essere compromesse in alcun modo.

6. o   co se tito apportare modi che o a iu te 
all’attrezzatura senza la previa autorizzazione 
scritta di Tractel SAS. L’attrezzatura deve essere 
trasportata e conservata nella sua confezione 
originale. 

7. Se il peso dell’operatore sommato al peso della 
sua attre atura  compreso ra 100 k  e 1 0 k , 
 esse iale eri care che il peso totale o  superi 

la portata nominale di ciascuno dei componenti del 
sistema di arresto caduta.

8. uesto prodotto  ido eo per l utili o a temperature 
comprese tra -35 °C e +60 °C. 

n ice
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9. Osservare le norme di sicurezza sul lavoro vigenti 
a livello locale.

10. L’operatore deve essere in buone condizioni 
siche e psicolo iche dura te l utili o di uesta 

attre atura.  caso di du i, co sultare il proprio 
medico o il medico del lavoro. È vietato l’utilizzo da 
parte di donne in gravidanza. 

11. L’attrezzatura non deve essere utilizzata oltre i suoi 
limiti o i  situa io i di erse da uelle per cui  stata 
progettata: cfr. “4. Funzioni e descrizione”.

12. Se il dispositivo di ancoraggio viene usato allo 
scopo di arrestare la caduta di u  operatore, 
quest’ultimo deve usare un sistema anticaduta 
secondo quanto previsto dalla norma EN 363. Il 
sistema deve garantire una forza di arresto della 
caduta i eriore a  k .

13. Prima di ogni utilizzo di un sistema di arresto 
caduta, eri care la prese a di u o spa io 
verticale adeguato e l’assenza di ostacoli lungo la 
traiettoria di caduta.

14. Un’imbracatura completa conforme alla norma 
 3 1  l u ica attre atura da presa per il corpo 

che pu  essere utili ata i  u  sistema di arresto 
caduta; agganciarla al punto contrassegnato con la 
lettera “A” sull’imbracatura.

15.  esse iale per la sicure a dell operatore che 
il dispositivo oppure il punto di ancoraggio sia 
posi io ato correttame te e che il la oro sia 
e ettuato i  modo da ridurre al mi imo il rischio di 
cadute e l’altezza. 

16. Per la sicure a dell operatore, se il prodotto ie e 
rivenduto al di fuori del paese di destinazione 
ori i ale, il distri utore do r  or ire ua to 
indicato di seguito: il manuale d’uso e le istruzioni 
di manutenzione per le ispezioni e le riparazioni 
periodiche e le ripara io i, e tram i redatti ella 
lingua del paese d’uso del prodotto. 

17.  esse iale per la sicure a dell operatore che il 
super isore si accerti i a itutto che il sistema di 
arresto caduta garantisca una forza di arresto della 
caduta i eriore a  k . 

18. Oltre all attre atura di prote io e a ticaduta, 
 esse iale per la sicure a dell operatore e 

del super isore che essi utili i o dispositi i di 
prote io e i di iduale, occhiali di prote io e, ua ti 
e calzature di sicurezza durante la movimentazione 
e l’utilizzo del prodotto.

19. Il prodotto può essere utilizzato solo con le 
attrezzature associate descritte nel presente 
manuale (cfr. capitolo 7. Attrezzature associate).

20. Questo prodotto può essere utilizzato solo in 
presenza di almeno due operatori.

21. Non utilizzare contemporaneamente più di due 
attrezzature associate sul prodotto.

22. Rispettare le combinazioni di attrezzature associate 
consentite nel presente manuale.

23. Atte io e   pericoloso usare ari dispositi i 
le cui rispettive funzioni di sicurezza possono 
condizionarsi od ostacolarsi reciprocamente.

 NOTA

Per ualsiasi applica io e speciale, co tattare 
Tractel®.

. e ni ioni e pitto a i 

. . e ni ioni 

“ o otto”: articolo descritto nel presente manuale nei 
vari modelli disponibili.

“S pe vi o e”: persona o reparto responsabile 
della gestione e dell’utilizzo in sicurezza del prodotto 
descritto nel manuale. 

“Tecnico  perso a uali cata respo sa ile delle opera io i 
di ma ute io e descritte e co se tite el ma uale, e che 
ha u a co osce a appro o dita del prodotto.

“ pe ato e  perso a che utili a il prodotto allo scopo 
previsto. 

“ ”: dispositivo di protezione individuale contro le 
cadute dall’alto. 

“ onnetto e”: elemento di collegamento fra i 
componenti di un sistema di arresto caduta. Conforme 
alla norma EN 362.

“ acat a co pleta”: dispositivo di presa del 
corpo, per la prote io e dalle cadute.  composta da 
ci hie tessili e ie.  dotata di pu ti di a a cio per 
la protezione anticaduta contrassegnati con una “A” 
se possono essere usati da soli o con “A/2” se devono 
essere usati in combinazione con un altro punto A/2. 
Conforme alla norma EN 361.

“ i po itivo antica ta et attile”: protezione 
anticaduta con funzione di arresto automatico e sistema 
di tensionamento autoretrattile.

“ avo i ic e a a to et attile”: elemento di 
collegamento di un sistema anticaduta autoretrattile. 
Pu  essere u  ca o metallico, u a ci hia o u a corda 
i  materiale si tetico, a seco da del tipo di dispositi o. 

“ e o a i o ell ope ato e”: peso massimo 
dell operatore estito, co  i dosso P  e a i liame to 
da lavoro ed equipaggiato con attrezzi e componenti 
necessari per svolgere il lavoro.

“ o tata no inale”: di un dispositivo di sollevamento 
dell’attrezzatura.
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“Si te a i a e to ca ta”: insieme costituito dai 
seguenti elementi:

 – dispositivo di ancoraggio;
 – elemento di collegamento;
 – protezione anticaduta ai sensi della norma EN 363;
 – imbracatura completa. 

. . itto a i 

  posto all i i io di u  para ra o, i dica 
i comportamenti da adottare per prevenire eventuali 
i ortu i de li operatori, i  particolare di atura letale, 
ra i o lie i, o ch  da i all am ie te.

 TA T  posto all i i io di u  para ra o, 
indica i comportamenti da adottare per evitare 
uasti o da i all attre atura, ma che tutta ia o  

rappresentano un pericolo diretto per la vita o per la 
salute dell operatore o di altre perso e e o che o  
causano danni all’ambiente.

 TA  posto all i i io di u  para ra o, i dica i 
comportame ti da adottare per ara tire l efficacia o la 
comodit  delle opera io i di i stalla io e, di utili o o 
di manutenzione.

. n iona ento 

. . e i ca p i a ell tili o

 Prima di ualu ue i stalla io e, l i stallatore 
deve avere a disposizione il presente manuale.

Prima di inserire la davitrac in un basamento 
Tractel® davitrac:

•  La marcatura del prodotto deve essere presente e 
leggibile.

•  Prima di o i utili o, assicurarsi che il prodotto sia 
isi ame te i  uo o stato e che o  prese ti se i, 

urti o de orma io i.  caso co trario, o  utili arlo e 
avvisare il supervisore.

•  Assicurarsi che il asame to della da itrac sia u  
basamento Tractel® da itrac e che sia i  uo e 
co di io i e ssato correttame te alla struttura, se 
 perma e te. e e essere pulita accuratame te 

all’interno e non deve essere deformata.
•  Assicurarsi che l a ello di rota io e da itrac i stallato 

nella parte inferiore della colonna sia in buone 
condizioni prima di inserirlo in un basamento davitrac.

•  Assicurarsi che sia o prese ti tutte le aste e che 
non siano deformate o corrose. Tutte le aste devono 
essere bloccate con i perni di bloccaggio.

•  Prima di i i iare il la oro, l i stallatore de e or a i arlo 
i  modo tale che l i ter e to di i stalla io e sia s olto 
elle co di io i di sicure a richieste, i  particolare 

secondo le norme di sicurezza sul lavoro. L’installatore 
deve usare i dispositivi di protezione collettivi e/o 
individuali previsti per tale scopo.

Dopo aver inserito la davitrac in un basamento 
Tractel® davitrac:

•  eri care che la colo a ruoti li erame te el 
basamento prima di bloccarla in posizione utilizzando 
un’asta con un perno di bloccaggio.

•  eri care le co di io i delle attre ature associate.
•  eri care che tutte le sta e delle attre ature sia o 

ssate alla da itrac  o  de o o essere de ormate, 
incrinate o corrose. 

•  Assicurarsi che la colo a da itrac sia loccata el 
relati o asame to media te l asta, co  u  per o di 
bloccaggio.

 caso di du i, o  utili are il prodotto e a isare il 
supervisore.

 IMPORTANTE: Il basamenti a pavimento e a 
incasso possono essere installati esclusivamente su 
super ci ori o tali.  asame ti a parete e a parete 
distanziati possono essere installati esclusivamente su 
super ci erticali. are ri erime to al ma uale Tractel® 
“Basamenti permanenti davitrac e davimast”. Per tutte 
le altre applica io i, co tattare Tractel®. 

 TA T : quando si utilizza il basamento 
autoporta te ad   ecessario re olare il pia o. 
Utilizzare i meccanismi a vite per compensare una 
super cie di supporto irre olare e o i cli ata. Il 
basamento autoportante può essere utilizzato solo se 
il suolo  i  uo e co di io i, sta ile e non scivoloso, 
come calcestru o, itume, ecc. c r. . .

. n ioni e e c i ione 

Quando utilizzata assieme a un basamento a 
pavimento, u  asame to a i casso, u  asame to 
a parete, la ru a a diera da itrac pu  essere usata 
come pu to di a cora io a ticaduta per due operatori, 
in conformità alla norma EN 795A:2012 e CEN/TS 
16415:2013 e può essere dotata di: 

•  sistemi di arresto caduta in conformità alla norma 
EN 363:2002; 

•  sistemi di sollevamento per soccorso in conformità 
alla norma EN 1496:2017 tipo A o B; 

•  dispositivi per lavori in sospensione su funi in 
conformità alla Direttiva 2001/45/CE.

 tale co ura io e, o  pu  essere utili ata 
contemporaneamente come punto di ancoraggio per il 
sollevamento di materiale.

 uesta co ura io e, ua do la testa di a cora io 
ri . A, . 2  sulla a diera  ella posi io e P1 . 1  e 

il suo pu to di a cora io P   sottoposto al massimo 
s or o i  caso di caduta, lo spostame to massimo, o 
la de ia io e massima, del pu to di a cora io  di 
15 mm.
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OPPURE

La gru a bandiera davitrac può essere utilizzata come 
punto di ancoraggio per il sollevamento in conformità alla 

iretti a acchi e 200 42  i  tale co ura io e, 
solo un operatore può collegarsi a uno dei punti di 
a cora io sulla piastra di articola io e ri . 2, . 2 .

davitrac consente di accedere a spazi ristretti come 
po etti, silos, o ature, ecc. 

 reali ata i  allumi io ed  le era 30 k , per u  
trasporto agevole. 

alte a del raccio  sempre la stessa, a presci dere 
dalla posizione della relativa testa di ancoraggio 
(1921 mm).
L’altezza della testa di ancoraggio può variare in base 
alla posi io e del raccio 3 posi io i, c r. ta ella 1 .

Figura 2:

A - Testa di ancoraggio regolabile
B - Asta di bloccaggio della testa di ancoraggio
C - Puntone
D - Braccio
E - Foro di regolazione della testa di ancoraggio
F - Puleggia DPI
G - Puleggia per sollevamento
H - Perno guida del cavo
I1 e I2 - Punti di ancoraggio DPI
J - Punto di ancoraggio per sollevamento
K - Puleggia guida del cavo
L - Asta di bloccaggio dell’articolazione del braccio 
M - Colonna

  oro di posi io ame to della sta a
O - Anello di rotazione della colonna
P - Perno di bloccaggio della rotazione della colonna
Q - Piastra di articolazione

Figura 1

Descrizione del basamento autoportante (basamento 
ad H)
R: basamento centrale
S: piedi rimovibili regolabili 

Quando utilizzata in combinazione con il basamento 
autoporta te da itrac, la ru a a diera da itrac pu  
essere utilizzata come punto di ancoraggio anticaduta 
tempora eo per due operatori di 1 0 k  cad., i  
conformità alle norme EN 795-B:2012 e CEN/TS 
1 41 2013  uesto i sieme  u  P  e pu  essere 
dotato di: 

•  sistemi di arresto caduta in conformità alla norma 
EN 363:2002; 

•  sistemi di sollevamento per soccorso in conformità 
alla norma EN 1496:2017 tipo A o B; 

•  dispositivi per lavori in sospensione su funi in 
conformità alla Direttiva 2001/45/CE.

 tale co ura io e, o  pu  essere utili ata 
contemporaneamente come punto di ancoraggio per il 
sollevamento di materiale.

 uesta co ura io e, ua do la testa di a cora io 
ri . A, . 2  sulla a diera  ella posi io e P1 . 1  e 

il suo pu to di a cora io P   sottoposto al massimo 
s or o  caso di caduta, lo spostame to massimo, o 
la de ia io e massima, del pu to di a cora io  di 
60 mm.

OPPURE

La gru a bandiera davitrac può essere utilizzata 
come punto di ancoraggio per il sollevamento in 
co ormit  alla iretti a acchi e 200 42  i  tale 
co ura io e, solo u  operatore pu  colle arsi a u o 
dei punti di ancoraggio sulla piastra di articolazione (rif. 
2, . 2 .

Questo insieme può essere utilizzato in spazi ristretti 
senza struttura di supporto. Il basamento autoportante 
 reali ato i  allumi io e acciaio, per u  peso totale di 
3 k  di isi i  2 sottoi siemi. l asame to autoporta te 

pu  essere re olato i  lar he a, co  3 posi io i 
(Tabella 1).

. . on i li pe  l o

 TA T : davitrac dispone di 4 punti di 
a cora io. iascu o di uesti pu ti di a cora io  
ide ti cato da u etichetta che e i dica l u ico utili o 
possi ile e co se tito   esse iale se uire le istru io i 
riportate su tali etichette.

 TA T  da itrac  dotata di due pule e 
sulla testa di a cora io, u a delle uali  dedicata 
all utili o co  i P , me tre l altra alle applica io i di 
sollevamento.

3 di questi 4 punti di ancoraggio e una di queste 2 
pulegge sono dedicati all’utilizzo per DPI. Possono 
essere utilizzati solo come parte di un sistema DPI. 
Non possono essere utilizzati per il sollevamento di 
materiale . 2 .

1 punto di ancoraggio e 1 puleggia sono dedicati al 
sollevamento e devono essere utilizzati solo come 
parte di un sistema di sollevamento. Non possono 
essere utili ati per i P  . 2 . 

ATT O  i  essu  caso le asi a pa ime to, 
a mo ta io super ciale e a parete s alsata posso o 
essere utilizzate come punti di ancoraggio dell’arresto 
caduta ua do la ru a a diera  i stallata all i ter o 
di u a di esse.  o dame tale che, u a olta i stallata 
la gru a bandiera e bloccata in una di dette basi 
perma e ti, li u ici pu ti di a cora io co se titi 
siano quelli sulla gru a bandiera davitrac. 

ua do la ru a a diera da itrac  utili ata i sieme 
alla base autostabilizzante davitrac:
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•   se erame te proi ito spostare u  carico sospeso 
dalla gru a bandiera davitrac al di fuori del perimetro 
interno della base autostabilizzante;

•  la gru a bandiera davitrac non deve essere ruotata in 
essu  caso ua do la ora co  carichi compresi ra 

1 0 k  e 00 k  . 8a
•   possi ile ruotare la ru a a diera da itrac di 180  

solo el caso i  cui il carico sia i eriore a 1 0 k  
. 8 , rimuo e do tempora eame te l asta di 

locca io della rota io e della colo a P, . 2 . 
a olta completata l opera io e, riposi io are 

l’asta di bloccaggio della rotazione della colonna;
•  l’angolo del cavo di sollevamento del carico dalla 

posi io e erticale o  de e superare 1  per carichi 
compresi ra 1 0 k  e 00 k  c r. . a

•  l’angolo del cavo di sollevamento del carico dalla 
posi io e erticale o  de e superare 1  per carichi 
i eriori a 1 0 k  . .
. . .  e occo o

da itrac  pro ettata per l i stalla io e di sta e 
equipaggiate per dispositivi di sollevamento di soccorso 
e sistemi anticaduta conformi ai requisiti di:

•  Norma EN 360 / EN 1496 (dispositivo di arresto 
caduta blocfor R)

•  Norma EN 1496 (argano caRol™ R)
•  Norma EN 1496 (argano scafor™ R)

 ota: non sono consentiti altri insiemi senza 
l’approvazione scritta di Tractel® SAS.

davitrac può essere dotata di punti di ancoraggio 
per P , dispositi i di solle ame to per soccorso e 
dispositivi di discesa conformi ai requisiti di:

•  orma  3 3 2 stop or  1 0 k
•  orma  3 0 loc or  1 0 k
•  Norma EN 355 (dissipatore d’energia a strappo 

1 0 k
•  Norma EN 1496
•  Norma EN 341

. . . Solleva ento

da itrac  dotata di u  pu to di a cora io co orme ai 
re uisiti della iretti a acchi e 200 42 .

davitrac può essere dotata di: 

•  ar a i su sta e
•  ca ol  TS S  ma  00 k
•  ca ol  O S  ma  00 k
•  ca ol   S  ma  00 k
•  ca ol   S  ma  2 0 k

•  argani sulla testa del braccio:
•  co  ca o passa te, tipo mi i or , S  ma  

00 k
•  co  cate a, tipo trali t , S  ma  00 k

 NOTA: non sono consentiti altri insiemi senza 
l’approvazione scritta di Tractel® SAS.

 NOTA  i carichi i dicati rapprese ta o i alori 
massimi applica ili, che o  de o o i  essu  caso 
essere moltiplicati per il numero di punti di ancoraggio 
sulla testa o sulla colonna davitrac. 

 TA T : 

punto di ancoraggio per sollevamento materiali 
co orme alla iretti a acchi e 200 42  
carico ma  sulla colo a 00 k  S  
oppure
carico ma  sulla testa 00 k  S . 

 NOTA  da itrac o   u  pu to di a cora io i  
conformità alla norma EN 1808 “piattaforme sospese”. 
Contattare Tractel® per maggiori informazioni.

da itrac  i stallata su asame ti speciali prodotti da 
Tractel® SAS.

Esistono 5 modelli di basamenti:
•  Basamento a pavimento
•  Basamento a parete
•  Basamento distanziato a parete
•  Basamento a incasso
•  Basamento autoportante ad H

 NOTA: Il basamento autoportante ad H può 
essere utili ato solo se il suolo  i  uo e co di io i, 
stabile e non scivoloso, come calcestru o, itume, 
ecc. Deve essere orizzontale e in piano.

. . e c i ione ei i te i co pati ili 
con avit ac
Prima di utili are da itrac, l operatore de e disporre 
dei manuali d’uso della davitrac e di ogni accessorio 
associato ed esaminarli.

. . . i po itivo i a e to ca ta loc o  

Non coperto da CE DPI EN 795:2012. In conformità alle 
norme EN 360 ed EN 1496.

 or ito co  la relati a sta a e istru io i ed  ssato 
alla colo a da itrac. Bloc or    u  dispositi o di 
arresto caduta retrattile con un sistema di sollevamento 
per soccorso. 

 caso di caduta, l operatore ie e ermato da u  
meccanismo di arresto di sicurezza. I dispositivi 
blocfor™ R sono dotati di un argano manuale per 
consentire al soccorritore di sollevare o abbassare 
l’operatore caduto. 

I dispositivi blocfor™ R non sono adatti per la 
mo ime ta io e e il ssa io di carichi. 
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 caso di du i, co sultare il ma uale della sta a 
davitrac.

. . . i po itivo i olleva ento pe  occo o  
a ano ca ol  

Non coperto da CE DPI EN 795:2012. In conformità alla 
norma EN 1496

or ito co  la relati a sta a e istru io i. ar a o 
a tamburo manuale caRol™ R 250  utili ato per il 
sollevamento e soccorso del personale. Con i due 
sistemi di re ata i dipe de ti, o re u a sicure a di 
u io ame to ele ata.  or ita u a sta a per ssare 
il paranco caRol™ R 250 da 20 metri e il paranco 
ca ol   2 0 da 30 metri alla colo a da itrac, ella 
parte posteriore . 4 .

 dispositi i ca ol   2 0 so o adatti a che per 
la mo ime ta io e e il ssa io di carichi o a u  
massimo di 2 0 k . S  seco do la iretti a acchi e.

 NOTA: L’argano caRol™ R non può essere 
utilizzato in modo indipendente per sollevare o 
a assare u  operatore, eccetto ua do ie e utili ato 
come dispositivo di sollevamento per soccorso (norma 
EN 1496). 

 caso di du i, co sultare il ma uale della sta a 
davitrac.

. . . i po itivi i olleva ento  a ani ca ol  
TS e ca ol  

Non coperto da CE DPI EN 795:2012. In conformità alla 
iretti a acchi e 200 42 . 

So o or iti co  le relati e sta e e istru io i. Gli 
argani a tamburo manuali caRol™ TS e caRol™ 
MO so o utili ati per solle are carichi. o  i due 
sistemi di re ata i dipe de ti, o ro o u a sicure a 
di funzionamento elevata. Gli argani caRol™ TS e 
caRol™ MO devono essere collegati alla colonna 
davitrac nella parte posteriore.

ca ol  TS  u  ar a o ma uale, me tre ca ol  O 
 u  ar a o elettrico. 

 NOTA: Gli argani caRol™ TS e caRol™ MO 
non possono essere utilizzati in modo indipendente per 
sollevare o abbassare un operatore. 

•  Se l operatore o   protetto da u  dispositi o di 
arresto caduta,

gli argani caRol™ TS e caRol™ MO sono adatti per 
la mo ime ta io e e il ssa io di carichi i  ase alla 
rispetti a capacit , co  u  S  o a 00 k .

 TA T  prima di iniziare a utilizzare 
ca ol  O, eri care che il limite della corsa sia stato 

impostato correttamente. Il cavo al limite della corsa 
non deve essere a meno di 500 mm al di sotto della 
testa di ancoraggio della davitrac.

. . . i po itivo i olleva ento pe  occo o  
a ano ca o   

Non coperto da CE DPI EN 795:2012. In conformità alla 
orma  14  e la iretti a acchi e 200 42 .

or ito co  la relati a sta a e istru io i. ar a o 
scafor™ R a cavo passante può essere utilizzato 
per sollevare un operatore durante un’operazione 
di soccorso. l suo utili o  molto sicuro. Gli ar a i 
scafor™ R sono collegati alla colonna davitrac nella 
parte posteriore utili a do u a sta a. sca or   pu  
essere dotato di un cavo da 20 a 70 m.

sca or    adatto per la mo ime ta io e e il ssa io 
di carichi co  S  ma  00 k .

 TA  L’argano scafor™ R non può essere 
utilizzato in modo indipendente per sollevare o 
a assare u  operatore, eccetto ua do ie e utili ato 
come dispositivo di sollevamento per soccorso (norma 
EN 1496).

 caso di du i, co sultare il ma uale della sta a 
davitrac.

. n talla ione 

 TA  ua do da itrac  i stallata sul 
asame to autoporta te, o  utili are la ru i  caso 

di dubbi sulla qualità o sul tipo di terreno.

 TA  ua do da itrac  i stallata su u  
asame to colle ato alla struttura, o  utili are la 

gru in caso di dubbi sulla qualità o sul tipo di struttura 
porta te o di eleme ti di ssa io del asame to.

. . n talla ione ella avit ac

operatore de e essere protetto dal rischio di caduta 
prima di iniziare qualunque lavoro di installazione.

La gru davitrac può essere installata solo su basamenti 
Tractel® adatti.

. . . n talla ione ella avit ac lle elative 
a i pe anenti

•  stallare da itrac  . 3.a  su u  asame to Tractel®.
•  Rimuovere il perno di bloccaggio dell’articolazione del 

raccio  . 3.  e s loccare il pu to e per aprire 
il braccio davitrac.

•  Sbloccare il sistema di bloccaggio per il trasporto del 
braccio. 

•  Posizionare il puntone del braccio sulla colonna 
da itrac ella posi io e pre ista . 3.c .
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•  Bloccare il puntone del braccio sulla colonna con il 
perno di bloccaggio dell’articolazione del braccio (L). 

•  Inserire il perno di bloccaggio nel foro all’estremità 
dell’asta dell’articolazione del braccio (L).

 TA  a seco da del asame to, i stallare il 
perno di bloccaggio della rotazione della colonna (P) 

. 3.c). 

da itrac  ora i  posi io e . 3.c .

. . . n talla ione ella  a an ie a avit ac e 
el a a ento a topo tante a  .

•  Installare il basamento autoportante ad H rivolto 
erso l area di la oro . .a .

•  e olare la lar he a del asame to utili a do le 
regolazioni delle aste sui piedi rimovibili. Per eseguire 
uesta opera io e, rimuo ere il per o, ui di 

rimuovere l’asta e selezionare la posizione di utilizzo 
di o i piede. iposi io are le aste e i per i . . . 
I piedi della base mobile autostabilizzante devono 
essere posizionati ad almeno 20 cm dal bordo del 
oro . a .

•  e olare i uattro mecca ismi i  modo che l i sieme 
del basamento centrale e i due piedi siano su un 
pia o ori o tale . .c .

•  stallare da itrac  . 3.a  su u  asame to Tractel®.
•  Rimuovere l’asta di bloccaggio dell’articolazione del 

raccio  . 3.  e s loccare il pu to e per aprire 
il braccio davitrac.

•  Sbloccare il sistema di bloccaggio per il trasporto del 
braccio. 

•  Posizionare il puntone del braccio sulla colonna 
da itrac ella posi io e pre ista . 3.c .

•  Bloccare il puntone del braccio sulla colonna con il 
perno di bloccaggio dell’articolazione del braccio (L). 

•  Inserire il perno di bloccaggio nel foro all’estremità 
dell’asta dell’articolazione del braccio (L).

•  Installare l’asta di bloccaggio della rotazione della 
colo a P, . 2  . 3.c .

da itrac  ora i  posi io e . 3.c .

. . S antella ento ella avit ac

operatore de e essere protetto dal rischio di caduta 
prima di iniziare qualunque lavoro di smantellamento.

Per rimuo ere la da itrac dal asame to, smo tare 
prima le sta e e i sistemi i stallati sulla da itrac.

 TA  a seco da del asame to, rimuo ere l asta 
di locca io della rota io e della colo a P  . 3.c . 

•  Rimuovere il perno di bloccaggio dal foro all’estremità 
dell’asta dell’articolazione del braccio (L).

•  Rimuovere l’asta di bloccaggio dell’articolazione 
del raccio  . 3.  e s loccare il pu to e per 
piegare il braccio davitrac.

•  Bloccare il sistema di bloccaggio per il trasporto del 
braccio sulla colonna.

•  Rimuovere davitrac dal basamento.

da itrac  ora ripie ata e pro ta per il trasporto . 3.c .

. . n talla ione ella ta a lla 
colonna avit ac 

 TA  la colonna davitrac può essere dotata di 
u a amma di sistemi co  u a sta a Tractel® davitrac 
per blocfor™ R - caRol™ - scafor™ R.

ua do  i stallato solo u  sistema, de e essere 
installato nella parte posteriore della colonna:

•  u  ar a o sca or   o ca ol   collocato ella 
posi io e alta . 4.a

•  il dispositivo di arresto caduta blocfor™ R si trova 
ella posi io e assa . 4. .

ua do so o i stallati molti sistemi, de o o essere 
installati come indicato di seguito:

•  u  ar a o sca or   o ca ol   collocato ella 
posizione alta nella parte posteriore della colonna 

. 4.c
•  il dispositivo di arresto caduta blocfor™ R si trova 

nella posizione bassa nella parte anteriore della 
colo a . 4.c .

o  so o co se tite altre co ura io i.

ua do da itrac  i  posi io e e aperta. 

1. stallare la sta a sulla colo a da itrac . . 
O i sta a  dotata di u asta di posi io ame to 
che impedisce di impostare i  modo errato il sistema 
sele io ato. O i sta a de e o li atoriame te 
essere ssata co  due aste colle ate ad essa.

ota   se erame te proi ito modi care i  ualu ue 
modo la sta a di a cora io or ita co  il sistema.

2. Sulla colo a, sce liere i ori che corrispo do o ai 
ori sulla sta a e ssarla co  i per i . . 

3. Bloccare la sta a co  le aste e i per i di locca io 
ssati alla sta a . . 

 TA  per o i dispositi o dotato di sta a, il 
cavo deve essere indirizzato verso la puleggia di rinvio 
appropriata su da itrac . 2 .

. . o i iona ento el cavo lla 
elativa p le ia i invio 

1. A seco da del posi io ame to del sistema, 
i diri are il ca o sulle pule e di ri io . 4 .

2. strarre l asta uida del ca o . 4  ssata alla 
testa di ancoraggio regolabile sul braccio. 

3. Indirizzare il cavo sulla puleggia appropriata per il 
sistema.
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a. Puleggia DPI per blocfor™ R.
b. Puleggia di sollevamento per tutti gli argani 

. 4). 
4. Sostituire l asta uida del ca o . 4  co  il relati o 

perno di bloccaggio per bloccare il sistema. 

 ota  il cavo può essere installato sulle pulegge 
solo da u  operatore che a ia letto le istru io i di 
i stalla io e, come descritto el ma uale.

ua do i due sistemi so o colle ati alla da itrac, 
assicurarsi che i ca i o  si i croci o.

. . n talla ione i n i po itivo 
antica ta l p nto i anco a io ella 
te ta avit ac
a testa di a cora io re ola ile della da itrac  dotata 

di un punto di ancoraggio per DPI e di un punto di 
ancoraggio per sollevamento. 

Due sistemi anticaduta non devono mai essere 
collegati allo stesso punto di ancoraggio; non collegare 
un sistema di sollevamento materiali al punto di 
ancoraggio per i DPI.

Il collegamento con il punto di ancoraggio per i DPI 
sulla davitrac deve essere realizzato utilizzando il 
connettore EN 362. 

. . n talla ione i n i te a antica ta 
l p nto i anco a io ella pia t a i 

a ticola ione avit ac

a piastra di articola io e da itrac  dotata di due pu ti 
di ancoraggio per i DPI.

Due sistemi anticaduta non devono mai essere 
collegati allo stesso punto di ancoraggio; non collegare 
un sistema di sollevamento materiali al punto di 
ancoraggio per i DPI.

Il collegamento con il punto di ancoraggio per i DPI 
sulla davitrac deve essere realizzato utilizzando il 
connettore EN 362. 

. . n talla ione i n i po itivo i 
olleva ento lla te ta avit ac

Non coperto da CE DPI EN 795:2012. In conformità alla 
iretti a acchi e 200 42  solo per il solle ame to 

dei carichi.

a testa di a cora io da itrac  dotata di u  pu to 
di ancoraggio per il sollevamento. Il collegamento al 
punto di ancoraggio deve essere realizzato utilizzando 
un connettore conforme ai requisiti della Direttiva 

acchi e e adatto al carico applicato c r. il ma uale 
del sistema di sollevamento). 

. . tili o ella avit ac co e p nto i 
anco a io pe  lavo i in o pen ione  

ne
Per utilizzare la davitrac come punto di ancoraggio 
per la ori i  sospe sio e su u i,  o li atorio 
separare l’ancoraggio di sospensione dell’operatore 
dall’ancoraggio anticaduta. 

1. Utilizzare con un argano.

Il sistema per lavori in sospensione su funi (per il 
mo ime to erticale  de e essere ssato alla sta a. l 
cavo deve obbligatoriamente essere indirizzato sulla 
puleggia di sollevamento della testa di ancoraggio.

L’operatore deve essere assicurato con un sistema 
a ticaduta da ssare al pu to di a cora io per 
i DPI sulla testa di ancoraggio o utilizzando un 
dispositi o loc or   sulla relati a sta a. l ca o de e 
obbligatoriamente essere indirizzato sulla puleggia per 
i DPI della testa di ancoraggio.

2. Utilizzare con una fune.

Il sistema per lavori in sospensione su funi (per il 
mo ime to erticale  de e essere ssato al pu to di 
ancoraggio della testa di ancoraggio.

L’operatore deve essere assicurato con un sistema 
a ticaduta da ssare al pu to di a cora io per 
i DPI sulla testa di ancoraggio o utilizzando un 
dispositi o loc or   sulla relati a sta a. l ca o de e 
obbligatoriamente essere indirizzato sulla puleggia per 
i DPI della testa di ancoraggio.

 : se si utilizza uno dei punti di 
a cora io a ticaduta della da itrac,  o li atorio 
considerare come eseguire operazioni di soccorso in 
modo efficie te e i  sicure a i  1  mi uti. Trascorso 
uesto lasso di tempo, l operatore  i  pericolo. 

. i vietati

Segue un elenco di azioni severamente proibite: 

•  installazione o utilizzo della davitrac senza 
autori a io e, orma io e e accreditame to 
appropriati o, i  ma ca a di ueste co di io i, 
senza operare sotto la supervisione di una persona 
autori ata, ormata e accreditata  

•  utili o della da itrac se u a delle marcature o   
leggibile; 

•  installazione o utilizzo della davitrac senza aver prima 
co dotto u a eri ca appro o dita  

•  utili o della da itrac, se e li ultimi 12 mesi o   
stata sottoposta a ispezione periodica da parte di 
u  tec ico che e a ia autori ato il riutili o per 
iscritto; 
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•  colle ame to di u  sistema di arresto caduta, se 
negli ultimi 12 mesi uno dei relativi componenti non 
 stato sottoposto a ispe io e periodica da parte di 

u  tec ico che e a ia autori ato il riutili o per 
iscritto;

•  utilizzo di un dispositivo di ancoraggio anticaduta 
Tractel® per qualunque applicazione diversa da quelle 
descritte nel presente manuale;

•  utilizzo della davitrac in modo non conforme alle 
i orma io i speci cate ella se io e 12. ita utile  

•  utilizzo di questa attrezzatura come dispositivo di 
ancoraggio anticaduta per più di 2 operatori;

•  connessione di più di 1 operatore a ogni anello 
di a cora io, e tro il limite di 2 operatori per 
basamento;

•  utili o della da itrac se il peso dell operatore, co  
attre atura e strume ti, supera 1 0 k  

•  utilizzo della davitrac con un carico compreso fra 
100 k  e 1 0 k  peso totale dell operatore, della 
sua attre atura e dei suoi strume ti , se u o dei 
compo e ti del sistema di arresto caduta ha u a 
portata nominale più bassa; 

•  utili o della da itrac se ha arrestato u a caduta  
•  utilizzo della davitrac in un’atmosfera altamente 

corrosiva o esplosiva; 
•  utilizzo di un punto di ancoraggio d’arresto caduta 

Tractel® come dispositivo di ancoraggio per un 
dispositivo di sollevamento;

•  utilizzo di un punto di ancoraggio per il sollevamento 
Tractel® come punto di ancoraggio d’arresto caduta;

•  utili o della da itrac a temperature che o  rie tra o 
nell’intervallo da -35 °C a +60 °C;

•  utili o della da itrac se lo spa io erticale  
inadeguato in caso di caduta; 

•  utili o della da itrac se o  si  i  uo e co di io i 
siche  

•  utili o della da itrac se si  i  ra ida a  
•  utilizzo della davitrac se la funzione di sicurezza di 

u o de li eleme ti associati  compromessa dalla 
funzione di sicurezza di un altro elemento o può 
interferire con quest’ultimo; 

•  esecuzione di operazioni di riparazione o 
manutenzione della davitrac senza essere stati 
ormati e autori ati, per iscritto, da Tractel®; 

•  utili o della da itrac se o   completa, se  stata 
smantellata precedentemente o se alcuni componenti 
sono stati sostituiti da personale non approvato da 
Tractel®; 

•  collegamento della davitrac con mezzi diversi da 
quelli descritti nel presente manuale; 

•  ssa io della da itrac a u a struttura porta te co  
resiste a ota i eriore, o pro a ilme te i eriore, a 
1  k  

•  utilizzo della davitrac contemporaneamente come 
punto di ancoraggio d’arresto caduta in conformità 
alla norma EN 795:2012 e come punto di ancoraggio 
per il sollevamento del carico in conformità alla 

iretti a acchi e 200 42  
•  utili o della da itrac co  sta e di a cora io o  

approvate da Tractel SAS;

•  utilizzo di basamenti non approvati da Tractel SAS;
•  utili o della da itrac co  pi  di due sta e di 

ancoraggio in contemporanea;
•  utili o della da itrac i  co ura io e d arresto 

caduta se lo spazio al di sotto del dispositivo di 
a cora io o   compati ile co  lo spa io erticale 
del sistema di arresto caduta adottato o se  prese te 
un ostacolo lungo la traiettoria di caduta;

•  utili o della da itrac se o   stato predisposto 
precedentemente un piano di soccorso in caso di 
caduta dell’operatore;

•  installazione di un dispositivo di ancoraggio d’arresto 
caduta Tractel® su una struttura con un carico di 
rottura mecca ico i eriore a 1  k  i  se so erticale 
e orizzontale. Questo carico può essere applicato 
verticalmente con un braccio di leva massimo di 
700 mm.

. Att e at e a ociate 

•  Arresto caduta (EN 363). 
•  Protezione anticaduta (EN 353-2 – EN 355 – EN 360). 
•  Connettore (EN 362). 
•  Imbracatura completa (EN 361). 
•  Dispositivo di sollevamento di soccorso EN 1496 A 

o B. 
•  Sta a di a cora io  .
•  Dispositivo di evacuazione (EN 341).

Prima di utili are u  sistema di arresto caduta, 
eseguire i controlli previsti per legge in conformità alle 
istruzioni per l’uso.

•  Sistema di solle ame to del carico S  ma  00 k  
i  co ormit  alla iretti a acchi e 200 42 .

•  Sta a di a cora io Tractel® 00 k  i  co ormit  alla 
iretti a acchi e 200 42 .

Prima di utili are u  sistema di solle ame to, 
co sultare i ma uali speci ci dei relati i prodotti. 

. T a po to e tocca io 

Per i sistemi associati, co sultare i ma uali speci ci dei 
prodotti associati. 

ura te il trasporto e o lo stocca io, il prodotto de e 
essere:

•  stoccato a una temperatura compresa tra -35 °C e 
60 °C;

•  protetto da a e ti chimici, mecca ici o di altro tipo.

. on o it  ell att e at a 

Tractel SAS,  1 , Sai t ilaire sous omilly, 
10102 omilly sur Sei e, ra cia, dichiara che 
l attre atura di sicure a descritta el prese te ma uale, 
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asame to a pa ime to, a parete, dista iato a parete 
e a incasso in combinazione con la gru a bandiera 
davitrac: 

•   ide tica all attre atura che ha superato u  esame 
di conformità svolto da APAVE SUDEUROPE SAS 
 S 01 3  13322 arsi lia  ra cia, ide ti cato 

dal umero 0082, ed  stata testata i  co ormit  
alle norme EN 795-A:2012 per 1 operatore e 
TS 16415:2013 per 2 operatori.

Il basamento autoportante ad H in combinazione con 
una gru a bandiera davitrac: 

•   co orme ai re uisiti del e olame to uropeo 
201 42 , 

 ide tica al P  che ha superato u  esame di tipo 
UE svolto da APAVE SUDEUROPE SAS - CS 60193 
 13322 arsi lia  ra cia, ide ti cato dal umero 

0082, ed  stata testata i  co ormit  alle orme 
EN 795-B:2012 per 1 operatore e TS 16415:2013 per 
2 operatori, 

 so etta alla procedura di aluta io e della 
co ormit  i dicata el odulo , sotto la super isio e 
di u  or a ismo oti cato  APA  S OP  SAS 
 S 01 3  13322 arsi lia  ra cia, ide ti cata dal 

numero 0082. 

l certi cato di co ormit  dell esame  rilasciato 
da APA  e le dichiara io i di co ormit  alle orme 
escludono applicazioni associate ad altre direttive. In 
ase all utili o, uesti altri prodotti so o so etti a u a 

dichiara io e di co ormit  co  

•  la orma  14 201 , sistema di solle ame to per 
soccorso; 

•  la iretti a 2001 4 , la ori i  sospe sio e su 
fune; 

•  la iretti a macchi e 200 42 , solle ame to dei 
carichi. 

. a cat a 

a marcatura delle etichette della da itrac i dica

a. Nome commerciale: Tractel®. 
b. Descrizione del prodotto. 
c. Le norme di riferimento seguite dall'anno di 

applicazione. 
d. odice della parte del prodotto, ad es. 28 81 .
e. o o  se uito dal umero 0082, umero 

di ide ti ca io e dell or a ismo appro ato 
responsabile dell’ispezione del prodotto. 

f. Numero di lotto. 
g. Numero di serie. 
h. Pitto ramma che i dica che  ecessario le ere il 

manuale prima dell’utilizzo. 
o. Carico di rottura minimo del dispositivo di 

ancoraggio. 
p. Numero di persone: 2 operatori massimo. 

w. Portata nominale. 
aa. Data della successiva ispezione periodica. 
ae. Data della prima messa in servizio.
af. Dispositivo di ancoraggio anticaduta personale.

. pe ioni pe io ic e e ipa a ioni 

 o li atorio e ettuare u ispe io e periodica co  
cade a a uale, ma a seco da della re ue a d uso, 
delle condizioni ambientali e delle normative vigenti 
ell a ie da o el paese d uso, le ispe io i periodiche 

potrebbero essere più frequenti. 

Se l attre atura  sporca, la arla co  ac ua pulita 
fredda aiutandosi con una spazzola sintetica. Durante 
il trasporto e lo stocca io, prote ere l attre atura da 
tutti i pericoli o ti di calore diretto, sosta e chimiche, 
ra i , ecc.  usa do u  im alla io resiste te 
all’umidità.

e ispe io i periodiche de o o essere e ettuate da u  
tec ico autori ato e uali cato el pie o rispetto delle 
procedure di ispezione periodica.

È obbligatorio esaminare i seguenti elementi:

1. prese a e le i ilit  della marcatura sul prodotto,
2. prese a di tutte le iti, ro delle e dadi sul prodotto,
3. serra io corretto di o i ite,
4. prese a e co di io i di tutte le aste e i per i,
5. asse a di de orma io i, crepe, se i di impatto 

oppure ossida io e, 
6. rota io e li era della colo a i  u  asame to,
7. apertura e chiusura li era del raccio,
8. mo ime to li ero della testa di a cora io,
9. locca io corretto i  posi io e ripie ata,
10. rotazione libera delle pulegge attorno al rispettivo 

asse,
11. prese a del per o di ssa io sulla testa di 

a cora io,
12. prese a del per o di ssa io sull a ello di 

rota io e,
13. Sul asame to autoporta te ad , ispe io are le 

condizioni dei meccanismi di livellamento a 4 viti.

Il risultato di queste ispezioni deve essere riportato 
nel registro ispezioni inserito al centro del presente 
ma uale, da co ser arsi per l i tera ita utile del 
prodotto, o a ua do o  ie e messo uori ser i io.

l tec ico  i oltre te uto a compilare le ri he da A a  
della tabella inserendo le seguenti informazioni:

A: Nome dell’ispettore
B: Data dell’ispezione
C: Risultato dell’ispezione positivo/negativo
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D: Firma dell’ispettore
E: Data dell’ispezione successiva

opo l a e uto arresto di u a caduta, uesto 
prodotto deve obbligatoriamente essere sottoposto a 
u ispe io e periodica, come descritto el prese te 
articolo.

Prima di e e tuali ripara io i, co sultare Tractel.

. ita tile 

I DPI tessili Tractel®, come le im racature, le corde, le 
u i e li assor itori di e er ia, i P  mecca ici Tractel®, 
come i dispositivi di arresto caduta stopcable™ e 
stop or , i dispositi i di arresto caduta autoretrattili 
blocfor™ e i cavi di sicurezza e i dispositivi di ancoraggio 
Tractel® possono essere utilizzati dalla rispettiva data di 
produ io e, purch

•  vengano usati normalmente in conformità alle 
istruzioni operative contenute nel presente manuale;

•  e a o sottoposti a ispe io i periodiche, che 
devono essere svolte almeno una volta all’anno 
da un tecnico autorizzato e competente; Al termine 
dell ispe io e periodica, il P  de e essere certi cato 
per iscritto come idoneo al ritorno del servizio;

•  siano stoccati e trasportati nel pieno rispetto delle 
condizioni indicate nel presente manuale.

•  ome re ola e erale, a patto di osser are le 
co di io i d uso sopra me io ate, la loro ita utile 
può superare i 10 anni.

. S alti ento 

Al mome to di smaltire il prodotto, tutti i compo e ti 
devono essere riciclati dopo aver separato i materiali 
metallici da quelli sintetici. Tali materiali devono 
essere riciclati da aziende specializzate. Durante lo 
smaltime to, lo sma tellame to i  compo e ti separati 
deve essere svolto da personale addestrato.

o ponente a t atta e co e 
i to i tipo

Struttura prodotto Alluminio
Aste, dista iale, iti, 
alberi delle pulegge

Acciaio

Puleggia Alluminio/polimero
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. e i t o i pe ioni

Type o  product
Type de produit
Produkt e eich u
Produkttype
Tipo de producto
Tipo di prodotto
Tipo de produto

 
Produkttype
Produkttyp
Tuotetyyppi
Produkttype
Typ produktu

 

Product reference
re ce produit

Codenummer
Produktcode
Referencia producto
Riferimento prodotto
Referência do produto

 
Produktre era se
Produktre ere s
Tuotteen viitenumero
Produkt ummer
O ac e ie produktu

 

Serial number
um ro de s rie

Seriennummer
Serienummer
Numero de serie
Numero di serie

mero de s rie
 

Serienummer
Serienummer
Sarjanumero
Serienummer

umer sery y
 

Name of user 
Nom de l’utilisateur
Name des Benutzers

aam a  de e ruiker
Nombre del usuario
Nome dell’utilizzatore
Nome do utilizador

  
Brukere s a
Användarens namn

ytt  imi
Brugerens navn

a wisko u ytkow ika
 

Date of manufacturing
Date de fabrication
Herstellungsdatum
Fabricagedatum

echa de a ricaci
Data di produzione
Data de fabrico

 
a rikas o sdato

Till erk i sdatum
Valmistuspäivä

a rikatio sdato
ata produkc i

 

ate o  purchase
ate d achat

Kaufdatum
Aa koopdatum

echa de compra
Data di acquisto
Data de compra

 
Kjøpedato

k psdatumi
Ostopäivä
Købsdato

ata akupu
 

X=Date of commissioning 
X=Date de mise en service

atum der etrie ahme
atum i e ruik emi
echa de puesta e  ser icio

X=Data di messa in servizio
X=Data de entrada em serviço

   
ato or ruk rste a
rsta a d i sda e
ytt ottop i

X=Dato for ibrugtagning
ata pr eka a ia do u ytku

   

o X X+9
                     

9

A
B

E
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peci ca e  t cnica  

Ta ela   i en e  . 

G in a te e lan a avit ac

o i o Alt a liv e  
    1640 mm 
   1520 mm 
   1400 mm 

Base autoestabilizante
o i o a a 

A1  
A2  

a o   o po i e  avit ac co  a e
Davitrac 286819
Base autoestabilizante 210098
Base de solo 210108
Base montada na superfície 210118
Base de parede compensada 210128
Base de solo incorporada 210138

IMPORTANTE: 

o guindaste de lança davitrac pode ser utilizado como um dispositivo de ancoragem de proteção contra quedas 
(EN 795: 2012) e pode ser equipado com 

•  sistemas de paragem antiqueda de acordo com a norma EN 363:2002, 
•  dispositivos de resgate por elevação de acordo com a norma EN 1496:2017 tipo A ou B, 
•  dispositivos de trabalho em suspensão por corda de acordo com a Diretiva 2001/45/CE.

m tal co ura o, o pode ser utili ado simulta eame te como um po to de a cora em para e uipame to de 
elevação.

OU

O guindaste de lança davitrac pode ser utilizado como um ponto de ancoragem de elevação de acordo com a 
ireti a 200 42  em tal co ura o, ape as um operador se pode co ectar a um dos po tos de a cora em 
a placa de articula o re . 2,  2 .
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. n t e  i po tante  
1. Antes de utilizar o produto, é essencial que o 

supervisor e operador revejam e entendam a 
informação no manual proporcionado pela Tractel 
SAS, de modo a garantir uma utilização segura 
e e ca  do e uipame to. ste ma ual de e ser 
mantido ao dispor de todos os operadores. Podem 
ser obtidas cópias adicionais da Tractel® SAS 
mediante pedido. 

2. Antes de utilizar este equipamento de segurança, 
é essencial que os utilizadores recebam formação 
so re a sua utili a o. eri ue o estado do 
produto e dos equipamentos associados e garanta 
ue o espa o li re de ueda  su cie te. 

3. O produto só pode ser utilizado por operadores 
formados e competentes ou por operadores sob a 
supervisão de um supervisor. 

4. O produto não pode ser utilizado antes de ser 
realizada uma inspeção pela Tractel SAS ou por um 
técnico autorizado e formado, que deverá autorizar 
por escrito a reutilização do sistema, se:
•  não estiver em bom estado aparente,
•  existirem dúvidas sobre a sua segurança,
•  tiver sido utilizado para parar uma queda,
•  se não tiver passado por uma inspeção periódica 

no curso dos últimos 12 meses; a segurança do 
utilizador depende da manutenção adequada da 
e c cia e resist cia do e uipame to.

5. É recomendada uma inspeção visual antes de 
cada utili a o  o operador de e certi car se de 
que cada componente está em bom estado de 
funcionamento, em particular inspecionando o 
estado e a presença no mastro do anel de rotação 
do mastro. Uma vez instalado, as funções de 
segurança não se devem deteriorar de modo 
algum.

6. o pode ser eita ual uer modi ca o ou 
adição ao equipamento sem autorização prévia 
por escrito da Tractel SAS. O equipamento deve 
ser transportado e armazenado na embalagem de 
origem. 

7. Se o peso do operador mais o do seu equipamento 
esti er e tre 100 k  e 1 0 k ,  esse cial certi car se 
de que o peso total não excede a carga de trabalho 
admissível de cada componente do sistema de 
paragem antiqueda.

8. O produto é adequado para utilização num intervalo 
de temperatura de 3   a 0 . 
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9. Cumpra com a regulamentação de trabalho 
localmente aplicável.

10. O operador deve estar em plena forma física e 
psicológica durante a utilização deste equipamento. 
Em caso de dúvida, consulte o seu médico ou 
médico de medicina do trabalho. A utilização por 
mulheres grávidas está proibida. 

11. Este equipamento não deve ser utilizado além dos 
seus limites ou em qualquer situação diferente da 
prevista: ver “4. Funções e descrição”.

12. Se o dispositivo de ancoragem estiver destinado 
a parar uma queda de um operador, o operador 
deve utilizar um sistema de proteção contra quedas 
de acordo com a norma EN 363. O sistema deve 
garantir uma força antiqueda inferior a 6 kN.

13. Antes de cada utilização de um sistema de 
para em a ti ueda, certi ue se de ue e iste um 
espaço livre de queda adequado e que não existem 
obstáculos na trajetória da queda.

14. m ar s de corpo i teiro de acordo com a orma 
EN 361 é o único equipamento de preensão do 
corpo que pode ser utilizado num sistema de 
para em a ti ueda  e o ao po to marcado com 
A o ar s.

15. É essencial para a segurança do operador que 
o dispositivo ou o ponto de ancoragem esteja 
corretamente posicionado e que o trabalho seja 
efetuado de modo a reduzir ao mínimo o risco de 
quedas, assim como a altura das mesmas. 

16. Para a segurança do operador, se o produto 
for revendido fora do país de destino inicial, o 
revendedor deverá fornecer o seguinte: um manual 
de instruções e instruções de manutenção para 
inspeções periódicas e reparações, todos redigidos 
no idioma do país de utilização do produto. 

17. É essencial para a segurança do operador que o 
super isor se certi ue primeiro ue o sistema de 
paragem antiqueda garante uma força antiqueda 
inferior a 6 kN. 

18. Além do equipamento de proteção contra quedas, 
é essencial para a segurança do operador e 
supervisor que usem equipamentos de proteção 
individual como capacetes, óculos de segurança, 
luvas e calçado de segurança ao manipular e 
utilizar este produto.

19. O produto apenas pode ser utilizado com os 
equipamentos associados descritos neste manual 
(ver capítulo 7. Equipamentos associados).

20. Este produto apenas pode ser utilizado na presença 
de pelo menos dois operadores.

21. Não utilize mais de dois equipamentos associados 
simultaneamente no produto.

22. Respeite as combinações de equipamentos 
associados permitidas neste manual.

23. Perigo ao utilizar vários equipamentos onde a 
função de segurança de um pode afetar ou interferir 
com a função de segurança de outro.

 NOTA

Para qualquer aplicação especial, não hesitar em 
contactar a Tractel®.

. e ni e  e picto a a  

. . e ni e  

“ o to”: artigo descrito neste manual nos vários 
modelos disponíveis.

“S pe vi o ”: indivíduo ou departamento responsável 
pela gestão e utilização segura do produto descrito no 
manual. 

“T cnico  i di duo uali cado, respo s el pelas 
operações de manutenção descritas e autorizadas no 
manual, que é formado e familiarizado com o produto.

“ pe a o ”: indivíduo que utiliza o produto para a sua 
alidade prete dida. 

“EPI”: equipamentos de proteção individual contra as 
quedas de altura. 

“ o et o”: elemento que conecta os componentes 
de um sistema de paragem antiqueda. Em 
conformidade com a norma EN 362.

“A n  e co po intei o”: dispositivo usado ao redor 
do corpo para proteção contra quedas. É constituído 
por correias e co u tos de elas. Possui po tos de 

a o de prote o co tra uedas marcados com um 
A quando podem ser utilizados sós, ou marcados com 
um A/2 quando devem ser utilizados em associação 
com um outro ponto A/2. Em conformidade com a 
norma EN 361.

“ ote o cont a e a  a to tica”: proteção 
contra quedas com uma função de bloqueio automático 
e um sistema tensor e autorretrátil.

“Anti e a a to tico”: elemento de ligação de um 
sistema de proteção contra quedas automático. Pode 
ser eito de ca o de metal, correia ou ra si t tica 
dependendo do tipo de dispositivo. 

“ e o i o o ope a o ”: peso máximo do 
operador vestido, equipado com EPI e roupa de 
trabalho e carregando as ferramentas e peças 
necessárias para o trabalho.
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“ a a e t a al o a i vel”: de um dispositivo de 
elevação de equipamento.

“Si te a e pa a e  anti e a”: conjunto 
constituído pelos seguintes artigos:

 – dispositivo de ancoragem;
 – elemento de ligação;
 – proteção contra quedas de acordo com a norma 
EN 363;
 – ar s de corpo i teiro. 

. . icto a a  

 G  quando colocado no início de um 
parágrafo, indica instruções destinadas a evitar danos 
aos operadores, particularmente lesões mortais, graves 
ou ligeiras, assim como danos ao meio ambiente.

 TA T  quando colocado no início de um 
parágrafo, indica instruções para evitar uma falha ou 
dano ao equipamento, mas que não coloca diretamente 
em perigo a vida ou a saúde do operador ou de outras 
pessoas, e/ou que provavelmente não causará danos 
ambientais.

 TA  quando colocado no início de um 
par ra o, i dica i stru es para ara tir a e c cia ou 
co e i cia das opera es de i stala o, utili a o 
ou manutenção.

. on i e  e tili a o

. . e i ca o ante  a tili a o

 Antes de qualquer trabalho de instalação, o 
instalador deve ter este manual disponível.

Antes de inserir o davitrac numa base davitrac da 
Tractel®:

•  As marcações do produto devem estar presentes e 
legíveis.

•  A tes de cada utili a o, certi ue se de ue o 
produto está num bom estado aparente, livre de 
marcas, impactos ou deformação. Caso contrário, 
não o utilize e informe o supervisor.

•  erti ue se de ue a ase do da itrac  uma ase 
davitrac da Tractel® e que está em bom estado e 
ade uadame te a  estrutura se or perma e te. 
Deve estar bem limpa no interior e não deve estar 
deformada.

•  erti ue se de ue o a el de rota o do da itrac 
instalado na parte inferior do mastro está em bom 
estado antes de o inserir numa base davitrac.

•  erti ue se de ue todos os tira tes est o prese tes 
e que não estão deformados nem corroídos. Todos 
os tirantes devem estar bloqueados por pinos de 
bloqueio.

•  A tes i iciar o tra alho, o i stalador de e or a i
lo de modo que o trabalho de instalação seja 
realizado nas condições de segurança necessárias 
e, particularmente, de acordo com a regulamentação 
laboral. Deve ser utilizado o equipamento de proteção 
i di idual e ou coleti o ecess rio para tal alidade.

Depois de inserir o davitrac numa base davitrac da 
Tractel®:

•  eri ue ue o mastro ira li reme te a ase a tes 
de o bloquear no seu lugar utilizando um tirante com 
um pino de bloqueio.

•  eri ue o estado dos e uipame tos associados.
•  eri ue todos os suportes do e uipame to ados 

ao da itrac  o de em estar de ormados, ssurados 
ou corroídos. 

•  erti ue se de ue o mastro do da itrac est  
bloqueado na sua base mediante o tirante com um 
pino de bloqueio.

Em caso de dúvida, não utilize o produto e informe o 
supervisor.

 TA T : as bases de solo e de solo 
incorporadas apenas podem ser instaladas em 
superfícies horizontais. As bases montadas em 
superfícies e montadas em paredes compensadas 
apenas podem ser instaladas em superfícies verticais. 
Consulte o manual “Bases permanentes davitrac e 
davimast” da Tractel®. Para todas as outras aplicações, 
não hesitar em contactar a Tractel®.

 TA T : ao utilizar a base autoestabilizante 
terá de ajustar o nível. Utilize os mecanismos de 
parafuso para compensar uma superfície de suporte 
irregular e/ou inclinada. A base autoestabilizante 
apenas pode ser utilizada se o solo estiver em bom 
estado e for estável e antideslizante como cimento, 
etume, etc. . .

. n e  e e c i o

Quando utilizado com uma base de solo, uma base 
montada em superfície, uma base montada em parede 
compensada ou base de solo incorporada, o guindaste 
de lança davitrac pode ser utilizado como um ponto 
de ancoragem de proteção contra quedas para dois 
operadores de acordo com as normas EN 795A:2012 e 
CEN/TS 16415:2013, pode ser equipado com: 

•  sistemas de paragem antiqueda de acordo com a 
norma EN 363:2002, 

•  dispositivos de resgate por elevação de acordo com a 
norma EN 1496:2017 tipo A ou B, 

•  dispositivos de trabalho em suspensão por corda de 
acordo com a Diretiva 2001/45/CE.

m tal co ura o, o pode ser utili ado 
simultaneamente como um ponto de ancoragem para 
equipamento de elevação.
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esta co ura o, ua do a ca e a de a cora em 
re . A, . 2  da la a est  a posi o P1 . 1  e 

o seu po to de a cora em de P  est  su metido  
força máxima no caso de uma queda, o deslocamento, 
ou de e o, m imo a  do po to de a cora em  de 
15 mm.

OU

O guindaste davitrac pode ser utilizado como um 
ponto de ancoragem de elevação de acordo com a 

ireti a 200 42 , relati a s m ui as  ape as 
um operador se pode conectar a um dos pontos de 
a cora em a placa de articula o re . 2,  2 .

O davitrac permite o acesso a espaços estreitos, 
poços, silos, esgotos, etc. 
É feito de alumínio e é leve (30 kg) para facilitar o 
transporte. 
A altura da lança é sempre a mesma independentemente 
da posição da cabeça de ancoragem na lança 
(1921 mm).
A altura da cabeça de ancoragem pode variar 
dependendo da sua posição na lança (3 posições ver 
a tabela 1).

Figura 2:

A  a e a de a cora em a ust el
B  Tira te de lo ueio da ca e a de a cora em

  scora
  a a
  Ori cio de a uste da ca e a de a cora em
  Polia de P

G  Polia de ele a o
  Tira te de uia de ca o

I1 e I2  Po tos de a cora em de P
  Po to de a cora em de ele a o
  Polia de uia de ca o
  Tira te de lo ueio de articula o da la a 
  astro
  Ori cio de posicio ame to do suporte

O  A el de rota o do mastro
P  Tira te de lo ueio de rota o do mastro com pi o 
de bloqueio

  Placa de articula o

Figura 1

Descrição da base autoestabilizante (base em U)
R: base central
S: patas removíveis ajustáveis 

Quando utilizado em combinação com a base 
autoestabilizante davitrac, o guindaste davitrac pode 
ser utilizado como um ponto de ancoragem de proteção 
contra quedas temporário para dois operadores de 
1 0 k  de acordo com as ormas  B 2012 e 
CEN/TS 16415:2013; este conjunto é um EPI e pode 
ser equipado com: 

•  sistemas de paragem antiqueda de acordo com a 
norma EN 363:2002, 

•  dispositivos de resgate por elevação de acordo com a 
norma EN 1496:2017 tipo A ou B, 

•  dispositivos de trabalho em suspensão por corda de 
acordo com a Diretiva 2001/45/CE.

m tal co ura o, o pode ser utili ado 
simultaneamente como um ponto de ancoragem para 
equipamento de elevação.

esta co ura o, ua do a ca e a de a cora em 
re . A, . 2  da la a est  a posi o P1 . 1  e 

o seu po to de a cora em de P  est  su metido  
força máxima no caso de uma queda, o deslocamento, 
ou de e o, m imo a  do po to de a cora em  de 
60 mm.

OU

O guindaste de lança davitrac pode ser utilizado como 
um ponto de ancoragem de elevação de acordo com 
a ireti a 200 42 , relati a s m ui as  em tal 
co ura o, ape as um operador se pode co ectar a 
um dos pontos de ancoragem na placa de articulação 
re . 2, . 2 .

Este conjunto autossustentável pode ser utilizado em 
espaços estreitos sem estrutura de suporte. A base 
autoestabilizante é feita de alumínio e aço perfazendo 
um peso total de 53 kg dividido em 3 subconjuntos. A 
base autoestabilizante é ajustável em largura, com 2 
posições (Tabela 1).

. . eco en a e  e tili a o

 TA T : o davitrac tem 4 pontos de 
ancoragem. Cada um destes pontos de ancoragem 
 ide ti cado por uma eti ueta ue me cio a a sua 

única utilização possível e permitida: é crucial seguir as 
instruções em tais etiquetas.

 TA T  o davitrac tem duas polias na 
cabeça de ancoragem, uma das quais é para utilização 
com P  e a outra desti a se a aplica es de ele a o.

3 destes 4 pontos de ancoragem e uma destas 2 
polias desti am se  utili a o de P . Ape as podem 
ser utilizados como parte de um sistema de EPI. Não 
podem ser utilizados para equipamento de elevação 

. 2 .

1 po to de a cora em e 1 polia desti am se a 
elevação e apenas devem ser utilizados como parte 
de um sistema de elevação. Não podem ser utilizados 
para P  . 2 . 

ATENÇÃO: Sob nenhuma circunstância as bases de 
solo, montadas em parede e parede compensada 
podem ser utilizadas como pontos de ancoragem 
antiqueda quando o guindaste de lança davitrac for 
instalado dentro de uma delas. É imperativo que, 
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uma vez que o guindaste de lança davitrac seja 
instalado e bloqueado numa das bases permanentes 
mencionadas, os únicos pontos de ancoragem sejam 
aqueles no guindaste de lança davitrac.

Quando o guindaste de lança davitrac é utilizado em 
conjunto com a base autoestabilizante davitrac:
•  É estritamente proibido mover uma carga suspensa 

do guindaste de lança davitrac fora do perímetro 
interno da base autoestabilizante.

•  O guindaste de lança davitrac não deve ser girado 
em nenhuma circunstância com cargas entre 150 kg 
e 00 k  . 8a .

•  O guindaste de lança davitrac apenas pode ser 
irado 180  se a car a or i erior a 1 0 k  . 8 , 

removendo temporariamente o tirante de bloqueio de 
rota o do mastro P, . 2 . Su stitua o tira te de 
bloqueio de rotação do mastro depois de concluir a 
operação.

•  O ângulo do cabo de elevação de carga desde a 
posi o ertical o de e e ceder 1  para car as 
e tre 1 0 k  e 00 k . er a . a.

•  O ângulo do cabo de elevação de carga desde a 
posi o ertical o de e e ceder 1  para car as 
i eriores a 1 0 k  . .

. . .  e e ate

O davitrac está concebido para receber suportes 
equipados para dispositivos de resgate por elevação 
e sistemas de proteção contra quedas que estão em 
conformidade com as disposições:

•  da norma EN 360/EN 1496 (dispositivo antiqueda 
blocfor R);

•  da norma EN 1496 (guincho caRol™ R);
•  da norma EN 1496 (guincho scafor™ R).

 ota: não é permitido qualquer outro conjunto 
sem a autorização por escrito da Tractel® SAS.

O davitrac pode estar equipado com pontos de 
ancoragem de EPI, dispositivos de resgate por elevação 
e dispositivos de descensão em conformidade com as 
disposições:

•  da orma  3 3 2 stop or 1 0 k
•  da norma EN 360 (blocfor™150 kg);
•  da norma EN 355 (antiqueda absorvedor 150 kg);
•  da norma EN 1496;
•  da norma EN 341;

. . . leva o

O davitrac tem um ponto de ancoragem de acordo 
com as disposi es da ireti a 200 42 , relati a s 
máquinas.

O davitrac pode ser equipado com: 

•  guinchos em suportes:
•  ca ol  TS S  m . 00 k
•  ca ol  O S  m . 00 k

•  ca ol   S  m . 00 k
•  ca ol   S  m . 2 0 k

•  guinchos na cabeça da lança:
•  com ca o passa te, tipo mi i or , S  m . 

500 kg
•  com corre te, tipo trali t , S  m . 00 k

 NOTA: não é permitido qualquer outro conjunto 
sem a autorização por escrito da Tractel® SAS.

 NOTA: as cargas indicadas são os valores 
máximos aplicáveis que não devem, de qualquer modo, 
ser multiplicados pelo número de pontos de ancoragem 
localizados na cabeça do mastro do davitrac. 

 TA T : 

ponto de ancoragem de elevação de acordo com a 
ireti a 200 42 , relati a s m ui as  

car a m . o mastro 00 k  S . 
Ou
car a m . a ca e a 00 k  S . 

 NOTA: o davitrac não é um ponto de ancoragem 
de acordo com a norma EN 1808 “elevação de 
pessoal”. Por favor, entre em contacto com a Tractel® 
para obter mais informações.

O davitrac é instalado em bases especiais fabricadas 
pela Tractel® SAS.

Existem 5 modelos de bases:
•  Base de solo
•  Base montada na superfície
•  Base de parede compensada
•  Base de solo incorporada
•  Base autoestabilizante

 NOTA: a base autoestabilizante apenas pode 
ser utilizada se o solo estiver em bom estado e for 
estável e antideslizante como cimento, betume, etc. 
Deve ser horizontal e nivelado.

. . e c i o e i te a  co pat vei  
co  o avit ac
Antes de utilizar o davitrac, o operador deve ter 
disponíveis e rever os manuais de funcionamento do 
davitrac e de cada acessório associado.

. . . i po itivo anti e a loc o  

Não coberto pela norma EN 795:2012 da CE relativa a 
EPI. De acordo com as normas EN 360 e EN 1496 da 
CE relativas a EPI.

 or ecido com o seu suporte e i stru es, e  ado 
ao mastro davitrac. O blocfor™ R é um dispositivo 
antiqueda automático com um sistema de resgate por 
elevação. 
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No caso de uma queda, o operador é detido por um 
mecanismo de linguete de segurança. Os dispositivos 
blocfor™ R estão equipados com um guincho manual 
para permitir ao resgatador fazer subir ou descer o 
operador que sofreu a queda. 

Os dispositivos blocfor™ R não são adequados para 
manipular e suster cargas. 

Em caso de dúvida, por favor consulte o manual do 
suporte do davitrac.

. . . i po itivo e e ate po  eleva o co  
inc o ca ol  

Não coberto pela norma EN 795:2012 da CE relativa a 
EPI. De acordo com a norma EN 1496.

Fornecido com o seu suporte e instruções. O guincho 
manual de tambor caRol™ R 250 é utilizado para o 
resgate por elevação de pessoal. Com os seus dois 
sistemas de travagem independentes, oferece uma 
elevada segurança operacional. É proporcionado um 
suporte para ar o ui cho ca ol   2 0 de 20 
metros e o guincho caRol™ R 250 de 30 metros ao 
mastro da itrac a parte posterior . 4 .

Os dispositivos caRol™ R 250 também são adequados 
para manipular e suster cargas de até 250 kg no 
m imo. S  de acordo com a ireti a relati a s 
máquinas.

 NOTA: O guincho caRol™ R não pode 
ser utilizado sozinho para fazer subir ou descer 
um operador, exceto quando é utilizado como um 
dispositivo de resgate por elevação (norma EN 1496). 

Em caso de dúvida, por favor consulte o manual do 
suporte do davitrac.

. . . i po itivo  e eleva o e ca a co  
inc o ca ol  TS e ca ol  

Não coberto pela norma EN 795:2012 da CE relativa 
a EPI. De acordo com a Diretiva 2006/42/CE, relativa 
s m ui as.

São fornecidos com os seus suportes e instruções. Os 
guinchos manuais de tambor caRol™ TS e caRol™ 
MO são utilizados para a elevação de cargas. Com 
os seus dois sistemas de travagem independentes, 
oferecem uma elevada segurança operacional. Os 
ui chos ca ol  TS e ca ol  O de em ser os ao 

mastro davitrac na parte posterior.

O caRol™ TS é um guincho manual, enquanto o 
caRol™ MO é um guincho elétrico. 

 NOTA: os guinchos caRol™ TS e caRol™ MO 
não podem ser utilizados sozinhos para fazer subir ou 
descer um operador.

•  A não ser que o operador esteja protegido por um 
dispositivo antiqueda,

os guinchos caRol™ TS e caRol™ MO são adequados 
para manipular e suster cargas dependendo da sua 
capacidade com uma S  de at  00 k .

 TA T  antes de começar a utilizar o 
ca ol  O, eri ue ue o limite de deslocame to 
oi de ido corretame te. O ca o o limite de 
deslocamento não deve estar a menos de 500 mm 
abaixo da cabeça de ancoragem do davitrac.

. . . i po itivo e e ate po  eleva o co  
inc o ca o   

Não coberto pela norma EN 795:2012 da CE relativa 
a EPI. De acordo com a norma EN 1496 e Diretiva 
200 42 , relati a s m ui as.

Fornecido com o seu suporte e instruções. O guincho 
scafor™ R com cabo passante pode ser utilizado para 
elevar um operador como pare de uma operação de 
resgate. A sua utilização é muito segura. Os guinchos 
sca or   est o ados ao mastro da itrac a parte 
posterior utilizando um suporte. O scafor™ R pode ser 
equipado com um cabo de 20 a 70 m.

O scafor™ R é adequado para manipular e suster 
car as com S  m ima de 00 k .

 TA  O guincho scafor™ R não pode 
ser utilizado sozinho para fazer subir ou descer 
um operador, exceto quando é utilizado como um 
dispositivo de resgate por elevação (norma EN 1496).

Em caso de dúvida, por favor consulte o manual do 
suporte do davitrac.

. n tala o 

 TA  quando o davitrac está sobre uma base 
autoestabilizante, não utilize o guindaste se houver 
qualquer dúvida sobre a qualidade ou tipo de solo.

 TA  quando o davitrac está sobre uma base 
ada  estrutura, o utili e o ui daste se hou er 

qualquer dúvida sobre a qualidade do tipo de estrutura 
de suporte ou adores da ase.

. . n tala o o avit ac

Em primeiro lugar, o operador deve estar protegido 
contra o risco de queda antes do trabalho de instalação.

O guindaste davitrac apenas pode ser instalado 
sobre bases da Tractel® que sejam adequadas para o 
davitrac.
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. . . n tala o o avit ac na  a  a e  
pe anente

•  stale o da itrac  . 3.a  uma ase da Tractel®.
•  Remova o tirante de bloqueio de articulação da lança 

 . 3.  e des lo ueie a escora para a rir a la a 
do davitrac.

•  Desbloqueie o sistema de bloqueio de transporte da 
lança. 

•  Posicione a escora da lança no mastro do davitrac na 
sua locali a o prete dida . 3.c .

•  Bloqueie a escora da lança ao mastro com o tirante 
de lo ueio de articula o da la a . 

•  Insira o pino de bloqueio no orifício na extremidade 
do tira te de lo ueio de articula o da la a .

 TA  dependendo da base, monte o tirante de 
lo ueio de rota o do mastro P  . 3.c . 

O da itrac est  a ora o lu ar . 3.c .

. . . n tala o o in a te e lan a avit ac e 
a a e a toe ta ili ante.

•  Instale a base autoestabilizante virada para a área de 
tra alho . .a

•  Ajuste a largura da base utilizando os ajustes 
do tirante sobre as patas removíveis. Para isto, 
remova o pino e depois o tirante, e selecione a 
posição de utilização de cada pata. Volte a colocar 
os tira tes e pi os . . . Os p s da ase m el 
autoestabilizante devem ser posicionados a pelo 
me os 20 cm da mar em do ori cio. . a .

•  Ajuste os quatro mecanismos de modo que o conjunto 
da base central e as duas patas estejam num plano 
hori o tal . .c .

•  stale o da itrac  . 3.a  uma ase da Tractel®.
•  Remova o tirante de bloqueio de articulação da lança 

 . 3.  e des lo ueie a escora para a rir a la a 
do davitrac.

•  Desbloqueie o sistema de bloqueio de transporte da 
lança. 

•  Posicione a escora da lança no mastro do davitrac na 
sua locali a o prete dida . 3.c .

•  Bloqueie a escora da lança ao mastro com o tirante 
de lo ueio de articula o da la a . 

•  Insira o pino de bloqueio no orifício na extremidade 
do tira te de lo ueio de articula o da la a .

•  Monte o tirante de bloqueio de rotação do mastro (P, 
. 2  . 3.c

O da itrac est  a ora o lu ar . 3.c .

. . e onta e  o avit ac

Em primeiro lugar, o operador deve estar protegido 
contra o risco de queda antes do trabalho de 
desmontagem.

Para retirar o davitrac da sua base, remova os suportes 
e sistemas instalados no mesmo.

 TA  dependendo da base, remova o tirante 
de lo ueio de rota o do mastro P  . 3.c .

•  Remova o pino de bloqueio do orifício na extremidade 
do tira te de articula o da la a .

•  Remova o tirante de bloqueio de articulação da lança 
 . 3.  e des lo ueie a escora para echar a 

lança do davitrac.
•  Bloqueie o sistema de bloqueio de transporte da 

lança no mastro.
•  Retire o davitrac da sua base.

O davitrac está agora fechado e pronto para o 
tra sporte . 3.c .

. . n tala o e  po te no a t o 
o avit ac 

 TA  o mastro do davitrac pode ser equipado 
com uma variedade de sistemas com um suporte 
Tractel® da itrac para loc or    ca ol   sca or  
R.

Quando apenas é instalado um sistema, deve ser 
instalado na parte posterior do mastro:

•  Um guincho scafor™ R ou caRol™ é colocado na 
posi o alta . 4.a .

•  O dispositivo antiqueda blocfor™ R é colocado na 
posi o ai a . 4. .

Quando são instalados vários sistemas, devem ser 
instalados conforme se segue:

•  Um guincho scafor™ R ou caRol™ é colocado na 
posi o alta a parte posterior do mastro . 4.c .

•  O dispositivo antiqueda blocfor™ R é colocado na 
posi o ai a a parte a terior do mastro . 4.c .

o  permitida ual uer outra co ura o.

Uma vez que o davitrac está no seu lugar e aberto. 

1. stale o suporte o mastro do da itrac . . 
Cada suporte tem um tirante de posicionamento 
que impede que o sistema escolhido seja 
instalado incorretamente. Cada suporte deve, 
ecessariame te, ser ado com os dois tira tes 

conectados ao suporte.
ota   estritame te proi ido modi car de ual uer 

forma o suporte de ancoragem fornecido com o 
sistema.

2. No mastro, escolha os orifícios que correspondem 
aos ori cios o suporte e e o com os tira tes 

. . 
3. Bloqueie o suporte com os tirantes e pinos de 

lo ueio ados ao suporte . . 

 TA  para cada dispositivo com um suporte, 
o ca o de e ser passado so re a polia de tra s er cia 
apropriada o da itrac . 2 .
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. . oloca o o ca o na polia e 
t an e ncia e ca o 
1. Dependendo do posicionamento do seu sistema, 

passe o ca o so re as polias de tra s er cia 
. 4 .

2. Pu e o tira te de uia de ca o . 4  ado  
cabeça de ancoragem ajustável na lança. 

3. Passe o cabo sobre a polia apropriada para o 
sistema.
a. Polia de EPI para blocfor™ R.
b. Polia de elevação para todos os guinchos 

. 4 .
4. Su stitua o tira te de uia de ca o . 4  com o 

seu pino de bloqueio para bloquear o sistema.

 ota  O cabo apenas pode ser instalado sobre 
as polias por um operador que tenha lido as instruções 
de instalação conforme descritas no manual.

ua do s o ados dois sistemas ao da itrac, 
certi ue se de ue os ca os o se cru am.

. . n tala o e  i po itivo e 
p ote o cont a e a  no ponto e 
anco a e  a ca e a o avit ac
A cabeça de ancoragem ajustável do davitrac está 
equipada com um ponto de ancoragem de EPI e um 
ponto de ancoragem de elevação. 

Nunca devem ser conectados ao mesmo ponto de 
ancoragem dois sistemas de proteção contra quedas; 
não conecte um sistema de elevação ao ponto de 
ancoragem de EPI.

A conexão com o ponto de ancoragem de EPI no 
davitrac deve ser feita utilizando um conector EN 362. 

. . n tala o e  i te a e p ote o 
cont a e a  no ponto e anco a e  a 
placa e a tic la o o avit ac

A placa de articulação do davitrac está equipada com 
dois pontos de ancoragem de EPI.

Nunca devem ser conectados ao mesmo ponto de 
ancoragem dois sistemas de proteção contra quedas; 
não conecte um sistema de elevação ao ponto de 
ancoragem de EPI.

A conexão com o ponto de ancoragem de EPI no 
davitrac deve ser feita utilizando um conector EN 362. 

. . n tala o e  i po itivo e 
eleva o e ca a na ca e a o avit ac
Não coberto pela norma EN 795:2012 da CE relativa a 

P . e acordo com a ireti a 200 42 , relati a s 
máquinas, apenas para elevação de carga.

A cabeça de ancoragem do davitrac tem um ponto 
de a cora em para a ele a o de car as. A a o 
ao ponto de ancoragem deve ser feita utilizando um 
mosquetão que esteja em conformidade com as 
disposi es da ireti a relati a s m ui as e se a 
apropriado para a carga aplicada (ver o manual do 
sistema de elevação). 

. . tili a o o avit ac co o  ponto 
e anco a e  pa a  i po itivo e 

t a al o e pen o po  co a.
Para utilizar o davitrac como uma ancoragem para 
um dispositivo de trabalho de suspensão por corda, 
é obrigatório separar a ancoragem de suspensão do 
operador e a ancoragem de proteção contra quedas. 

1. Utilização com um guincho

O sistema de trabalho de suspensão por corda (para 
movimento ascendente e descendente) deve ser 

ado a um suporte. O ca o de e o ri atoriame te 
ser passado sobre a polia de elevação na cabeça de 
ancoragem.

O operador deve estar seguro com um sistema de 
prote o co tra uedas ue de e ser o ao po to 
de ancoragem do EPI na cabeça de ancoragem, ou 
utilizando um dispositivo blocfor™ R no seu suporte. O 
seu cabo deve necessariamente ser passado sobre a 
polia de EPI na cabeça de ancoragem.

2. Utilização com uma corda

O sistema de trabalho de suspensão por corda (para 
mo ime to asce de te e desce de te  de e ser ado 
ao ponto de ancoragem na cabeça de ancoragem.

O operador deve estar seguro com um sistema de 
prote o co tra uedas ue de e ser o ao po to 
de ancoragem do EPI na cabeça de ancoragem, ou 
utilizando um dispositivo blocfor™ R no seu suporte. O 
seu cabo deve necessariamente ser passado sobre a 
polia de EPI na cabeça de ancoragem.

 PERIGO: se for utilizado qualquer dos pontos 
de ancoragem de proteção contra quedas do davitrac, 
deve necessariamente considerar como podem ser 
levadas a cabo quaisquer operações de resgate de 
orma e ca  e se ura em 1  mi utos. epois deste 
pra o, o operador ca em peri o. 
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. ont ain ica e  e tili a o

O seguinte está estritamente proibido: 

•  instalar ou utilizar o davitrac sem autorização, 
formação e acreditação adequadas ou, no seu 
defeito, sem a supervisão de um supervisor 
autorizado, formado e acreditado; 

•  utilizar o davitrac se alguma das marcações não for 
legível; 

•  i stalar ou utili ar o da itrac sem primeiro eri c lo 
minuciosamente; 

•  utilizar o davitrac se não tiver sido submetido a uma 
inspeção periódica nos últimos 12 meses por um 
técnico que tenha autorizado a sua reutilização por 
escrito; 

•  conectar um sistema de paragem antiqueda se algum 
dos seus componentes não tiver sido submetido a 
uma inspeção periódica nos últimos 12 meses por 
um técnico que tenha autorizado a sua reutilização 
por escrito;

•  utilizar um dispositivo de ancoragem antiqueda da 
Tractel® para qualquer aplicação diferente daquelas 
descritas neste manual;

•  utilizar o davitrac em contradição com as informações 
especi cadas a sec o 12. ura o de ida  

•  utilizar este equipamento como um dispositivo de 
ancoragem antiqueda para mais de 2 operadores;

•  conectar mais de 1 operador a cada anel de 
ancoragem, dentro do limite de 2 operadores por 
base;

•  utilizar o davitrac se o peso do operador, incluindo 
equipamento e ferramentas, exceder 150 kg; 

•  utilizar o davitrac com uma carga variando entre 
100 kg e 150 kg (peso total do operador, do seu 
equipamento e das suas ferramentas) se um 
elemento do sistema de paragem antiqueda tiver um 
peso de trabalho seguro inferior; 

•  utilizar o davitrac se tiver detido uma queda; 
•  utilizar o davitrac numa atmosfera altamente 

corrosiva ou explosiva; 
•  utilizar um ponto de ancoragem antiqueda da 

Tractel® como um dispositivo de ancoragem para um 
dispositivo de elevação de carga;

•  utilizar um ponto de ancoragem de elevação de 
carga da Tractel® como um ponto de ancoragem 
antiqueda;

•  utilizar o davitrac fora do intervalo de temperatura de 
3   a 0 

•  utilizar o davitrac se o espaço livre de queda for 
inadequado no caso de uma queda; 

•  utilizar o davitrac quando não se está em plena forma 
física; 

•  utilizar o davitrac em caso de gravidez; 
•  utilizar o davitrac se a função de segurança de um 

dos artigos associados está afetada pela função 
de segurança de outro artigo ou interfere com a 
segurança; 

•  realizar quaisquer reparações ou manutenção no 
davitrac sem que a Tractel® tenha proporcionado 
formação e autorização por escrito; 

•  utilizar o davitrac se não estiver completo, se foi 
desmontado previamente ou se componentes foram 
substituídos por terceiros não autorizados pela 
Tractel®; 

•  ar o da itrac media te uais uer meios di ere tes 
dos descritos neste manual; 

•  ar o da itrac uma estrutura de suporte com uma 
resist cia ue se sa e ue , ou pode ser, i erior 
a 16 kN; 

•  utilizar o davitrac simultaneamente como um ponto 
de ancoragem antiqueda de acordo com a norma 
EN 795:2012 e como um ponto de ancoragem de 
elevação de carga de acordo com a Diretiva 2006/42/

, relati a s m ui as
•  utilizar o davitrac com suportes de ancoragem não 

aprovados pela Tractel SAS;
•  utilizar bases não aprovadas pela Tractel SAS;
•  utilizar o davitrac com mais de dois suportes de 

ancoragem simultaneamente;
•  utili ar o da itrac a co ura o a ti ueda se o 

espaço por baixo do dispositivo de ancoragem for 
incompatível com o espaço livre de queda do sistema 
de paragem antiqueda utilizado ou se um obstáculo 
estiver localizado na trajetória de queda;

•  utilizar o davitrac se não tiver sido previamente 
estabelecido um plano de resgate no caso de queda 
de um operador;

•  instalar um dispositivo de ancoragem antiqueda da 
Tractel® uma estrutura com uma resist cia  rutura 
inferior a 16 kN vertical e horizontalmente. Esta carga 
pode ser aplicada verticalmente com um braço de 
alavanca máximo de 700 mm.

. ipa ento  a ocia o  

•  Antiquedas (EN 363). 
•  Prote o co tra uedas  3 3 2   3   

EN 360). 
•  Mosquetão (EN 362). 
•  Ar s de corpo i teiro  3 1 . 
•  Dispositivo de resgate por elevação EN 1496 A ou B. 
•  Suporte de ancoragem (EN 795).
•  Dispositivo de evacuação (EN 341).

Antes de utilizar um sistema de paragem antiqueda, 
reali e as eri ca es re ulat rias de acordo com as 
suas i stru es de utili a o espec cas.

•  Sistema de ele a o de car a S  m . 00 k  
de acordo com a ireti a 200 42 , relati a s 
máquinas.

•  Suporte de ancoragem Tractel® de 500 kg de acordo 
com a ireti a 200 42 , relati a s m ui as.

Antes de utilizar um sistema de elevação, consulte os 
ma uais espec cos para esses produtos. 
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. T an po te e a a ena ento 

Para sistemas associados, consulte os manuais 
espec cos dos produtos associados. 

Durante o armazenamento e/ou transporte, o produto 
deve ser:

•  arma e ado a uma temperatura e tre 3   e 0 
•  protegido contra ataques químicos, mecânicos ou 

qualquer outro tipo de ataque.

. on o i a e o e ipa ento 

A sociedade Tractel SAS,  1   Sai t ilaire sous
omilly, 10102 omilly sur Sei e, ra ce, declara, 

pelos presentes, que o equipamento de segurança 
descrito neste manual,

bases de solo, montada em superfície, montada 
em parede compensada ou de solo incorporada em 
combinação com o guindaste de lança davitrac: 

•   id tico ao e uipame to ue passou por um 
exame de conformidade levado a cabo pela APAVE 
S OP  SAS  S 01 3  13322 arseille  

ra ce, ide ti cado pelo mero 0082, e oi testado 
de acordo com as ormas  A 2012 para 
1 operador e TS 16415:2013 para 2 operadores.

A base autoestabilizante em combinação com o 
guindaste de lança davitrac: 

•  está em conformidade com as disposições do 
e ulame to uropeu 201 42  

•   id tico ao P  ue passou por um e ame de tipo 
EU levado a cabo pela APAVE SUDEUROPE SAS – 

S 01 3  13322 arseille  ra ce, ide ti cado 
pelo número 0082, e foi testado de acordo com 
as ormas  B 2012 para 1 operador e 
TS 16415:2013 para 2 operadores; 

•  está sujeito ao procedimento de avaliação de 
conformidade referido no Módulo D, sob a supervisão 
de um or a ismo oti cado  APA  S OP  
SAS  S 01 3  13322 arseille  ra ce, 
ide ti cado pelo mero 0082. 

O certi cado de co ormidade do e ame da  emitido 
pela APAVE e as declarações de conformidade com 
as normas excluem aplicações associadas com 
outras diretivas. Dependendo da sua utilização, estes 
outros produtos estão sujeitos a uma declaração de 
conformidade com: 

•  a norma EN 1496:2017, sistema de resgate por 
elevação; 

•  Diretiva 2001/45/CE, dispositivos de trabalho em 
suspensão por corda; 

•  ireti a 200 42 , relati a s m ui as, ele a o 
de carga. 

. a ca o 

A marcação da etiqueta do davitrac indica:

a. Marca comercial: Tractel®;
b. Descrição do produto;
c. orma de re er cia se uida do a o de aplica o
d. N.º de peça do produto, por exemplo, 286819;
e. o otipo  se uido do mero 0082, mero de 

ide ti ca o do or a ismo autori ado e carre ado 
da inspeção de produção;

f. Número de lote;
g. Número de série;
h. Pictograma recomendando a leitura do manual 

antes da utilização;
o. esist cia  rutura m ima do dispositi o de 

ancoragem;
p. Número de indivíduos: 2 operadores no máximo;
w. Carga de trabalho admissível;
aa. Data da próxima inspeção periódica;
ae. Data da primeira entrada ao serviço;
af. Dispositivo de ancoragem de proteção pessoal 

contra quedas.

. n pe o pe i ica e epa a o 

É obrigatória uma inspeção periódica anual, contudo, 
depe de do da re u cia de utili a o, co di es 
ambientais e regulamentos da empresa ou do país de 
utilização, as inspeções periódicas podem ser mais 
frequentes. 

Se o e uipame to esti er su o, la e o ape as com 
ua ria e esco e o com uma esco a si t tica. 

Durante o transporte e armazenamento, proteja o 
e uipame to uma em ala em resiste te  humidade 
contra qualquer perigo (fonte de calor direta, produtos 
químicos, raios UV, etc.).

Os exames periódicos devem ser levados a cabo por um 
técnico autorizado e formado em estrita conformidade 
com os procedimentos de exame periódico.

Devem ser examinados os seguintes pontos:

1. presença e legibilidade das marcações no produto;
2. presença de todos os parafusos, arruelas e porcas 

no produto;
3. aperto adequado de cada parafuso;
4. presença e estado de todos os tirantes e pinos;
5. aus cia de de orma o, ssura o, impacto ou 

oxidação; 
6. rotação livre do mastro numa base;
7. abertura e encerramento livres da lança;
8. movimento livre da cabeça de ancoragem;
9. bloqueio adequado na posição fechada;
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10. rotação libre de todas as polias em torno do seu 
eixo;

11. presença do batente de retenção na cabeça de 
ancoragem;

12. presença do batente de retenção no anel de 
rotação;

13. numa base autoestabilizante, inspecione o estado 
dos 4 mecanismos de nivelamento de parafuso.

Os resultados destas inspeções devem ser registados 
no registo de inspeção localizado no centro deste 
manual, que deve ser conservado ao longo da vida útil 
do produto, at   sua elimi a o.

O técnico também deve preencher as linhas A a E da 
tabela com a seguinte informação:

A: nome do inspetor
B: data da inspeção
C: resultado da inspeção OK/NOK
D: assinatura do inspetor
E: data da próxima inspeção

Após a retenção de uma queda, este produto deve 
necessariamente ser submetido a uma inspeção 
periódica, como descrito neste artigo.

Antes de realizar quaisquer reparações, consulte a 
Tractel.

. a o e vi a 

Os P  t teis Tractel® tais como, arneses, lingas, 
cordas e dissipadores de energia, os EPI mecânicos 
Tractel® como os dispositivos antiqueda stopcable™ 
e stopfor™, os dispositivos antiqueda automáticos 
blocfor™ e as linhas de vida e dispositivos de 
ancoragem Tractel® são utilizáveis sob a reserva de 
que a contar da sua data de fabrico desde que:

•  sejam utilizados normalmente de acordo com as 
instruções de operação deste manual;

•  sejam submetidos a inspeções periódicas realizadas 
pelo menos uma vez por ano por um técnico habilitado 
e ormado. Ao ali ar a i spe o peri dica, o P  
de e ser certi cado por escrito como esta do apto 
para ser recolocado em serviço;

•  sejam armazenados e transportados em estrita 
conformidade com as condições indicadas neste 
manual;

•  como re ra eral, su metidos s co di es para 
utilização indicadas acima, a sua duração de vida 
pode exceder os 10 anos.

. li ina o 

A ua do da elimi a o al do produto,  o ri at rio 
reciclar os di ere tes compo e tes separa do os 
primeiro em materiais metálicos e sintéticos. Estes 

materiais devem ser reciclados junto de organismos 
especializados. Durante a eliminação, a desmontagem 
em componentes separados deve ser levada a cabo 
por indivíduos formados.

o ponente T ata  co o  
e o o tipo

Estrutura do produto Alumínio
Tirantes, espaçador, 
parafusos, eixo de 
polia

Aço

Polia Alumínio/polímero
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. e i to e in pe o

Type of product
Type de produit
Produktbezeichnung
Produkttype
Tipo de producto
Tipo di prodotto
Tipo de produto

 
Produkttype
Produkttyp
Tuotetyyppi
Produkttype
Typ produktu

 

Product reference
Référence produit
Codenummer
Produktcode
Referencia producto
Riferimento prodotto

e er cia do produto
 

Produktreferanse
Produktreferens
Tuotteen viitenumero
Produktnummer
Oznaczenie produktu

 

Serial number
Numéro de série
Seriennummer
Serienummer
Numero de serie
Numero di serie
Número de série

 
Serienummer
Serienummer
Sarjanumero
Serienummer
Numer seryjny

 

Name of user 
Nom de l’utilisateur
Name des Benutzers
Naam van de gebruiker
Nombre del usuario
Nome dell’utilizzatore
Nome do utilizador

  
Brukerens navn
Användarens namn
Käyttäjän nimi
Brugerens navn

a wisko u ytkow ika
 

Date of manufacturing
Date de fabrication
Herstellungsdatum
Fabricagedatum
Fecha de fabricación
Data di produzione
Data de fabrico

 
Fabrikasjonsdato
Tillverkningsdatum
Valmistuspäivä
Fabrikationsdato
Data produkcji

 

Date of purchase
Date d’achat
Kaufdatum
Aankoopdatum
Fecha de compra
Data di acquisto
Data de compra

 
Kjøpedato
Inköpsdatumi
Ostopäivä
Købsdato
Data zakupu

 

X=Date of commissioning 
X=Date de mise en service
X=Datum der Inbetriebnahme
X=Datum ingebruikneming
X=Fecha de puesta en servicio
X=Data di messa in servizio
X=Data de entrada em serviço

   
X=Dato for bruk første gang
X=Första användningsdagen
X=Käyttöönottopäivä
X=Dato for ibrugtagning

ata pr eka a ia do u ytku
   

. X X+9
                     

9

A
B

E
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Te ni e pe i a one  

Ta ell   i en one  . 

avit ac tli e an

o i on Ta e  
    1640 mm 
   1520 mm 
   1400 mm 

Selvstabiliserende base
o i on e e 

A1  
A2  

Ta ell   Sa en etnin  av avit ac e  a e
Davitrac 286819
Selvstabiliserende base 210098
Stående base 210108
O er atemo tert ase 210118

orsk et e ase 210128
e y d ul ase 210138

KT G  

a itrac utli erkra e  ka  rukes som e  ora kri se het or allstopp   2012  o  ka  utstyres med 

•  allsikri ssystemer i he hold til  3 3 2002, 
•  red i sl tee heter i he hold til  14 201  type A eller B, 
•  tauopphe te ar eidse heter i sams ar med direkti  2001 4 .

 e  slik ko uras o  ka  de  ikke rukes samtidi  som et ora kri spu kt or l teutstyr.

ELLER

a itrac utli erkra e  ka  rukes som et ora kri spu kt or l ti  i sams ar med direkti  200 42  i e  slik 
ko uras o  ka  are  operat r ko le til ett a  ora kri spu kte e p  leddplate  re . 2,  2
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. i ti e in t one  
1. r produktet tas i ruk er det a  a re de 

etyd i  or dri tssikkerhet o  e ekti  ruk a  
utstyret at ar eidsledere  o  operat re  har lest o  
orst tt opplys i e e i h d oke  ra Tractel SAS. 
e e h d oke  m  opp e ares p  e  slik m te 

at de  er til e eli  or e h er operat r. kstra 
eksemplarer ka  s p  oresp rsel ra Tractel®. 

2. Brukere m   oppl ri  a  dette sikkerhetsutstyret 
r det tas i ruk. o troller tilsta de  til produktet 

o  tilh re de utstyr o  s r  or at det er ok ertikal 
klari . 

3. Produktet ka  are rukes oppl rte o  ky di e 
operat rer eller a  operat rer u der tilsy  a  e  
ar eidsleder. 

4. Produktet m  ikke rukes r det er litt i spisert a  
Tractel SAS eller e  autorisert o  utda et tek iker, 
som rst m  odk e e e ruk a  systemet 
skri tli , h is
•  det er ikke i sy li  od sta d,
•  sikkerhete  til utstyret er i t il,
•  det har litt rukt til  stoppe et all,
•  det har ikke e om tt e  periodisk ko troll i l pet 

a  de ore e de 12 m ede e  rukersikkerhet 
a he er a  at utstyrets e ekti itet o  styrke 
edlikeholdes rikti .

.  isuell i speks o  a e ales r h er 
ruk  operat re  m  s r e or at h ert eleme t er i 
od sta d, spesielt ed  i spisere tilsta de  til o  

tilstede relse  a  mastrotas o sri e  p  maste . 
r det settes p  plass, m  sikkerhets u ks o e e 

ikke re orri et p  oe  m te.
. h er modi kas o  eller til yelse a  a ord i er 

p  utstyret ka  ikke ut res r ma  p  orh d har 
tt skri tli  samtykke ra T A T  SAS. tstyret m  

tra sporteres o  opp e ares i ori i alem allas e . 
. ersom operat r ekte  pluss ekte  a  

operat re s utstyr o  erkt y er p  mellom 100 
k  o  1 0 k , er det s rt ikti   orsikre se  om 
at de e totale ekte  ikke o ersti er de  sikre 
rukslaste  or h ert a  eleme te e som ut r 
allsikri ssystemet.

8. ette produktet er e et or ruk i et 
temperaturomr de ra 3   til 0 . 

. l  lokalt elde de ar eids orskri ter.
10. Operat r m  re i od ysisk o  psykisk orm r 

ha hu  ruker utstyret. d r de  med le e  
eller yrkesmedisi ere  di  h is du er i t il.  ikke 
rukes a  ra ide k i er. 

11. ette utstyret m  ikke rukes ut o er si e 
ruks re ser, eller i a dre situas o er e  det er 
orutsett or  se 4. u ks o er o  eskri else .

12. is ora kri se hete  er me t  stoppe et 
all a  e  operat r, m  operat re  ruke et 
allsikri ssystem i sams ar med sta darde  

nn ol
Tek iske spesi kas o er ............................................98
1. ikti e i struks o er ..............................................99
2. e is o er o  pikto rammer..............................100

2.1. e is o er  .................................................100
2.2. Pikto rammer  ..............................................100

3. Bruks eti elser ..................................................101
3.1. eri seri  r ruk ......................................101

4. u ks o er o  eskri else ...................................101
4.1. A e ali er or ruk ....................................102

4.1.1. P  o  red i  .................................102
4.1.2. ti  ................................................102

4.2. Beskri else a  systemer som er  
kompati le med da itrac ..............................103
4.2.1. loc or  allsikri se het ..............103
4.2.2. i s e red i sl tee hete  med 

ca ol   ..........................................103
4.2.3. i s e e lastl tee hete e ca ol   

TS  o  ca ol  O ...........................103
4.2.4. i s e red i sl tee hete   

sca or    .........................................104
. stallas o ...........................................................104

.1. stallerer da itrac ........................................104
.1.1. Sette opp da itrac p  de s aste  

baser ..................................................104
.1.2. stallere da itrac utli erkra  o   

den selvstabiliserende basen ............104
.2. emo teri  a  da itrac ..............................104
.3. stallere e  rakett p  da itrac maste  ......105
.4. este ka ele  til remski e  ..........................105
. . stallere e  allsikri se het p  

ora kri spu ktet til da itrac hodet ............105
. . stallere et allsikri ssystem p  

ora kri spu ktet til da itrac leddplate  ....105
. . stallere e  lastl tee het p   

da itrac hodet ..............................................105
.8. Bruk a  da itrac som ora kri spu kt or  

e  tauopphe t ar eidse het ......................105
. or udte ruksomr der .......................................106
. Tille sutstyr........................................................106

8. Tra sport o  opp e ari ....................................10
. tstyrets ko ormitet............................................10

10. erki  ..............................................................10
11. Periodisk ko troll ...............................................10
12. e etid ...............................................................108
13. A he di  ..........................................................108
14. speks o sre ister............................................109



100

NO

 3 3. Systemet m  ara tere e  allstoppstyrke 
u der  k .

13. S r  or at det er tilstrekkeli  ertikal klari  r du 
ruker et allsikri ssystem, o  at det ikke er oe  

hi dri er i all a e .
14.  hel kroppssele i he hold til  3 1 er det 

e este utstyret ru dt kroppe  som ka  rukes i et 
allsikri ssystem  est de  til pu ktet merket A p  
sele .

1 . et er s rt ikti  or operat re s sikkerhet at 
e hete  eller ora kri spu ktet er rikti  plassert, 
o  at ar eidet lir ut rt p  e  slik m te at risikoe  
or o  h yde p  all, lir redusert til et mi imum. 

1 . ersom produktet ideresel es ute or det la det 
det rst er ere et p , er det s rt ikti  or 
operat re s sikkerhet at orha dlere  le erer med  
e  ruksa is i  o  i struks o e e or periodisk 
ko troll o  reparas o , alt p  det spr ket som 
s akkes i det la det produktet skal rukes. 

1 . A  he sy  til operat re s sikkerhet er det 
ikti  at ar eidsledere  rst s r er or at 
allsikri ssystemet ara terer e  allstoppstyrke 
u der  k . 

18.  tille  til allsikri sutstyr er det ikti  or rukere s 
o  ar eidsledere s sikkerhet at de ruker perso li  
er eutstyr slik som h elmer, er e riller, ha sker 

o  er esko r de h dterer o  ruker dette 
produktet.

1 . Produktet m  are rukes med tilh re de utstyr 
eskre et i de e h d oke  se kapittel . 

Tille sutstyr .
20. ette produktet ka  are rukes i rhete  a  

mi st to operat rer.
21. kke ruk mer e  to tilh re de utstyr p  produktet 

samtidi .
22. l  kom i as o e e a  tilh re de utstyr som er 

tillatt i de e h d oke .
23. are r du ruker ere utstyr h or 

sikkerhets u ks o e  til ett utstyr ka  p irke eller 
orstyrre sikkerhets u ks o e  til et a et.

 MERK

or e h er spesial ruk, ikke l med  ta ko takt med 
Tractel®.

. e ni one  o  pi to a e  

. . e ni one  

o t  leme t eskre et i de e h d oke  i de 
orsk elli e modelle e som er til e eli e.

A ei le e  Perso  eller a deli  a s arli  or 
h dteri  o  try  ruk a  produktet eskre et i 
de e h d oke . 

Te ni e  ali sert perso  med a s ar or 
de edlikeholdsoperas o er som lir eskre et i 
h d oke , o  som er oppl rt o  odt k e t med 
produktet.

pe at  di iduell ruk a  produktet til det tilte kte 
orm let. 

 Perso li  er eutstyr mot all ra h yder. 

Koplin  leme t som or i der kompo e te e i 
et allsikri ssystem. et er i sams ar med sta dard 

 3 2.

el opp ele  het som rukes ru dt kroppe  or 
allsikri . et est r a  seler o  spe er. et om atter 
estepu kter i allsikri ssystemet merket med e  A 
dersom de ka  rukes ale e, eller med A 2, dersom 
de m  rukes samme  med et a et pu kt merket A 2. 

e  er i sams ar med sta dard  3 1.

all i in  e  a to ati  appell  allsikri  
med e  automatisk l se u ks o  o  et stramme  o  
rappellsystem.

all i in  e  a to ati  appell  
opli seleme t til e  allsikri  med automatisk 

rappell. e  ka  re la et a  metallka el, stroppi  
eller sy tetisk er a he i  a  e hetstype. 

a i al ope at ve t  maksimal ekt p  de  
kledde operat re , som er i rt perso li  er eutstyr 
o  ar eidskl r o  rer erkt ye e o  dele e som 
kre es or o e .

T  a ei la t  til et utstyrs l tee het.

all i in te  o teri  est r a  l e de 
eleme ter

 – ora krer e het.
 – or i delseseleme t.
 – allsikri  i he hold til  3 3.
 – el kroppssele. 

. . i to a e  

 A  e y else  a  li e  a ir det i strukser 
som er itt or  u  skader p  operat rer, heru der 
d deli e, al orli e eller lette skader, samt skader p  
mil et.

 KT G  et er e y else  a  li e , o  a ir det 
i struks o er som er itt or  u  eil eller skade p  
utstyret, me  som ikke setter operat re s eller a dre 
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perso ers li  eller helse direkte i are, o eller som med 
lite sa sy li het il re til skade p  mil et.

 K   e y else  a  li e  a ir det 
i strukser som er itt or  sikre at e  i stallas o , 
ruk eller edlikeholdsoperas o  lir s  e ekti  eller 
ek emmeli  som muli .

. etin el e

. . e i e in   

 r i stallas o sar eid m  i stallat re  ha de e 
h d oke  til e eli .

r du setter i  da itrac i e  Tractel® da itrac ase

•  Produktmerki e  m  re til stede o  leseli .
•  r h er ruk m  du ko trollere at produktet er 

i e  sy li  od sta d, ritt or merker, sla  eller 
de ormas o . is ikke, ikke ruk det o  i ormer 
ar eidsledere .

•  S r  or at da itrac ase  er e  Tractel® davitrac-
ase o  at de  er i od sta d o  tilstrekkeli  estet til 

strukture  h is de  er perma e t. e  m  re res 
ru di  p  i side  o  m  ikke de ormeres.

•  orsikre de  om at da itrac rotas o sri e  mo tert 
p  u e  a  maste  er i od sta d r du setter de  
i  i e  da itrac ase.

•  S r  or at alle ste e e er til stede, o  at de ikke er 
de ormert eller korrodert. Alle ste er m  l ses med 
l sepi er.

•  r ar eidet p e y es m  i stallat re  or a isere 
o e  slik at i stallas o sar eidet ut res u der 
de d e di e sikkerhets orholde e, o  spesielt 
i sams ar med ar eids orskri te e. e m  ruke 
det kollekti e o eller perso li e er eutstyret som 
kre es or dette orm let.

tter i setti  a  da itrac i e  Tractel® da itrac ase

•  o troller at maste  roterer ritt i ase  r du l ser 
de  p  plass med e  sta  med l sepi e.

•  o troller tilsta de  til tilh re de utstyr.
•  o troller alle utstyrs rakette e som er estet til 

da itrac  e m  ikke rt de ormert eller ha sprekker 
eller rust. 

•  S r  or at da itrac maste  er l st i ase  ed h elp 
a  sta e  med e  l sepi e.

is du er i t il, ikke ruk produktet o  i ormer 
ar eidsledere .

 VIKTIG  Gul st e de o  i e y de ul aser 
m  are i stalleres p  horiso tale o er ater. 
O er atemo terte o  orsk ede e mo terte 
aser ka  are i stalleres p  ertikale o er ater. Se 

h d oke  or Tractel® h d oke  or da itrac o  
perma e te da imast aser . or e  h er a e  ruk, 
ikke l med  ta ko takt med Tractel®.

 VIKTIG  r du ruker de  midlertidi e 
sel sta ilisere de ase , m  du ustere i et. Bruk 
skruemeka isme e or  kompe sere or e  u e  
o eller skr e de st tte ate. e  sel sta ilisere de 
ase  ka  are rukes h is ul et er i od sta d, sta il 

o  sklisikker slik som eto , itume , os . . .

. n one  o  e ivel e

r de  rukes samme  med e  o er atemo tert ase, 
e  o er atemo tert ase, e  orsk et e mo tert 
ase eller e  i e y d ul ase, ka  da itrac

utli erkra e  rukes som et ora kri spu kt or 
allstopp or to operat rer i he hold til  A 2012 
o  TS 1 41 2013, ka  de  re utstyrt med 

•  allsikri ssystemer i he hold til  3 3 2002, 
•  red i sl tee heter i he hold til  14 201  type 

A eller B, 
•  tauopphe te ar eidse heter i sams ar med direkti  

2001 4 .

 e  slik ko uras o  ka  de  ikke rukes samtidi  
som et ora kri spu kt or l teutstyr.

 de e ko uras o e , r ora kri shodet re . 
A, . 2  til utli ere  er i posis o  P1 . 1  o  de s 
P ora kri spu kt utsettes or maksimal kra t i 
til elle all, maksimal orsky i  eller ed y i  a  
ora kri spu ktet er 1  mm.

ELLER

a itrac utli erkra e  ka  rukes som et 
ora kri spu kt or l ti  i sams ar med 
maski direkti  200 42  are  operat r ko le til 
ett a  ora kri spu kte e p  leddplate  re . 2,  2

da itrac ir til a  til tra e rom, r er, siloer, 
kloakker, os . 

e  er la et a  alumi ium o  er lett 30 k  or  sikre 
e kel tra sport. 
Bomme s h yde er alltid de  samme ua he i  a  
posis o e  til ora kri shodet p  omme  1 21 mm .

yde  p  ora kri shodet ka  ariere a he i  a  
omme s posis o  3 posis o er, se ta ell 1 .

i ur 2

A  uster art ora kri shode
B  ora kri shodets l sesta

  A sti er
  Bom
  usteri shull or ora kri shode
  P remski e

G  teski e
  a el ri ssta

I1 o  2 P ora kri spu kter
  te ora kri spu kt
  a el ri sski e
  eddl sesta  or om 
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  ast
  Brakettposis o eri shull

O  astrotas o sri
P  sesta  or mastrotas o  med l sepi e

  eddplate

i ur 1

Beskri else a  sel sta ilisere de ase ase
 se tral ase

S  uster are, a ta are e  

r de  rukes i kom i as o  med de  
sel sta ilisere de da itrac ase , ka  da itrac
utli erkra  rukes som et midlertidi  ora kri spu kt 
or allstopp or to 1 0 k  operat rer i he hold til 

 B 2012 o  TS 1 41 2013  de e 
e hete  er P  o  ka  utstyres med 

•  allsikri ssystemer i he hold til  3 3 2002, 
•  red i sl tee heter i he hold til  14 201  type 

A eller B, 
•  tauopphe te ar eidse heter i sams ar med direkti  

2001 4 .

 e  slik ko uras o  ka  de  ikke rukes samtidi  
som et ora kri spu kt or l teutstyr.

 de e ko uras o e , r ora kri shodet re . 
A, . 2  til utli ere  er i posis o  P1 . 1  o  de s 
P ora kri spu kt utsettes or maksimal kra t i 
til elle all, maksimal orsky i  eller ed y i  a  
ora kri spu ktet er 0 mm.

ELLER

a itrac utli erkra e  ka  rukes som et 
ora kri spu kt or l ti  i sams ar med 
maski direkti  200 42  i e  slik ko uras o  ka  
are  operat r ko le til ett a  ora kri spu kte e p  

leddplate  re . 2,  2 .

e e sel re de e hete  ka  rukes i tra e rom 
ute  la erstruktur. e  sel sta ilisere de ase  er 
la et a  alumi ium o  st l or e  total ekt p  3 k  
ordelt p  3 u dere heter. e  sel sta ilisere de 
ase  har uster ar redde, med 2 posis o er ta ell 1 .

. . An e alin e  o  

 i ti  da itrac har 4 ora kri spu kter. ert a  
disse ora kri spu kte e ide ti seres med e  etikett 
som e er de  e este muli e o  tillatte ruke  det er 
ikti   l e i struks o e e p  slike etiketter.

 KT G  da itrac har to remski er p  
ora kri shodet, h ora  de  e e er til ruk med P  
o  de  a dre er ere et or ruksomr der med l ti .

3 a  disse 4 ora kri spu kte e o   a  disse 2 
remski e e er ere et or perso li  er eutstyr. e 

ka  are rukes som e  del a  et perso li  er eutstyr. 
e m  ikke rukes til l teutstyr . 2 .

1 ora kri spu kt o  1 remski e er ere et or l t o  
m  are rukes som e  del a  et l tesystem. e m  
ikke rukes til perso li  er eutstyr . 2 . 

OBS  der i e  omste di heter ka  ul st e de, 
e mo terte o  orsky de e mo terte aser rukes 

som ora kri spu kter or allstopp r da itrac
utli erkra e  er i stallert i  a  dem. r da itrac
utli erkra e  er i stallert o  l st i  a  de e te 
perma e te ase e, er det ikti  at de e este tillatte 
ora kri spu kte e er de som es p  da itrac
utli erkra e .

r da itrac utli erkra e  rukes i or i delse med 
de  sel sta ilisere de da itrac ase
•  et er stre t or udt  ytte e  last som he er ra 

da itrac utli erkra e  ute or de  sel sta ilisere de 
ase s i dre omkrets.

•  a itrac utli erkra e  m  u der i e  
omste di heter roteres med last mellom 1 0 k  o  
00 k  . 8a .

•  a itrac utli erkra e  ka  are roteres 180  
h is laste  er u der 1 0 k  . 8 , ed  er e 
l sesta e  or mastrotas o  midlertidi  P, . 2 . 
Bytt l sesta e  or mastrotas o  etter at operas o e  
er ull rt.

•  i kele  p  lastl teka ele  ra oppreist posis o  r 
ikke o ersti e 1  or last mellom 1 0 k  o  00 k . 
Se . a.

•  i kele  p  lastl teka ele  ra oppreist posis o  r 
ikke o ersti e 1  or laster mellom 1 0 k  . .
. . .  o  e nin

da itrac er desi et or  motta raketter utstyrt or 
red i sl tee heter o  allsikri ssystemer som 
opp yller kra e e i

•  Sta dard  3 0  14  loc or allsikri se het
•  Sta dard  14  ca ol  i s
•  Sta dard  14  sca or  i s

 e  e  a e  mo teri  er tillatt ute  
skri tli  odk e else ra Tractel® SAS.

da itrac ka  utstyres med P ora kri spu kter, 
red i sl tee heter o  edsti i sa ord i er som 
opp yller kra e e i

•  Sta dard  3 3 2 stop or 1 0 k
•  Sta dard  3 0 loc or 1 0 k
•  Sta dard  3  demperli li e 1 0 k
•  Sta dard  14
•  Sta dard  341

. . . tin

da itrac har et ora kri spu kt i sams ar med kra e e 
i maski direkti et 200 42
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da itrac ka  utstyres med  

•  i s er p  raketter
•  ca ol  TS S  maks. 00 k
•  ca ol  O S  maks. 00 k
•  ca ol   S  maks. 00 k
•  ca ol   S  maks. 2 0 k

•  i s er i omhodet
•  med e om ri ska el, type mi i or , S  

maks. 00 k
•  med k ede, type trali t , S  maks. 00 k

 MERK  e  a e  mo teri  er tillatt ute  
skri tli  odk e else ra Tractel® SAS.

 MERK  e a itte elast i e e er 
maksimal erdie e som elder, som u der i e  
omste di heter m  multipliseres med a tallet eller 
ora kri spu kte e p  hodet eller maste  til da itrac. 

 VIKTIG  

ora kri spu kt or l ti  i sams ar med 
maski direkti  200 42  

aks. last p  mast 00 k  S . 
ller
aks. last p  hodet 00 k  S . 

 MERK  da itrac er ikke et ora kri spu kt i 
he hold til sta dard  1808 perso ell ti . o takt 
Tractel® or mer i ormas o .

da itrac er i stallert p  spesielle aser produsert a  
Tractel® SAS.

et er  asismodeller
•  Stående base
•  O er atemo tert ase
•  orsk et e ase
•  e y d ul ase
•  Selvstabiliserende base

 MERK  e  sel sta ilisere de ase  ka  are 
rukes h is ul et er i od sta d, sta il o  sklisikker 

slik som eto , itume , os . e  m  re horiso tal 
o  pla .

. . e ivel e av te e  o  e  
o pati le e  avit ac
r da itrac tas i ruk, m  operat re  ha o  lese 

ruksa is i e e til da itrac o  h ert tilh re de 
til eh r.

. . . loc o  all i in en et

kke dekket a   PP   2012.  sams ar med 
 PP sta darde e  3 0 o   14 .

e  le eres med rakett o  i struks o er, o  er estet 
til da itrac maste . loc or   er e  allsikri  med 
automatisk rappell med red i sl tesystem. 

ed all lir operat re  stoppet a  e  
sikkerhetsmeka isme med skralle. loc or  e heter 
er utstyrt med e  ma uell i s  slik at red i sma e  
ka  he e eller se ke operat re  som har alt. 

loc or  e heter er ikke e et or h dteri  o  
sikri  a  last. 

is du er i t il, ka  du se h d oke  or da itrac
rakette .

. . . in en e nin l teen eten e  
ca ol  

kke dekket a   PP   2012.  sams ar med 
sta darde   14 .

e eres med rakett o  i struks o er. e  ma uelle 
trommel i s e  ca ol   2 0 rukes til red i  a  
perso ell. ed si e to ua he i e remsesystemer 
ir de  h y dri tssikkerhet. et er e  rakett or  este 

de  20 meter la e ca ol   2 0 i s e  o  30 meter 
la e ca ol   2 0 i s e  til da itrac maste  ak 

. 4 .

ca ol   2 0 e heter er o s  e et or h dteri  o  
sikri  a  last p  opptil 2 0 k  maks. S  i he hold til 
maski direkti et.

 MERK  ca ol  i s e  m  ikke rukes ale e 
or  se ke eller he e e  operat r, med mi dre de  
rukes som red i sl tee het sta dard  14 . 

is du er i t il, ka  du se h d oke  or da itrac
rakette .

. . . in ene la tl teen etene ca ol  TS  o  
ca ol  

kke dekket a   PP   2012.  sams ar med 
maski direkti  200 42 .

e le eres med raketter o  i struks o er. e 
ma uelle trommel i s e e ca ol  TS o  ca ol  O 
rukes til  l te laster. i s e e har to ua he i e 
remsesystemer som ir h y dri tssikkerhet. i s e e 

ca ol  TS o  ca ol  O skal estes til da itrac
maste  ak.

ca ol  TS er e  ma uell i s , me s ca ol  O er 
e  elektrisk i s . 

 MERK  i s e e ca ol  TS o  ca ol  O 
ka  ikke rukes ale e til  se ke eller he e e  operat r.
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•  ed mi dre operat re  er eskyttet a  e  
allsikri se het,

i s e e ca ol  TS o  ca ol  O er e et or 
h dteri  o  sikri  a  last a he i  a  kapasitete  
deres med e  S  p  opptil 00 k .

 KT G  r du e y er  ruke ca ol  O, m  
du ko trollere at reise re se  er rikti  a itt. a ele  
ed reise re se  m  ikke re mi dre e  00 mm 

u der ora kri shodet p  da itrac.

. . . in en e nin l teen eten ca o   

kke dekket a   PP   2012.  sams ar med 
sta dard  14  o  maski direkti  200 42 .

e eres med rakett o  i struks o er. Sca or  
i s e  med e om ri ska el ka  rukes til  

l te e  operat r som e  del a  e  red i saks o . 
Bruke  er eldi  try . sca or  i s er estes til 
da itrac maste  ak med e  rakett. sca or   ka  

re utstyrt med 20 til 0 m ka el.

sca or   er e et or h dteri  o  sikri  a  last 
med maks. S  00 k .

 K  sca or  i s e  m  ikke rukes ale e 
or  se ke eller he e e  operat r, med mi dre de  
rukes som red i sl tee het sta dard  14 .

is du er i t il, ka  du se h d oke  or da itrac
rakette .

. n talla on 

 K  r da itrac er p  e  sel sta ilisere de 
ase, m  du ikke ruke kra e  h is det er t il om 
akke s k alitet eller type.

 K  r da itrac er p  e  ase som er estet 
til ko struks o e , m  du ikke ruke kra e  h is det er 
t il om restrukture s eller ase este es k alitet eller 
type.

. . n talle e  avit ac

Operat re  m  rst eskyttes mot are or all r 
i stallas o sar eid.

a itrac kra e  ka  are i stalleres p  Tractel®-baser 
som er e et or da itrac.

. . . Sette opp avit ac p  en  a te a e
•  o ter da itrac  . 3.a  i e  Tractel®-base
•  er  omme s leddl sesta   . 3.  o  l s opp 

a sti ere  or  rette ut da itrac omme
•  s opp l sesystemet or omtra sport 

•  Plasser oma sti ere  p  da itrac maste  p  tilte kt 
rukssted . 3.c

•  s oma sti ere  til maste  med omme s 
leddl sesta   

•  Sett l sepi e  i  i hullet p  e de  a  omme s 
ledel sesta  

 K  o ter l sesta e  or mastrotas o  
a he i  a  ase  P  . 3.c . 

da itrac er  p  plass . 3.c .

. . . n talle e avit ac tli e an o  en 
elv ta ili e en e a en

•  staller de  sel sta ilisere de ase  som e der 
mot ar eidsomr det . .a

•  uster ase s redde ed h elp a  sta usteri e e 
p  de a ta are e a. ette r du ed  er e 
pi e  o  deretter sta e , o  el e ruksposis o  
or h ert e . Sett ste e e o  pi e e til ake 

. .  ote  til de  sel sta ilisere de mo il ase  
m  plasseres mi st 20 cm ra hullka te . . a .

•  uster de re meka isme e slik at de  se trale ase  
o  de to ei a er i et horiso talt pla  . .c

•  o ter da itrac  . 3.a  i e  Tractel®-base
•  er  omme s leddl sesta   . 3.  o  l s opp 

a sti ere  or  rette ut da itrac omme
•  s opp l sesystemet or omtra sport 
•  Plasser oma sti ere  p  da itrac maste  p  tilte kt 

rukssted . 3.c
•  s oma sti ere  til maste  med omme s 

leddl sesta   
•  Sett l sepi e  i  i hullet p  e de  a  omme s 

ledel sesta  
•  o ter l sesta e  or mastrotas o  P, . 2  . 

3.c

da itrac er  p  plass . 3.c .

. . e onte in  av avit ac

Operat re  m  rst eskyttes mot are or all r 
demo teri sar eid.

or  er e da itrac ra ase  er er du rakette e o  
systeme e som er mo tert p  da itrac

 K  er  l sesta e  or mastrotas o  
a he i  a  ase  P  . 3.c .

•  er  l sepi e  ra hullet p  e de  a  omme s 
ledel sesta  

•  er  omme s leddl sesta   . 3.  o  l s opp 
a sti ere  or  rette samme  da itrac omme

•  s l sesystemet or omtra sport p  maste
•  er  da itrac ra ase

da itrac er  rettet opp o  klar or tra sport . 3.c .
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. . n talle e en a ett p  avit ac
a ten

 K  da itrac maste  ka  utstyres med e  
rekke systemer med e  Tractel® da itrac rakett or 

loc or    ca ol   sca or  .

r are ett system er i stallert, m  det i stalleres p  
akside  a  maste

•   sca or   eller ca ol i s  er plassert i h y 
posis o  . 4.a

•  Bloc or  allsikri se het er i la  posis o  . 4.

r ere systemer er i stallert, m  de i stalleres som 
l er

•   sca or   eller ca ol i s  er plassert i h y 
posis o  p  akside  a  maste  . 4.a

•  Bloc or  allsikri se het er i la  posis o  ora  
maste  . 4.c

e  a e  ko uras o  er tillatt.

r da itrac er p  plass o  rettet ut. 

1. staller rakette  p  da itrac maste  . . er 
rakett har e  posis o eri ssta  som orhi drer 

at det al te systemet lir satt opp eil. er rakett 
m  estes med de to ste e e tilko let rakette .

erk  et er stre t or udt  e dre 
ora kri s rakette  som l er med systemet p  
oe  m te.

2. P  maste  el er du hulle e som s arer til hulle e 
p  rakette  o  ester de  med ste e e . . 

3. s rakette  med ste e e o  l sepi e e estet 
til rakette  . . 

 T  or h er e het med rakett m  ka ele  
res o er de  aktuelle remski e  p  da itrac . 2 .

. . e te a elen til e iven
1. A he i  a  systemets posis o , rer du ka ele  

o er remski e e . 4 .
2. Trekk ut ka el ri ssta e  . 4  som er estet til 

det uster are ora kri shodet p  omme . 
3. r ka ele  o er remski e  som passer or 

systemet.
a. P remski e or loc or  
. teski e or alle i s er . 4

4. Bytt ka el ri ssta e  . 4  med l sepi e  or 
 l se systemet.

 e  a ele  ka  are i stalleres 
p  remski e e a  e  operat r som har lest 
i stallas o si struks o e e som eskre et i h d oke .

r to systemer er estet til da itrac, m  du passe p  at 
ka le e ikke krysser h era dre.

. . n talle e en all i in en et p  
o an in p n tet til avit ac o et
et uster are da itrac ora kri shodet er utstyrt med 

et P ora kri spu kt o  et ora kri spu kt or 
l ti . 

To allsikri ssystemer m  aldri ko les til det samme 
ora kri spu ktet  ikke ko le et l tesystem til P
ora kri spu ktet.

Tilko li e  med P ora kri spu ktet p  da itrac 
m  res med e   3 2 ko takt. 

. . n talle e et all i in te  p  
o an in p n tet til avit ac le platen

a itrac artikulas o splate er utstyrt med to P
ora kri spu kter.

To allsikri ssystemer m  aldri ko les til det samme 
ora kri spu ktet  ikke ko le et l tesystem til P
ora kri spu ktet.

Tilko li e  med P ora kri spu ktet p  da itrac 
m  res med e   3 2 ko takt. 

. . n talle e en la tl teen et p  
avit ac o et

kke dekket a   PP   2012.  sams ar med 
maski direkti  200 42  are or l ti  a  last.

ora kri shodet til da itrac har et ora kri spu kt 
or l ti  a  last. esti  til ora kri spu ktet m  

res ed h elp a  e  kopli  som opp yller kra e e i 
maski direkti et o  passer til elast i e  som p res 
se h d oke  or l tesystemet . 

. .  av avit ac o  
o an in p n t o  en 

ta opp en t a ei en et
or  ruke da itrac som a ker or e  tauopphe t 

ar eidse het, er det d e di   skille mellom 
ora kri e  or operat ropphe  o  ora kri e  or 
allsikri . 

1. Bruk med e  i s

Tauopphe et ar eidssystem or e e else opp o  
ed  m  estes til rakette . a ele  m  res o er 

l teski e  p  ora kri shodet.

Operat re  m  sikres med et allsikri ssystem 
som skal estes til P ora kri spu ktet p  
ora kri shodet, eller ed h elp a  e  loc or  

e het p  rakette . a ele  m  res o er P
remski e  p  ora kri shodet.
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2. Bruk med et tau

Tauopphe et ar eidssystem or e e else 
opp o  ed  m  estes til ora kri spu ktet p  
ora kri shodet.

Operat re  m  sikres med et allsikri ssystem 
som skal estes til P ora kri spu ktet p  
ora kri shodet, eller ed h elp a  e  loc or  

e het p  rakette . a ele  m  res o er P
remski e  p  ora kri shodet.

 FARE  is oe  a  da ic e hete s 
ora kri spu kter or allsikri  rukes, m  du urdere 
h orda  e e tuelle red i saks o er ka  ut res 
e ekti t o  try t i e  1  mi utter. t o er de e 
tids riste  er operat re  i are. 

. o te o e

l e de er stre t or udt  

•  stallas o  eller ruk a  da itrac ute  rikti  tillatelse, 
oppl ri  o  akkrediteri  eller, h is dette ikke er 
p  plass, ute  tilsy  a  e  autorisert, utda et o  
akkreditert ar eidsleder. 

•  Bruk a  da itrac dersom merki e  ikke er leseli . 
•  stallas o  eller ruk a  da itrac ute  rst  ha 

eri sert de  ru di . 
•  Bruk a  da itrac dersom de  ikke har rt e sta d 

or periodisk ko troll or mi dre e  12 m eder 
side  a  e  tek iker som har itt si  skri tli e tillatelse 
til  ta de  i ruk i e . 

•  rako li  a  et allsikri ssystem dersom oe  a  
dets eleme ter ikke har rt e sta d or periodisk 
ko troll or mi dre e  12 m eder side  a  e  
tek iker som har itt si  skri tli e tillatelse til  ta de  
i ruk i e .

•  Bruk a  e  Tractel® e het or allstopp or alle a dre 
ruksomr der e  de som er eskre et i de e 

h d oke .
•  Bruk a  da itrac p  e  m te som er i 

uo ere sstemmelse med det som er de ert i a s itt 
12. e etid . 

•  Bruk a  dette utstyret som ora kri ssystem or 
allstopp or mer e  2 operat r.

•  Tilko li  a  mer e  1 operat r til h er a kerri , 
i e or re se  p  2 operat rer per ase.

•  Bruk a  da itrac h is rukere s ekt, i kludert utstyr 
o  erkt y, o ersti er 1 0 k . 

•  Bruk a  da itrac med e  last p  mellom 100 k  o  
1 0 k  total ekte  a  operat re , operat re s 
utstyr o  de es erkt y  dersom et eleme t i 
allsikri ssystemet har e  la ere sikker ruks ekt. 

•  Bruk a  da itrac h is det har stoppet et all. 
•  Bruk a  da itrac i et sterkt etse de eller eksplosi t 

mil . 
•  Bruk a  et Tractel® ora kri spu kt or allstopp som 

ora kri se het or e  lastel te de e het.

•  Bruk a  et Tractel® ora kri spu kt or l ti  som et 
ora kri spu kt or allstopp.

•  Bruk a  da itrac ute or temperaturomr det p  3   
til 0 .

•  Bruk a  da itrac h is de  ertikale klari e  er 
utilstrekkeli  ed all. 

•  Bruk a  da itrac dersom ma  ikke er i od ysisk orm. 
•  Bruk a  da itrac dersom ma  er ra id. 
•  Bruk a  da itrac h is sikkerhets u ks o e  

til et a  de tilko lede eleme te e s ekkes a  
sikkerhets u ks o e  til et a et eleme t, eller h is 
dette lir s ekket. 

•  t re reparas o er eller edlikehold p  da itrac ute  
 ha tt oppl ri  eller re k ali sert, o  mottatt 

dette skri tli  ra Tractel®. 
•  Bruke a  da itrac dersom de  ikke er komplett, 

dersom de  tidli ere er litt demo tert eller dersom 
eleme te e er litt ski tet ut a  e  part som ikke er 
odk e t a  Tractel®. 

•  esti  a  da itrac p  a dre m ter e  de som er 
eskre et i de e h d oke . 

•  Sikri  a  da itrac til e  restruktur med e  
styrke som er k e t  re, eller ka  re, u der 
1  k . 

•  Bruk a  da itrac samtidi  som et ora kri spu kt 
or all i he hold til  2012 o  som 
et ora kri spu kt or l ti  i sams ar med 
maski direkti  200 42 .

•  Bruk a  da itrac med ora kri s raketter som ikke 
er odk e t a  Tractel SAS.

•  Bruk a  aser som ikke er odk e t a  Tractel SAS.
•  Bruk a  da itrac med mer e  to a ker raketter 

samtidi .
•  Bruk a  da itrac i ko uras o e  or allstopp h is 

plasse  u der ora kri se hete  er u ore li  med 
de  ertikale a sta de  til allsikri ssystemet eller 
h is det er et hi der i all a e .

•  Bruk a  da itrac h is e  red i spla  ikke er satt p  
plass p  orh d i til elle operat re  aller.

•  stalleri  e  Tractel® ora kri se het or allstopp 
p  e  struktur med e  meka isk ruddstyrke u der 
1  k  ertikalt o  horiso talt. e e elast i e  
ka  p res ertikalt med e  maksimal heldelarm p  
00 mm.

. Tille t t

•  allsikri   3 3 . 
•  allsikri   3 3 2   3    3 0 . 
•  opli   3 2 . 
•  el kroppssele  3 1 . 
•  ed i sl tee het  14  A eller B. 
•  ora kri s rakett  .
•  akueri se het  341 .

r du ruker et allsikri ssystem, m  det ut re 
re ulatoriske ko troller i he hold til deres spesi kke 
ruksa is i .
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•  astl tesystem S  maks. 00 k  i sams ar med 
maski direkti  200 42 .

•  Tractel® ora kri s rakett 00 k  i sams ar med 
maski direkti  200 42 .

Se de spesi kke h d ke e or disse produkte e r 
du ruker et l tesystem. 

. T an po t o  opp eva in

Se de spesi kke a is i e e or h ert a  produkte e 
or tilk yttede systemer. 

der opp e ari  o eller tra sport m  produktet 
re

•  a ret ed e  temperatur mellom 3   o  0 
•  Beskyttet mot k emisk, meka isk eller a e  type 

a rep.

. t t et  on o itet

Selskapet Tractel SAS,  1 , Sai t ilaire sous
omilly, 10102 omilly sur Sei e, ra ce, erkl rer 

med dette at det sikkerhetsutstyret som eskri es i 
de e ruksa is i e .

Gul st e de, o er atemo terte, orsky de 
e mo terte o  i e y de ul aser i kom i as o  

med da itrac utli erkra  

•  r ide tisk med utstyr som har est tt e  
sams arsu ders kelse ut rt a  APA  
S OP  SAS  S 01 3  13322 arseille  

ra ce, ide ti sert med ummeret 0082, o  har litt 
testet i he hold til sta darde e  A 2012 or 1 
operat r o  TS 1 41 2013 or 2 operat rer.

e  sel sta ilisere de ase  i kom i as o  med e  
da itrac utli erkra  

•  Opp yller kra e e i europeisk orskri t 201 42 , 
•  r ide tisk med P  som har est tt e  

typeu ders kelse ut rt a  APA  S OP  
SAS  S 01 3  13322 arseille  ra ce, 
ide ti sert med ummeret 0082, o  har litt testet i 
he hold til sta darde e  B 2012 or 1 operat r 
o  TS 1 41 2013 or 2 operat rer, 

•  Blir u derla t de  prosedyre  or sams ars urderi  
som eskri es i modul , o  u der ko troll a  et 
tek isk ko trollor a  APA  S OP  SAS  

S 01 3  13322 arseille  ra ce, ide ti sert 
med ummeret 0082. 

sams arsserti kat utstedt a  APA  o  
erkl ri e e om sams ar til sta darder utelukker 
s k ader k yttet til a dre direkti er. A he i  a  
ruke , er disse a dre produkte e u derla t e  

sams arserkl ri  til  

•  Sta dard  14 201 , red i sl tesystem. 

•  irekti  2001 4 , tauopphe te ar eidsutstyr. 
•  aski direkti  200 42 , lastl ti . 

. e in

tikettmarkeri e  a  da itrac i dikerer

a. ha dels a  Tractel®,
. produkt eskri else,

c. re era sesta darde  etter ul t a  ret or 
ikra ttredelse,

d. produktdel r. .eks. 28 81 ,
e. lo oe   etter ul t a  ummeret 0082, 

ide ti kas o s ummeret til emy di et 
or a isas o  med a s ar or produks o sko trolle ,

  parti ummer,
. serie ummer,

h. pikto ram som etyr at ruksa is i e  m  leses 
r ruk,

o. mi ste ruddstyrke or ora kri se hete ,
s. a tall perso er  aks 2 operat rer,
w. Try  ar eidslast,
aa. ato or este periodiske ko troll,
ae. ato or rste i a k ri ,
a . Perso li  ora kri se het or allsikri .

. e io i  ont oll

et er d e di  med e  rli  ko troll, me  i orhold 
til h or o te produktet lir rukt, mil eti else e o  
edri te s eller ruksla dets e e re el erk, ka  

ko trolle es hyppi het re o tere. 

is dette utstyret er skitte t, asker du det med re t 
kaldt a  o  rster det med e  sy tetisk rste. 

der tra sport o  la ri  m  utstyret eskyttes mot 
alle arer i uktresiste t em allas e direkte armekilde, 
k emikalier, str ler, os . .

Periodiske u ders kelser m  ut res a  e  autorisert 
o  utda et tek iker i stre t sams ar med periodiske 
u ders kelsesprosedyrer.

l e de pu kter m  u ders kes

1. Tilstede relse o  les arhet a  produktmerki er,
2. Tilstede relse a  alle skruer, ski er o  muttere p  

produktet,
3. ikti  strammi  a  h er skrue,
4. Tilstede relse o  tilsta d a  alle ste er o  

pi er,
. e  de ormas o , sprekker, sla merker eller rust, 
. ri rotas o  a  maste  i e  ase,
. ri p i  o  lukki  a  omme ,

8. ri e e else a  ora kri shodet,
. ikti  l si  i rettet posis o ,
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10. ri rotas o  a  alle remski er ru dt akse ,
11. Tilstede relse a  estestopp p  ora kri shodet,
12. Tilstede relse a  estestopp p  de  rotere de 

ri e ,
13. P  e  sel sta ilisere de ase i spiserer du 

tilsta de  til de re skrueut e i smeka isme e.

esultatet a  disse i speks o e e m  re istreres i 
i speks o sre isteret i midte  a  de e h d oke , 
som m  opp e ares i hele produktets le etid rem til 
det lir a he det.

Tek ikere  m  o s  ylle ut li e A til  i ta elle  med 
l e de i ormas o

A  spekt re s a
B  speks o sdato

 o trollresultat O O
 spekt re s u derskri t
 dato or este i speks o

ette produktet m  ko trolleres periodisk som 
eskre et i de e artikkele  etter at det har stoppet et 
all.

Sp r Tractel r reparas o er.

. eveti

P  i tekstil ra Tractel® som seler, estes orer, 
stropper, tau o  alldempere, meka isk P  ra Tractel® 
som allsikri e e stopca le  o  stop or , loc or  
allsikri er med automatisk rappell o  Tractel® livliner 
ka  med or ehold rukes ra deres a rikas o sdato 
ku  dersom de er e sta d or

•  rukes ormalt i he hold til ruksi struks o e e i 
de e h d oke .

•  periodiske ko troller som m  ut res mi st  a  
i ret a  e  oppl rt o  odk e t tek iker. et er ku  
etter at de  periodiske ko trolle  er litt ut rt, at P  
ka  li skri tli  odk e t til  tas i ruk i e .

•  opp e ares o  tra sporteres i stre t sams ar med 
eti else e i de e h d oke .

•  Som ho edre el ka  le etide  o ersti e 10 r u der 
ruks orholde e som er a itt o e or.

. Av en in

ed a he di  a  produktet m  alle eleme ter 
resirkuleres etter at de er litt sortert i  i metalliske 
o  sy tetiske materialer. isse materiale e m  
resirkuleres a  spesialistor a er. der a he di  skal 
demo teri  i separate eleme ter ut res a  oppl rte 
perso er.

Ko ponent e an le et o  
av all av t pen

Produktstruktur Alumi ium
Ste er, 
a sta dsstykke, skruer, 
remski eaksel

Stål

eimski e Alumi ium polymer
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. n pe on e i te

Type produkt
Type de produit
Produkt e eich u
Produkttype
Tipo de producto
Tipo di prodotto
Tipo de produto

 
Produkttype
Produkttyp
Tuotetyyppi
Produkttype
Typ produktu

 

Product re ere ce
re ce produit

ode ummer
Produktcode

e ere cia producto
i erime to prodotto
e er cia do produto

 
Produktre era se
Produktre ere s
Tuottee  iite umero
Produkt ummer
O ac e ie produktu

 

Serie ummer
um ro de s rie

Serie ummer
Serie ummer

umero de serie
umero di serie
mero de s rie

 
Serie ummer
Serie ummer
Sar a umero
Serie ummer

umer sery y
 

Brukere s a  
om de l utilisateur
ame des Be ut ers
aam a  de e ruiker
om re del usuario
ome dell utili atore
ome do utili ador

  
Brukere s a
Användarens namn

ytt  imi
Bru ere s a

a wisko u ytkow ika
 

a rikas o sdatoe
ate de a ricatio
erstellu sdatum
a rica edatum
echa de a ricaci
ata di produ io e
ata de a rico

 
a rikas o sdato

Till erk i sdatum
almistusp i
a rikatio sdato
ata produkc i

 

psdato
ate d achat
au datum

Aa koopdatum
echa de compra
ata di ac uisto
ata de compra

 
pedato

k psdatumi
Ostop i

sdato
ata akupu

 

ate o  commissio i  
X=Date de mise en service

atum der etrie ahme
atum i e ruik emi
echa de puesta e  ser icio
ata di messa i  ser i io
ata de e trada em ser i o

   
ato or ruk rste a
rsta a d i sda e
ytt ottop i

ato or i ru ta i
ata pr eka a ia do u ytku

   

o X X+2 X+3 X+9
                     

2
3

9

A
B
C

E
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Te ni a peci atione  

Ta ell   tt . 

avit ac i an

o ition i   
    1640 mm 
   1520 mm 
   1400 mm 

Självstabiliserande bas
o ition e  

A1  
A2  

Ta ell   avit ac o inatione  e  a e
Davitrac 286819
Självstabiliserande bas 210098
Golvstående bas 210108
Ytmonterad bas 210118
O set as 210128

y d ol as 210138

KT GT  

a itrac i kra e  ka  a das som allskydds ra kri sa ord i    2012  och ka  utrustas med 

•  allskyddssystem i e li het med  3 3 2002, 
•  r dd i sly ta ord i ar i e li het med  14 201  typ A eller B, 
•  li upph da ar etsa ord i ar i e li het med direkti  2001 4 G.

 e  s da  ko uratio  r de  i te samtidi t a das som ra kri spu kt r ly tutrust i .

ELLER

a itrac i kra e  r a das som ra kri spu kt r ly tutrust i  i e li het med direkti  200 42 G.  e  
s da  ko uratio  ka  e dast e  operat r a sluta till e  a  ra kri spu kter a p  artikuleri splatta  re . 2, 
ild 2 .
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. i ti a in t tione
1. a  produkte  a ds r det ikti t att 

ar etsledare  och operat re  ra skar och rst r 
i ormatio e  i ma uale  som tillha dah lls a  
Tractel SAS, r att s kerst lla s ker och e ekti  
a d i  a  utrust i e . e  h r ha d oke  
m ste alltid as till li  r alla operat rer. 

tterli are kopior ka  p  e ra  erh llas r  
Tractel®. 

2. a  a d i  a  de a s kerhetsutrust i  
r det ikti t att a dar a ut ildas i hur de  

a ds. o trollera skicket p  produkte  och 
tillh ra de utrust i , och se till att det s 
tillr ckli t med ertikal rih d. 

3. Produkte  r e dast a das a  ut ildade och 
skickli a operat rer eller a  operat rer u der 

eri see de a  e  ar etsledare. 
4. Produkte  r i te a das re de  i spekterats 

a  Tractel SAS eller a  e  auktoriserad och 
ut ildad tek iker, som rst m ste auktorisera 
tera d i  a  systemet skri tli e , om

•  det r i te i sy art ott skick,
•  det s arh or etr a de s kerhete ,
•  det har a ts r att stoppa ett all,
•  det i te har e om tt o  re el u de  

i spektio  u der de se aste 12 m ader a. 
A dars kerhete  r eroe de a  att 
utrust i e  r e ekti  och stark.

.  okul r esikt i  rekomme deras re ar e 
a d i . Operat re  m ste se till att ar e 
kompo e t u erar som de  ska, s rskilt e om 
att i spektera skicket p  och e tli hete  a  
mastrotatio sri e  p  maste . r de  r p  plats 

r s kerhets u ktio er a i te rs mras p  ot 
s tt.

. e  modi eri  a  eller till  till utrust i e  r 
ras uta  re e de skri tli t odk a de r  

Tractel SAS. trust i e  ska tra sporteras och 
r aras i si  ori i al rpack i . 

. Om rare s ikt plus utrust i e s ikt r mella  
100 k  och 1 0 k  r det ikti t att se till att de  totala 
ikte  i te erskrider de  s kra ar ets elast i e  
r ar e kompo e t i allskyddssystemet.

8. e  h r produkte  r l mpli  r a d i  i ett 
temperaturomr de r  3   till 0 . 

. l  till mpli a lokala ar ets reskri ter.
10. A dar a skall ara i od ysisk och psykisk orm 

id a d i  a  utrust i e . Om du r os ker, 
r d r a di  l kare eller ar etsh lsoa s ari . 
Gra ida k i or r e  a da produkte . 

11. e a utrust i  r i te a das uta r dess 
e r s i ar, eller i o  a a  situatio   de  
r ilke  de  r ko struerad  Se 4. u ktio er och 
eskri i .

nne ll
Tek iska speci katio er........................................... 110
1. ikti a i struktio er ..............................................111
2. e itio er och sym oler .................................... 112

2.1. e itio er ................................................... 112
2.2. Sym oler ...................................................... 112

3. ri t ...................................................................... 113
3.1. eri eri  re a d i  .......................... 113

4. u ktio er och eskri i .................................. 113
4.1. ekomme datio er r a d i  ............. 114

4.1.1. PS  och r dd i  ............................. 114
4.1.2. y t ..................................................... 114

4.2. Beskri i  a  system som r kompati la  
med davitrac ................................................ 115
4.2.1. loc or   all romsa ord i  ......... 115
4.2.2. ca ol   r dd i sly ta ord i  ..... 115
4.2.3. ca ol  TS och ca ol  O 

ly ta ord i ar r last ....................... 115
4.2.4. sca or   r dd i sly ta ord i  .... 116

. stallatio  ........................................................... 116
.1. stallera da itrac ......................................... 116

.1.1. St lla upp da itrac p  dess  
perma e ta aser ............................. 116

.1.2. stallera da itrac i kra e  och de  
självstabiliserande basen .................. 116

.2. emo teri  a  da itrac .............................. 116

.3. o tera ett ste p  da itrac maste  ........... 11

.4. Placera li a  p  er ri sli ski a  ........... 11

. . stallera allskyddsa ord i  p  
ra kri spu kte  p  da itrac hu udet ...... 11

. . stallera allskyddssystem p  
ra kri spu kte  r da itrac  

r splatta ............................................ 11
. . stallera ly ta ord i  p   

da itrac hu udet .......................................... 11
.8. A da da itrac som ra kri spu kt  

r e  li upph d ar etsa ord i  ............ 11
. r ude  a d i  ......................................... 118
. Tillh ra de utrust i  .......................................... 118

8. Tra sport och r ari ........................................ 119
. trust i e s re ele terle ad............................ 119

10. rk i  ............................................................ 119
11. e el u de  i spektio  och reparatio  ............ 119
12. i sl d ...........................................................120
13. A yttri  .............................................................120
14. o trollre ister ..................................................121
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12. Om ra kri sa ord i e  r a sedd att stoppa 
ett all a  e  operat r, m ste operat re  a da 
ett allskyddssystem i e li het med sta darde   
3 3. Systemet m ste ara tera e  allstoppskra t 
u der  .

13. re ar e a d i  a  allskyddssystemet, se till 
att det s tillr ckli  ertikal rih d och att det i te 

s ra hi der i all a a .
14.  helkroppssele i e li het med  3 1 r de  

e da kropps ripa de utrust i  som r a das i 
allskyddssystemet. st de  id de  pu kt som r 
m rkt A p  sele .

1 . r operat re s s kerhet r det ikti t att 
a ord i e  eller ra kri spu kte  r korrekt 
placerad och att ar etet ut rs s  att all  och 
h drisker mi imeras. 

1 . A  s kerhetssk l m ste ter rs l are  
tillha dah lla l a de om produkte  s l s idare 
uta r det urspru li a desti atio sla det  
ruksa is i , u derh llsi struktio er r 

re el u d a i spektio er och reparatio er, alla 
skri a p  spr ket i det la d d r produkte  a ds. 

1 . r operat re s s kerhet r det ikti t att 
arbetsledaren först säkerställer att fallskyddssystemet 
ara terar e  allstoppkra t u der  . 

18. rutom allskyddsutrust i  r det ikti t r 
operat re  och ar etsledare  att a da perso li  
skyddsutrust i  som h lmar, skydds las o , 
ha dskar och skyddsskor id ha teri  och 
a d i  a  de a produkt.

1 . Produkte  r e dast a das med tillh ra de 
utrust i  som eskri s i de  h r ma uale  se 
kapitel . Tillh ra de utrust i .

20. e a produkt r e dast a das i r aro a  
mi st t  operat rer.

21. A d i te mer  t  tillh ra de utrust i sdelar 
p  produkte  samtidi t.

22. l  de kom i atio er a  tillh ra de utrust i  som 
till ts i de  h r ma uale .

23. ara id a d i  a  era delar a  utrust i e  
d r s kerhets u ktio e  hos e  del ka  p erka 
eller st ra e  a a  dels s kerhets u ktio .

 OBS

r speciella a d i somr de , li e  ko takta 
Tractel®.

. e nitione  oc  ole  

. . e nitione  

o t  O ekt som eskri s i de  h r ha d oke  i 
de olika till li a modeller a.

A et le a e  di id eller a del i  som a s arar 
r ha teri  och s ker a d i  a  produkte  som 
eskri s i ma uale . 

Te ni e  ali cerad perso  som a s arar r de 
till t a u derh lls t rder som eskri s i ma uale , 
och som r ut ildad och eka t med produkte .

“ pe at  di id som a der produkte  r sitt 
a sedda dam l. 

“PSU  Perso li  skyddsutrust i  mot all r  h der. 

“Kopplin  oppli seleme t som r i der 
kompo e ter a i allskyddssystemet. e  upp yller 
sta darde   3 2.

el opp ele  A ord i  som rs ru t kroppe  r 
allskydd. e  i e attar remmar och sp e . e  har 
stpu kter r allskydd markerade med A om de ka  

a das e samma, eller m rkta med A 2 om de ska 
a das i kom i atio  med e  a a  A 2 pu kt. e  
upp yller sta darde   3 1.

“S lvin a an e all  allskydd med 
automatisk l s u ktio  samt sp i s  och 
s l i dra i ssystem.

“S lvin a an e livlina  oppli seleme t till 
s l i dra a de allskyddssystem. et ka  ara 
till erkat a  metallka el, a d eller sy tet er eroe de 
p  typ a  a ord i . 

a i al pe at vi t  ma imal ikt r operat re , 
ikl dd perso li  skyddsutrust i  och ar etskl der 
samt ra de de erkty  och delar som kr s r 
ar etet.

S e  a et la t  a  ly ta ord i  r utrust i .

“ all te  pps tt i e  est r a  l a de 
delar

 – A kara ord i .
 – r i d i seleme t.
 – allskydd e li t  3 3.
 – elkroppssele. 

. . S ole  

 A A  Placerad i r a  a  ett stycke, a er 
i struktio er r att u d ika skador p  operat rer, 
s rskilt d dli a, all arli a eller mi dre skador samt 
skador p  mil .

 KT GT  Placerad i r a  a  ett stycke, i dikerar 
i struktio er r att u d ika el i eller skador p  
utrust i e , me  som i te direkt e tyrar operat re s 
eller a dras li  eller h lsa, och eller sa olikt i te 
orsakar skador p  mil .
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 OBS! Placerad i r a  a  ett stycke, i dikerar 
i struktio er r att s kerst lla e ekti itete  eller 
l mpli hete  a  i stallatio , a d i  eller u derh ll.

. i t 

. . e i e in  e anv n nin

 a  i stallatio e  ka  p r as m ste 
i stallat re  ha de a ma ual till ha ds.

Innan davitrac sätts in i en Tractel® da itrac as

•  Produktm rk i e  m ste ara p  plats och l s ar.
•  re ar e a d i , se till att produkte  r i 

ett sy li t ott skick, ri r  m rke , st tar eller 
de ormatio er. Om i te, a d de  i te och 
i ormera ar etsledare .

•  Se till att basen för davitrac är en Tractel® davitrac 
as och att de  r i ott skick och er orderli t s krad 

till strukture  om de  r perma e t. e  m ste 
re ras o ra t p  i sida  och r i te de ormeras.

•  Se till att de  da itrac rotatio sri  som sitter l st 
ed p  maste  r i ott skick i a  de  s tts i  i e  

da itrac as.
•  Se till att alla st er sitter p  plats och att de i te 

r de ormerade eller korroderade. Alla st er m ste 
l sas med l sspri tar.

•  a  ar etet p r as m ste i stallat re  pla era 
ar etet s  att i stallatio e  ut rs u der de 
s kerhets rh lla de  som kr s, s rskilt i e li het 
med se ar ets reskri ter. e  kollekti a och
eller perso li a skyddsutrust i  som kr s r detta 

dam l m ste a das.

ter da itrac satts i  i e  Tractel® da itrac as

•  o trollera att maste  roterar ritt i ase  i a  de  
l ses p  plats med h lp a  e  st  med l sspri t.

•  o trollera skicket p  tillh ra de utrust i .
•  o trollera alla utrust i s ste  som r sta i 

da itrac  e r i te ara de ormerade, spruck a eller 
korroderade. 

•  Se till att da itrac maste  r l st i si  as med h lp a  
e  st  med l sspri t.

Om du r os ker, a d i te produkte  och i ormera 
ar etsledare .

 VIKTIGT  Gol st e de och i y da ol aser 
r e dast i stalleras p  horiso tella ytor. tmo terade 

och o set mo terade aser r e dast i stalleras 
p  ertikala ytor. Se ha d oke  Tractel® da itrac 
a d da imast perma e t ases . r alla a dra 
till mp i ar, ko takta Tractel®.

 VIKTIGT  r de  till lli a s l sta ilisera de 
ase  a ds m ste i  usteras. A d 

skru meka ismer a r att kompe sera r e  o m  
och eller slutta de st dyta. e  s l sta ilisera de 

ase  r e dast a das om u derla et r i ott 
skick, sta ilt och halk ritt s som eto , as alt etc. 

. .

. n tione  oc  e ivnin

r de  a ds tillsamma s med e  ol st e de as, 
e  ytmo terad as, e  o set mo terad as eller 
e  i y d ol as, ka  da itrac i kra e  a das 
som allskyddsa karpu kt r t  operat rer, i e li het 
med  A 2012 och TS 1 41 2013, ka  de  
utrustas med 

•  allskyddssystem i e li het med  3 3 2002, 
•  r dd i sly ta ord i ar i e li het med  

14 201  typ A eller B, 
•  li upph da ar etsa ord i ar i e li het med 

direkti  2001 4 G.

 e  s da  ko uratio  r de  i te samtidi t a das 
som ra kri spu kt r ly tutrust i .

 de a ko uratio , r ra kri shu udet re . 
A, . 2  a  arme  r i positio  P1 . 1  och dess 

ra kri spu kt r PS  uts tts r ma imal kra t id 
all, r de  ma imala rsk ut i e , eller de ektio e , 
a  ra kri spu kte  1  mm.

ELLER

a itrac i kra e  r a das som ra kri spu kt 
r ly t i e li het med maski direkti et 200 42
G. dast e  operat r ka  a sluta till e  a  
ra kri spu kter a p  r splatta  re . 2, 
ild 2 .

da itrac m li r till  till tr a utrymme , ru ar, 
silos, a lopp etc. 

e  r till erkad a  alumi ium och r l tt 30 k  r 
e kel tra sport. 
Bomme s h d r alltid de samma oa sett 

ra kri shu udets positio  p  omme  1 21 mm .
de  p  ra kri shu udet ka  ariera eroe de p  

dess l e p  omme  3 l e , se ta ell 1 .

Bild 2

A  uster art ra kri shu ud
B  l sst  r ra kri shu ud

  sta
D - bom

  h l r usteri  a  ra kri shu ud
  li ski a r PS

G - linskiva för lyft
  li styrst

I1 & I2 ra kri spu kter r PS
  ra kri spu kt r ly t
  li styrski a
  omleds l sst  
  mast
  h l r placeri  a  ste

O  mastrotatio sri
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P  mastrotatio s sp rrst  med l sspri t
  r splatta

i ur 1

Beskri i  a  s l sta ilisera de as as
 ce tral as

S  uster ara a ta ara e  

id a d i  i kom i atio  med de  s l sta ilisera de 
davitrac-basen kan davitrac jib-kranen användas som 
e  till lli  allskydds ra kri spu kt r t  1 0 k
operat rer i e li het med  B 2012 och 
TS 1 41 2013. e a upps tt i  r PS  och ka  
utrustas med 

•  allskyddssystem i e li het med  3 3 2002, 
•  r dd i sly ta ord i ar i e li het med  

14 201  typ A eller B, 
•  li upph da ar etsa ord i ar i e li het med 

direkti  2001 4 G.

 e  s da  ko uratio  r de  i te samtidi t a das 
som ra kri spu kt r ly tutrust i .

 de a ko uratio , r ra kri shu udet re . 
A, . 2  a  arme  r i positio  P1 . 1  och dess 
a karpu kt r PS  uts tts r ma imal kra t id all, 
r de  ma imala rsk ut i e , eller de ektio e , a  

a karpu kte  0 mm.

ELLER

Davitrac jib-kranen får användas som 
ly t ra kri spu kt i e li het med maski direkti et 
200 42 G.  e  s da  ko uratio  ka  e dast e  
operat r a sluta si  till e  a  ra kri spu kter a p  

r splatta  re . 2, . 2 .

e a s l ra de upps tt i  ka  a das 
i tr a utrymme  uta  ra de struktur. e  
s l sta ilisera de ase  r till erkad a  alumi ium 
och st l och har e  total ikt p  3 k , uppdelad 
i 3 dele heter. e  s l sta ilisera de ase  r 
redd uster ar, med 2 l e  ta ell 1 .

. . e o en atione   anv n nin

 VIKTIGT  da itrac har 4 ra kri spu kter. ar och 
e  a  dessa ra kri spu kter ide ti eras a  e  etikett 
som a er dess e da m li a och till t a a d i . 

et r a  st rsta ikt att l a i struktio er a p  dessa 
etiketter.

 KT GT  da itrac har t  remski or p  
ra kri shu udet, ara  de  e a r a sedd r 

a d i  med PS  och de  a dra r a sedd r 
ly ttill mp i ar.

3 a  dessa 4 ra kri spu kter och e  a  dessa 2 
remski or r a sedda r PS a d i . e r 

e dast a das som e  del a  ett PS system. e r 
i te a das r ly tutrust i  . 2 .

1 ra kri spu kt och 1 remski a r a sedda r ly t 
och r e dast a das som e  del a  ett ly tsystem. 

e r i te a das r PS  . 2 . 

A G  der i a omst di heter r ol st e de, 
o set  eller mo terade aser a das som 
allskyddsa karpu kter r da itrac i kra e  r 
i stallerad i e  a  dem. et r a solut d di t 
att, r da itrac i  kra e  r i stallerad och l st i e  
a  de m da perma e ta aser a, de e da till t a 

ra kri spu kter a r de som s p  da itrac i
kra e .

r da itrac i kra  a ds tillsamma s med da itrac 
s l sta ilisera de as
•  et r str t r udet att ytta e  last som r 

upph d r  da itrac i kra e  uta r de  i re 
omkretse  a  de  s l sta ilisera de ase .

•  a itrac i kra e  r i te u der ra 
omst di heter roteras med laster p  mella  1 0 k  
och 00 k  . 8a .

•  a itrac i kra e  r e dast roteras 180 rader om 
laste  r u der 1 0 k  . 8 , e om att till lli t 
ta ort mastrotatio s sp rrst e  P, . 2 . S tt 
till aka mastrotatio s sp rrst e  e ter a slutad 
t rd.

•  y tka el s i kel r  uppr tt l e r i te ersti a 1 
rad r laster mella  1 0 k  och 00 k . Se . a.

•  y tka el s i kel r  uppr tt l e r i te ersti a 
1  rader r laster u der 1 0 k  . .

. . . S  oc  nin

da itrac r ut ormad r att a das med ste  som r 
utrustade r r dd i sutrust i  och allskyddssystem 
som upp yller kra e  i

•  Sta dard  3 0  14  loc or  
all romsa ord i

•  Sta dard  14  ca ol   ly ta ord i
•  Sta dard  14  sca or  ly ta ord i

 OBS  i e  a a  mo teri  r till te  uta  
skri tli t odk a de r  Tractel® SAS.

a itrac ka  utrustas med ra kri spu kter r PS , 
r dd i sly ta ord i ar och r i sdo  som upp yller 
kra e  i

•  Sta dard  3 3 2 stop or 1 0 k
•  Sta dard  3 0 loc or 1 0 k
•  Sta dard  3  allst td mpa de li li a 1 0 k
•  Sta dard  14
•  Sta dard  341

. . . t

a itrac har e  ra kri spu kt i e li het med kra e  
i maski direkti et 200 42 G
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da itrac ka  utrustas med  

•  ly ta ord i ar med ste
•  ca ol  TS S  ma . 00 k
•  ca ol  O S  ma . 00 k
•  ca ol   S  ma . 00 k
•  ca ol   S  ma . 2 0 k

•  ly ta ord i ar id omme s hu ud
•  med eed throu h li a, typ mi i or , S  ma . 

00 k
•  med ked a, typ trali t , S  ma . 00 k

 OBS  i e  a a  mo teri  r till te  uta  
skri tli t odk a de r  Tractel® SAS.

 OBS! e a i a laster a r de ma imala 
rde  som ller, ilka u der i a omst di heter r 

multipliceras med a talet ra kri spu kter som s 
p  hu udet eller maste  p  da itrac. 

 VIKTIGT  

y t ra kri spu kt i e li het med maski direkti et 
200 42 G  

a . elast i  p  mast 00 k  S . 
ller
a . elast i  p  hu ud 00 k  S . 

 OBS  da itrac r i te e  ra kri spu kt 
i e li het med sta darde   1808 perso ly t . 

o takta Tractel® r mer i ormatio .

da itrac i stalleras p  special aser till erkade a  
Tractel® SAS.

et s  asmodeller
•  Golvstående bas
•  Ytmonterad bas
•  O set as
•  y d ol as
•  Självstabiliserande bas

 OBS  e  s l sta ilisera de ase  r e dast 
a das om u derla et r i ott skick, sta ilt och 
halk ritt, s som eto , as alt etc. et m ste ara 
horiso tellt och m t.

. . e ivnin  av te  o   
o pati la e  avit ac

a  a d i  a  da itrac m ste operat re  ha 
och ra ska ruksa is i ar a r da itrac och ar e 
tillh ra de till eh r.

. . . loc o   all o ano nin

Om attas i te a   PP   2012.  e li het med 
 PP sta darder a  3 0 och  14 .

e  le ereras med ste och i struktio er och sts 
p  da itrac maste . Bloc or   r e  s l i dra a de 
all romsa ord i  med r dd i sly tsystem. 

 h delse a  all stoppas operat re  a  e  
sp rrmeka ism. Bloc or  e heter r utrustade 
med e  ma uell ly ta ord i  som r det m li t r 
r dd i sperso ale  att h a eller s ka operat re  
som allit. 

loc or  e heter r i te l mpli a r ha teri  och 
s kri  a  laster. 

Om du r os ker l s ma uale  till da itrac stet.

. . . ca ol   nin l tano nin

Om attas i te a   PP   2012.  e li het med 
sta darde   14 .

e ereras med ste och i struktio er. ca ol   2 0 
ma uell trumly ta ord i  a ds r r dd i sly t 
a  perso er. ed si a t  o eroe de romssystem 
er uder de  h  ar etss kerhet. et med l er ett 

ste r att sta ca ol   2 0 ly ta ord i  p  20 
meter och ca ol   2 0 ly ta ord i  p  30 meter 
aktill p  da itrac maste  . 4 .

ca ol   2 0 a ord i ar r ocks  l mpli a r 
ha teri  och s kri  a  laster p  upp till ma  2 0 k . 
S  e li t maski direkti et.

 OBS  ca ol   ly ta ord i e  r i te 
a das e sam r att s ka eller ly ta e  operat r, 
a at  r de  a ds som r dd i sly ta ord i  
sta dard  14 . 

Om du r os ker l s ma uale  till da itrac stet.

. . . ca ol  TS oc  ca ol   l tano nin a  
 la t

Om attas i te a   PP   2012.  e li het med 
maski direkti et 200 42 G.

e le ereras med si a ste  och i struktio er. ca ol  
TS och ca ol  O ma uella trumly ta ord i ar 
a ds r att ly ta laster. ed si a t  o eroe de 
romssystem er uder de h  dri tss kerhet. ca ol  

TS och ca ol  O ly ta ord i ar a ska stas aktill 
p  da itrac maste .

ca ol  TS r e  ma uell ly ta ord i , meda  
ca ol  O r e  elektrisk ly ta ord i . 

 OBS  ca ol  TS och ca ol  O 
ly ta ord i ar r i te a das e samma r att 
s ka eller ly ta e  operat r.

•  Om i te operat re  skyddas a  allskyddsutrust i ,
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r ca ol  TS och ca ol  O ly ta ord i ar l mpli a 
r ha teri  och s kri  a  laster eroe de p  deras 

kapacitet med e  S  p  upp till 00 k .

 KT GT  a  du r ar a da ca ol  O, 
ko trollera att r relse r se  har st llts i  korrekt. 
i a  id r relse r se  r i te ara mi dre  00 

mm u der ra kri shu udet p  da itrac.

. . . ca o   nin l tano nin

Om attas i te a   PP   2012.  e li het med 
sta darde   14  och maski direkti et 200 42 .

e ereras med ste och i struktio er. Sca or   
ly ta ord i e  med eed throu h li a ka  a das 

r att ly ta e  operat r som e  del a  r dd i sar etet. 
ess a d i  r mycket s ker. sca or   

ly ta ord i ar r sta aktill p  da itrac maste  med 
h lp a  ett ste. sca or   ka  utrustas med 20 till 
0 m li a.

sca or   r l mpli  r ha teri  och s kri  a  laster 
med ma . S  00 k .

 OBS! sca or  ly ta ord i e  r i te 
a das e sam r att s ka eller ly ta e  rare, a at 

 r de  a ds som e  r dd i sly ta ord i  
sta dard  14 .

Om du r os ker l s ma uale  till da itrac stet.

. n tallation

 OBS! r da itrac sitter p  e  s l sta ilisera de 
as ska kra e  i te a das om det r der ra t i el 

om k alitete  eller type  a  u derla .

 OBS! r da itrac sitter p  e  as st id 
strukture , a d i te kra e  om det s ra t i el 
om k alitete  eller type  a  ra de ko struktio  och 
as ste .

. . n talle a avit ac

Operat re  m ste rst skyddas r  allrisk i a  
ot i stallatio sar ete ut rs.

a itrac kra e  r e dast i stalleras p  Tractel®-baser 
som r l mpli a r da itrac.

. . . St lla pp avit ac p  e  pe anenta 
a e

•  stallera da itrac  . 3.A  p  e  Tractel®-bas
•  Ta ort omleds l sst e   . 3.  och l s upp 

sta et r att lla ut da itrac omme
•  s upp omme s tra sportl ssystem 

•  Placera omsta et p  da itrac maste  p  a sedd 
plats . 3.c

•  s omme s sta  p  maste  med omleds
l sst e   

•  r i  l sspri te  i h let i de  a  omledsst e  

 OBS! Beroe de p  ase , mo tera l sst e  
r mastrotatio  P  . 3.c . 

da itrac r u p  plats . 3.c .

. . . n talle a avit ac i anen oc  en 
lv ta ili e an e a en

•  o tera de  s l sta ilisera de ase  d mot 
ar etsomr det . .A

•  ustera ase s redd med h lp a  
st usteri ar a p  de a ta ara e e . r att 

ra det, ta ort spri te , och seda  st e , och 
l  a d i spositio  r ar e e . S tt till aka 

st er a och spri tar a . . . tter a p  de  
s l sta ilisera de r rli a ase  m ste placeras 
mi st 20 cm r  h lets ka t. ild a .

•  ustera de yra meka ismer a s  att de  ce trala 
ase hete  och de t  e e  r i horiso tellt pla  

. .c
•  stallera da itrac  . 3.A  p  e  Tractel®-bas
•  Ta ort omleds l sst e   . 3.  och l s upp 

sta et r att lla ut da itrac omme
•  s upp omme s tra sportl ssystem 
•  Placera omsta et p  da itrac maste  p  a sedd 

plats . 3.c
•  s omme s sta  p  maste  med omleds

l sst e   
•  r i  l sspri te  i h let i de  a  omledsst e  

•  o tera l sst e  mastrotatio  P, . 2  . 3.c

da itrac r u p  plats . 3.c .

. . e onte in  av avit ac

Operat re  m ste rst skyddas mot allrisk i a  
ot demo teri sar ete ut rs.

Ta ort da itrac r  ase  e om att ta ort ste a 
och systeme  som r i stallerade p  da itrac.

 OBS! Beroe de p  ase , ta ort l sst e  
r mastrotatio  P  . 3.c. .

•  Ta ort l sspri te  r  h let i de  a  
omledsst e  

•  Ta ort omleds l sst e   . 3.  och l s upp 
sta et r att lla da itrac omme

•  st l ssystemet r omtra sport p  maste
•  Ta bort davitrac från sin bas

da itrac r u ihop lld och klar r tra sport . 3.c .
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. . onte a ett te p  avit ac a ten

 OBS! da itrac stati et ka  utrustas med e  
m d olika system med ett Tractel® davitrac-fäste för 

loc or    ca ol   sca or  .

r e dast ett system r i stallerat m ste det i stalleras 
aktill p  maste

•   sca or   eller ca ol  ly ta ord i  placeras i 
det h a l et . 4.A

•  Bloc or  all romsa ord i e  r i det l a l et 
. 4.

r era system i stalleras m ste de i stalleras e li t 
l a de

•   sca or   eller ca ol ly ta ord i  placeras i 
det h a l et aktill p  maste  . 4.c

•  loc or  all romsa ord i e  r i det l a l et 
ramtill p  maste  . 4.c

e  a a  ko uratio  r till te .

r da itrac r p  plats och ut lld. 

1. o tera stet p  da itrac maste  . . ar e 
ste har e  positio eri s st  som rhi drar 

att det alda systemet st lls i  elakti t. ar e ste 
m ste o illkorli e  stas med de t  st er a 
a slut a till stet.
O s  et r str t r udet att p  ot s tt 
modi era ra kri s stet som med l er systemet.

2. P  maste , l  de h l som mots arar h le  p  
stet, och st det med st er a . . 

3. s stet med st er a och l sspri tar a 
astsatta i stet . . 

 OBS! r ar e e het med ste m ste li a  dras 
er l mpli  er ri sli ski a p  da itrac . 2 .

. . lace a linan p  ve in lin ivan
1. Beroe de p  systemets placeri  dra li a  er 

er ri sli ski or a . 4 .
2. ra ut li styrst e  . 4  som r st id det 

uster ara ra kri shu udet p  omme . 
3. ra li a  er de  li ski a som r l mpli  r 

systemet.
a. PS ski a r loc or  
. y tli ski a r alla ly ta ord i ar . 4

4. S tt till aka li styrst e  . 4  med dess 
l sspri t r att l sa systemet.

 Obs! li a  r e dast i stalleras p  li ski or a 
a  e  operat r som har l st i stallatio si struktio er a 
som de eskri s i ma uale .

r t  system r a slut a till da itrac, se till att li or a 
i te korsar ara dra.

. . n talle a all ano nin  p  
an in p n ten p  avit ac v et

et uster ara da itrac ra kri shu udet r utrustat 
med e  PS a karpu kt och e  ly ta karpu kt. 

T  allskyddssystem r aldri  a slutas till samma 
ra kri spu kt. A slut i te ett ly tsystem till PS
ra kri spu kte .

A slut i e  till PS ra kri spu kte  p  da itrac 
m ste ras med e   3 2 koppli . 

. . n talle a all te  p  
an in p n ten  avit ac 
n n platta

da itrac r splatta r utrustad med t  PS
ra kri spu kter.

T  allskyddssystem r aldri  a slutas till samma 
ra kri spu kt. A slut i te ett ly tsystem till PS
ra kri spu kte .

A slut i e  till PS a karpu kte  p  da itrac m ste 
ras med e   3 2 koppli . 

. . n talle a l tano nin  p  avit ac
v et

Om attas i te a   PP   2012.  e li het med 
maski direkti et 200 42  e dast r lastly t i .

ra kri shu udet p  da itrac har e  ra kri spu kt 
r att ly ta laster. A slut i  till ra ksi spu kte  

m ste ras med h lp a  e  koppli  som upp yller 
kra e  i maski direkti et, och r l mpli  r de  last 
som a ds se ly tsystemets ha d ok . 

. . Anv n a avit ac o  
an in p n t  en lin pp n  

a et ano nin
r att a da da itrac som a kare r e  li upph d 

ar etsa ord i  r det o li atoriskt att separera 
upph i s ra kri spu kte  r operat re  och 
allskydds ra kri spu kte . 

1. A d med ly ta ord i

et li upph da ar etssystemet r upp  och 
edr relse  m ste s ttas ast p  stet. i a  

m ste o illkorli e  dras er ly tli ski a  p  
ra kri shu udet.

Operat re  m ste s kras med ett allskyddssystem 
som ska stas id PS ra kri spu kte  p  

ra kri shu udet, eller med h lp a  e  loc or  
e het p  dess ste. ess li a m ste d di t is 

dras er PS li ski a  p  ra kri shu udet.
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2. Använd med en lina

et li upph da ar etssystemet r upp  och 
edr relse  m ste stas id ra kri spu kte  p  
ra kri shu udet.

Operat re  m ste s kras med ett allskyddssystem 
som ska stas id PS ra kri spu kte  p  

ra kri shu udet, eller med h lp a  e  loc or  
e het p  dess ste. ess li a m ste d di t is 

dras er PS li ski a  p  ra kri shu udet.

 FARA  om o  a   
allskydds ra kri spu kter a i da itrac 

a ds m ste du d di t is eakta hur 
r dd i soperatio er ka  ut ras e ekti t och s kert 
i om 1  mi uter. ter de  tide  r operat re  i ara. 

. en anv n nin

l a de r str t r udet  

•  stallera eller a da da itrac uta  r tt tillst d, 
ut ild i  och ackrediteri  eller, i a sak ad a  detta, 
uta  eri see de a  e  auktoriserad, ut ildad och 
ackrediterad ha dledare. 

•  Att a da da itrac om o  a  m rk i ar a r 
ol sli . 

•  Att i stallera eller a da da itrac uta  att rst ra 
e  o ra  ko troll. 

•  Att a da da itrac om de  i te har e om tt 
e  re el u de  i spektio , i om de se aste 12 
m ader a, a  e  tek iker som skri tli e  har 
odk t a d i . 

•  Att a sluta ett allskyddssystem om o  a  dess 
kompo e ter i te har e om tt e  re el u de  
i spektio  i om de se aste 12 m ader a, a  e  
tek iker som skri tli e  har odk t a d i .

•  A d i  a  e  Tractel® 
allskydds ra kri sa ord i  r a dra 
till mp i ar  de som eskri s i de a ma ual.

•  Att använda davitrac i strid med den information som 
a es i a s ittet 12. i sl d . 

•  A d i  a  de a utrust i  som 
allskydds ra kri sa ord i  r mer  2 
operat rer.

•  Att a sluta mer  1 operat r till ar e ra kri sri , 
i om r se  r 2 operat rer per as.

•  A d i  a  da itrac om rare s ikt, i klusi e 
utrust i  och erkty , ersti er 1 0 k . 

•  A d i  a  da itrac med e  last r  100 k  till 
1 0 k  operat re s, utrust i e s och erkty e s 
total ikt  om o  kompo e t i allskyddssystemet 
har e  l re s ker ar ets ikt. 

•  Att a da da itrac om de  har stoppat ett all. 
•  Att använda davitrac i en mycket korrosiv eller 

e plosi  atmos r. 
•  Använda en Tractel® allskydds ra kri spu kt som 

ra kri se het r e  lastly ta ord i .

•  Använda en Tractel® stpu kt r lastly t som 
ra kri spu kt r allskydd.

•  A d i  a  da itrac uta r temperaturomr det 
3   till 0 .

•  Att a da da itrac om de  ertikala rih de  r 
otillr ckli  id all. 

•  Att a da da itrac om du i te r i ott ysiskt 
tillst d. 

•  Att a da da itrac om du r ra id. 
•  A d i  a  da itrac om s kerhets u ktio e  hos 

ot a  de a slut a o ekte  p erkas a  ett a at 
o ekts s kerhets u ktio , eller ka  st ra de . 

•  t ra reparatio er eller u derh ll a  da itrac uta  att 
rst ha ut ildats och odk ts skri tli e  a  Tractel®. 

•  A da da itrac om de  i te r ullst di , om de  
har demo terats i r  eller om kompo e ter har 
ersatts a  o  part som i te odk ts a  Tractel®. 

•  oppli  a  da itrac p  ot a at s tt  ad som 
eskri s i de a ma ual. 

•  sta da itrac till e  ra de ko struktio  med e  
styrka som r, eller misst ks ku a ara, u der 1  

. 
•  A da da itrac samtidi t de som e  

allskydds ra kri spu kt i e li het med  
2012 och som ra kri spu kt r lastly t i 

e li het med maski direkti  200 42 G.
•  A d i  a  da itrac med ra kri s ste  som 

i te odk ts a  Tractel SAS.
•  A d i  a  aser som i te odk ts a  Tractel 

SAS.
•  Att a da da itrac med mer  t  ra kri s ste  

samtidi t.
•  A da da itrac i allskyddsko uratio e  

om utrymmet u der ra kri sa ord i e  r 
i kompati elt med de  ertikala rih de  r 
allskyddssystemet som a ds, eller om ett hi der 

s i all a a .
•  Att a da da itrac om e  r dd i spla , ilke  

ller om operat re  aller, i te har impleme terats 
i r .

•  Installera en Tractel® allskydds ra kri sa ord i  
p  e  struktur med e  meka isk rotth ll asthet 
u der 1   ertikalt och horiso tellt. e a last ka  
a ri as ertikalt med e  ma imal h arm p  00 
mm.

. Till an e t tnin

•  allskydd  3 3 . 
•  allskydd  3 3 2   3    3 0 . 
•  oppli   3 2 . 
•  elkroppssele  3 1 . 
•  y tr dd i sa ord i   14  A eller B. 
•  ra kri s ste e  .
•  akueri sa ord i   341 .

a  a d i  ett allskyddssystem ska ko troller 
ut ras i e li het med dess speci ka ruksa is i ar.
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•  astly tsystem S  ma . 00 k  i e li het med 
maski direkti et 200 42 G.

•  Tractel® ra kri s ste 00 k  i e li het med 
maski direkti et 200 42 G.

a  du a der ett ly tsystem, se de speci ka 
ma ualer a r dessa produkter. 

. T an po t oc  va in  

r tillh ra de system, se de speci ka ma ualer a r 
tillh ra de produkter. 

der la ri  och eller tra sport m ste produkte

•  r aras id e  temperatur mella  3   och 0 ,
•  Skyddas r  kemiska, meka iska eller a dra typer 

a  a repp.

. t tnin en  e ele te levna  

Tractel SAS,  1 , Sai t ilaire sous omilly, 10102 
omilly sur Sei e, ra krike i ty ar h rmed att de  

s kerhetsutrust i  som eskri s i de a ha d ok.

Gol st e de, ytmo terade, o set mo terade och 
i y da ol aser i kom i atio  med da itrac i
kra e  

•  r ide tisk med utrust i  som har e om tt e  
ere sst mmelseu ders k i  ut rd a  APA  

S OP  SAS  S 01 3  13322 arseille 
 ra krike, ide ti erad a  ummer 0082, och har 

testats e li t sta darder a  A 2012 r 1 
operat r och TS 1 41 2013 r 2 operat rer.

Den självstabiliserande basen i kombination med en 
da itrac i kra  

•  pp yller kra e  i uropeiska rord i e  201 42 , 
•  r ide tisk med PS  som har e om tt e  

typko troll ut rd a  APA  S OP  SAS  S 
01 3  13322 arseille  ra krike, ide ti erad a  
ummer 0082, och har testats e li t sta darder a  

B 2012 r 1 operat r och TS 1 41 2013 r 2 
operat rer, 

•  Om attas a  det r ara de r ed m i  a  
ere sst mmelse som a ses i modul  u der 
eri see de a  ett a m lt or a  APA  

S OP  SAS  S 01 3  13322 arseille  
ra krike, ide ti erat a  ummer 0082. 

i ty  om ere sst mmelse ut rdat a  APA  
och rs kra  om ere sst mmelse med sta darder 
utesluter applikatio er associerade med a dra direkti . 
Beroe de p  a d i  r dessa a dra produkter 

rem l r e  rs kra  om ere sst mmelse med  

•  Sta dard  14 201 , ly tr dd i ssystem. 
•  irekti  2001 4 G, li upph da ar etsa ord i ar. 
•  aski direkti  200 42 G, lastly t i . 

. nin  

rk i e  p  da itrac a er

a. a dels am  Tractel®,
. Produkt eskri i ,

c. e ere ssta dard l t a  till mp i s ret,
d. Produktartikel r, t.e . 28 81 ,
e. lo otype  l t a  ummer 0082, 

ide ti katio s ummer r det odk da or a  som 
a s arar r produktio si spektio ,

. Batch ummer,
. Serie ummer,

h. Sym ol som isar att ma uale  m ste l sas re 
a d i ,

i. i sta rotth ll asthet r ra kri sa ord i e ,
p. A tal i di ider  h st 2 operat rer,
w. S ker ar etslast,
aa. atum r sta re el u d a i spektio ,
ae. atum r rsta idri tta i ,
a . Perso li  allskydds ra kri sa ord i .

. e el n en in pe tion oc  
epa ation 

 rli  re el u de  i spektio  r o li atorisk, me  
eroe de p  a d i s rek e s, mil rh lla de  

och reskri ter i reta et eller i a darla det ka  
re el u d a i spektio er ras o tare. 

Om utrust i e  r smutsi , t tta de  med a li t 
kallt atte  och orsta med e  sy tetisk orste. der 
tra sport och r ari  ska utrust i e  skyddas i 
ukt est di a rpack i ar r  alla aror direkt 

rmek lla, kemikalier, str lar etc. .

e el u d a u ders k i ar m ste ut ras 
a  e  auktoriserad och ut ildad tek iker i strikt 

ere sst mmelse med procedurer r re el u d a 
u ders k i ar.

l a de pu kter skall u ders kas

1. rekomst och l s arhet a  m rk i  p  produkte ,
2. rekomst a  alla skru ar, rickor och muttrar p  

produkte ,
3. orrekt tdra i  a  ar e skru ,
4. rekomst a  alla st er och spri tar och dess 

skick,
. Att i e  de ormatio , sprick ild i , st t eller 

o idatio  rekommer, 
. ri rotatio  a  maste  i ase ,
. ri pp i  och st i  a  omme ,

8. ri r relse r ra kri shu udet,
. orrekt l s i  i i llt l e,

10. ri rotatio  a  alla li ski or ru t dessas a el,
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11. rekomst a  k arh lla de stopp p  
ra kri shu udet,

12. rekomst a  k arh lla de stopp p  de  rotera de 
ri e ,

13. P  e  s l sta ilisera de as, ko trollera skicket p  
de 4 skru ar as i elleri smeka ismer.

esultatet a  dessa i spektio er ska re istreras i 
ko trollre istret som s i mitte  a  de a ha d ok, 
detta ska h llas u der produkte s hela li sl d, ram 
till dess att de  ortska as.

Tek iker  m ste ocks  ylla i rader a A till  i ta elle  
med l a de i ormatio

A  spekt re s am
B  atum r i spektio

 esultat a  i spektio  O  O
 spekt re s u derskri t
 atum r sta i spektio

ter att ha stoppat ett all m ste de a produkt 
e om  e  re el u de  ko troll e li t eskri i e  

i detta a s itt.

o takta Tractel i a  ra reparatio er ut rs.

. iv l n  

Tractel® PS  i te til s som selar, koppli sli or, 
rep och e er ia sor e ter, Tractel® meka isk PS  
s som stopca le  och stop or  allskyddsutrust i , 
lock or  s l i dra a de allskyddsutrust i  och 

Tractel® li li or och a kara ord i ar ka  a das 
r  till erk i sdatumet, rutsatt att de

•  a ds ormalt i e li het med ruksa is i ar a 
i de a ma ual.

•  e om r re el u d a i spektio er, som ut rs 
mi st e   om ret a  e  odk d och ut ildad 
tek iker, r de  re el u d a i spektio e  slut rts 
m ste PS  skri tli e  certi eras som l mpli  r att 
ter tas i dri t.

•  r aras och tra sporteras i strikt ere sst mmelse 
med de illkor som a es i de  h r ha d oke .

•   allm het, och u der ruts tt i  att de illkor 
r a d i  som a es o a  upp ylls, ka  

utrust i e s li sl d ersti a 10 r.

. Av tt in  

id a yttra de a  produkte  m ste alla kompo e ter 
ter i as e ter att rst ha separerats i metall och 

sy tetiska material. essa material m ste ter i as 
e om specialiserade reta . id a yttra de ska 

demo teri  i separata kompo e ter ut ras a  
ut ildade i di ider.

Ko ponent e an la o  av all 
av t pen

Produkte s struktur Alumi ium
St er, dista s ricka, 
skru ar, li ski ea el

Stål

i ski a Alumi ium polymer
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. Kont oll e i te

Type o  product
Type de produit
Produkt e eich u
Produkttype
Tipo de producto
Tipo di prodotto
Tipo de produto

 
Produkttype
Produkttyp
Tuotetyyppi
Produkttype
Typ produktu

 

Product re ere ce
re ce produit

ode ummer
Produktcode

e ere cia producto
i erime to prodotto
e er cia do produto

 
Produktre era se
Produktre ere s
Tuottee  iite umero
Produkt ummer
O ac e ie produktu

 

Serial um er
um ro de s rie

Serie ummer
Serie ummer

umero de serie
umero di serie
mero de s rie

 
Serie ummer
Serie ummer
Sar a umero
Serie ummer

umer sery y
 

ame o  user 
om de l utilisateur
ame des Be ut ers
aam a  de e ruiker
om re del usuario
ome dell utili atore
ome do utili ador

  
Brukere s a
Användarens namn

ytt  imi
Bru ere s a

a wisko u ytkow ika
 

ate o  ma u acturi
Date de fabrication

erstellu sdatum
a rica edatum
echa de a ricaci
ata di produ io e

Data de fabrico
 

Fabrikasjonsdato
Till erk i sdatum

almistusp i
Fabrikationsdato

ata produkc i
 

ate o  purchase
ate d achat
au datum

Aa koopdatum
echa de compra
ata di ac uisto
ata de compra

 
pedato

k psdatumi
Ostop i

sdato
ata akupu

 

ate o  commissio i  
X=Date de mise en service

atum der etrie ahme
atum i e ruik emi
echa de puesta e  ser icio
ata di messa i  ser i io

X=Data de entrada em serviço
   

ato or ruk rste a
rsta a d i sda e
ytt ottop i

ato or i ru ta i
ata pr eka a ia do u ytku

   

o X X+1 X+2 X+3 X+6 X+8 X+9
                     

1
2
3

6

8
9

11
12
13
A
B
C
D
E
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Tekniset tiedot 

Taulukko 1 – mitat (kuva 1)

davitrac-puominosturi:

Asento Alikulkukorkeus H 
A 1: 700 mm 1 640 mm 
A 2: 550 mm 1 520 mm 
A 3: 400 mm 1 400 mm 

Itsevakautuva alusta
Asento Leveys 
A1 1 680 mm
A2 1 404 mm

Taulukko 2 – davitrac-kokoonpanot ilman alustaa
Davitrac 286819
Itsevakautuva alusta 210098
Lattiaan asennettava alusta 210108
Pinnalle asennettava alusta 210118
Seinään asennettava alusta 210128
Sisäänrakennettu lattia-alusta 210138

TÄRKEÄÄ: 

davitrac-puominosturia voidaan käyttää putoamisenestojärjestelmän kiinnityslaitteena (EN 795: 2012) ja se voidaan 
varustaa seuraavilla: 

•  standardin EN 363:2002 mukaiset putoamisenestojärjestelmät 
•  standardin EN 1496:2017 mukaiset tyypin A tai B pelastusnostolaitteet 
•  direktiivin 2001/45/EY mukaiset köysiripustettavat työlaitteet.

Tällaisessa kokoonpanossa sitä ei saa käyttää samanaikaisesti nostolaitteiden kiinnityspisteenä.

TAI

davitrac-puominosturia voidaan käyttää nostolaitteen kiinnityspisteenä direktiivin 2006/42/EY mukaisesti; tällaisessa 
kokoonpanossa vain yksi käyttäjä voidaan kiinnittää yhteen liitoslevyn kiinnityspisteeseen (viite I2, kuva 2).
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1. Tärkeät ohjeet 
1. Ennen tuotteen käyttöä käyttäjän ja valvojan on 

ehdottomasti luettava ja ymmärrettävä näiden 
TRACTEL SAS -yhtiön toimittamien käyttöohjeiden 
sisältö tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön 
varmistamiseksi. Näiden käyttöohjeiden on oltava 
aina kaikkien käyttäjien saatavilla. Lisäkopioita saa 
Tractel®-yhtiöltä pyynnöstä. 

2. Ennen tämän turvallisuus varusteen käyttöä on 
tärkeää, että käyttäjät koulutetaan käyttämään sitä. 
Tarkista tuotteen ja siihen liittyvien laitteiden kunto 
ja varmista, että alikulkukorkeus on riittävä. 

3. Tätä tuotetta saa käyttää vain pätevät ja koulutetut 
henkilöt tai käyttäjät saavat käyttää sitä valvojan 
valvonnassa. 

4. Tuotetta ei saa käyttää ennen Tractel SAS -yhtiön 
tai valtuutetun ja koulutetun teknikon suorittamaa 
tarkastusta, jonka on ensin kirjallisesti annettava 
lupa järjestelmän uudelleenkäyttöön, jos:
•  tuote ei ole silmämääräisesti hyvässä kunnossa
•  tuotteen turvallisuus on kyseenalaistettu
•  tuote on pysäyttänyt putoamisen
•  tuotteelle ei ole tehty määräaikaistarkastusta 

edellisen 12 kuukauden aikana; käyttäjän 
turvallisuus riippuu laitteiden tehokkuuden ja 
lujuuden asianmukaisesta ylläpidosta.

5. Silmämääräisen tarkastuksen suorittaminen on 
suositeltavaa ennen jokaista käyttökertaa. Käyttäjän 
on varmistettava, että jokainen komponentti 
on hyvässä kunnossa, erityisesti tarkistamalla 
maston pyörimisrenkaan kunto ja läsnäolo. Kun 
se asetetaan paikoilleen, turvatoiminnot eivät saa 
heiketä millään tavalla.

6. Laitteisiin ei saa tehdä muutoksia tai lisäyksiä 
ilman TRACTEL SAS- yhtiön etukäteen antamaa 
kirjallista hyväksyntää. Laitteita tulee kuljettaa ja 
säilyttää niiden alkuperäispakkauksissa. 

7. Jos käyttäjän oma paino yhdessä laitteiden 
painon kanssa on 100–150 kg, on ehdottomasti 
tarkistettava, että kokonaispaino ei ylitä kaikkien 
putoamisenestojärjestelmän varusteiden suurinta 
turvallista kokonaispainoa.

8. Tämä tuote sopii käytettäväksi lämpötiloissa 
-35–60 °C. 

9. Noudata paikallisesti sovellettavia 
työturvallisuusmääräyksiä.

10. Käyttäjän tulee olla täydessä fyysisessä ja 
psyykkisessä kunnossa käyttäessään tätä laitetta. 
Jos asiasta on epäilyksiä, ota yhteyttä lääkäriin tai 
työterveyslääkäriin. Raskaana olevat naiset eivät 
saa käyttää laitteita. 

11. Laitteita ei saa käyttää yli sallittujen rajojen eikä 
tilanteissa, joita varten niitä ei ole suunniteltu, ks. 
luku 4. Toiminta ja kuvaus.
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12. Jos kiinnityslaitteen tarkoitus on estää käyttäjän 
putoaminen, käyttäjän on käytettävä standardin 
EN 363 mukaista putoamisenestojärjestelmää. 
Järjestelmän on taattava alle 6 kN:n 
putoamisenestovoima.

13. Varmista ennen jokaista putoamisenestojärjestelmän 
käyttökertaa, että alikulkukorkeus on riittävä ja ettei 
putoamisreitillä ole mitään esteitä.

14. Standardin EN 361 mukaiset kokovartalovaljaat 
ovat ainoa vartalon ympärille asetettava laite, 
jota voidaan käyttää putoamisenestojärjestelmän 
kanssa. Kiinnitä se valjaiden kohtaan A.

15. Käyttäjän turvallisuuden kannalta on välttämätöntä, 
että laite tai kiinnityspiste on asennettu oikein ja työ 
tehdään siten, että putoamisvaara ja -korkeus on 
mahdollisimman pieni. 

16. Jos tuote myydään ensimmäisen kohdemaan 
ulkopuolelle, jälleenmyyjän on toimitettava 
seuraavat käyttäjän turvallisuuden takaamiseksi: 
käyttö- ja huolto-ohjeet säännöllisiä tarkistuksia 
ja korjauksia varten. Ohjeiden on oltava tuotteen 
käyttömaan kielellä. 

17. Käyttäjän turvallisuuden kannalta on 
tärkeää, että valvoja varmistaa ensin, että 
putoamisenestojärjestelmä takaa alle 6 kN:n 
putoamisenestovoiman. 

18. Putoamisenestolaitteiden lisäksi käyttäjän ja 
valvojan turvallisuuden kannalta on tärkeää, 
että he käyttävät käsitellessään ja käyttäessään 
tätä tuotetta henkilönsuojaimia, kuten kypärää, 
suojalaseja, käsineitä ja turvakenkiä.

19. Tuotetta saa käyttää vain näissä käyttöohjeissa 
kuvattujen liittyvien laitteiden kanssa (ks. luku 7. 
Liittyvät laitteet).

20. Tätä tuotetta saa käyttää ainoastaan vähintään 
kahden käyttäjän ollessa läsnä.

21. Älä käytä tuotteen kanssa samanaikaisesti 
useampaa kuin kahta liittyvää laitetta.

22. Noudata näissä käyttöohjeissa ilmoitettuja sallittuja 
liittyvien laitteiden yhdistelmiä.

23. Vaara käytettäessä useita laitteita, joiden 
turvatoiminnot voivat heikentää tai häiritä toisen 
laitteen toimintaa.

 HUOMAA

Kaikissa erikoiskäytöissä on otettava yhteys Tractel®-
yhtiöön.

2. Määritelmät ja kuvat 

2.1. Määritelmät 
”Tuote”: Näissä käyttöohjeissa kuvattu kohde saatavilla 
olevissa malleissa.

”Valvoja”: Henkilö tai osasto, joka vastaa 
käyttöoppaassa kuvatun tuotteen hallinnasta ja 
turvallisesta käytöstä. 

”Teknikko”: Pätevä ja tuotteen hyvin tunteva henkilö, 
joka on vastuussa näissä käyttöohjeissa kuvatuista ja 
sallituista huoltotoimenpiteistä.

”Käyttäjä”: Henkilö, joka käyttää tuotetta sen 
käyttötarkoituksen mukaisesti. 

”EPI/henkilönsuojain”: Henkilökohtainen 
putoamisenestolaite, joka suojaa putoamiselta. 

”Liitin”: Putoamisenestojärjestelmän komponenttien 
välinen liitoselementti. Standardin EN 362 mukainen.

”Kokovartalovaljaat”: Laite, joka asetetaan vartalolle 
putoamisen estämiseksi. Koostuu hihnoista ja soljista. 
Niissä on putoamiseneston kiinnityspisteet, jotka on 
merkitty merkillä A, jos niitä voi käyttää yksin, ja A/2, jos 
niitä tulee käyttää yhdessä toisen A/2-pisteen kanssa. 
Standardin EN 361 mukainen.

”Automaattikelauksella varustettu 
putoamisenestolaite”: Putoamisenestolaite, jossa on 
automaattinen lukitus-, jännitys- ja palautusjärjestelmä.

”Kelautuva putoamisestolaite”: Automaattikelauksella 
varustetun putoamisenestolaitteen liitäntäosa. Se voi 
olla metallikaapeli, nauha tai synteettisestä kuidusta 
valmistettu hihna laitteen tyypistä riippuen. 

”Maksimikäyttökuormitus”: Valtuutetun käyttäjän, 
hänen henkilönsuojainlaitteidensa, työasusteidensa ja 
toimenpiteissä tarvitsemiensa välineiden paino.

”Sallittu kuormitus”: laitteiden nostolaitteen sallittu 
kuormitus.

”Putoamisenestojärjestelmä”: Kokonaisuus, joka 
koostuu seuraavista:

 – kiinnityslaite
 – liitoskomponentti
 – standardin EN 363 mukainen putoamisenestolaite
 – kokovartalovaljaat. 

2.2. Kuvat 

 VAARA: Kappaleen alkuosassa tämä viittaa 
ohjeisiin, jotka on annettu käyttäjävahinkojen 
välttämiseksi, erityisesti kuolemaan johtavilta, vakavilta 
vai lieviltä vammoilta sekä ympäristövahingoilta 
välttämiseksi.

 TÄRKEÄÄ: Kappaleen alkuosassa tämä viittaa 
ohjeisiin, jotka on tarkoitettu välttämään laitteen 
toimintahäiriö tai laitevahinko, joka ei vaaranna 
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käyttäjän tai muiden henkilöiden henkeä tai terveyttä ja/
tai joka ei aiheuta ympäristövahinkoja.

 HUOMAA: Kappaleen alkuosassa tämä 
viittaa ohjeisiin, jotka on annettu takaamaan laitteiden 
tehokkuus tai asennuksen, käytön tai huollon 
mukavuus.

3. Käyttö 

3.1. Tarkastukset ennen käyttöä

 Asentajan on pidettävä tämä opas lähettyvillä 
ennen asennustöitä.

Huomioi seuraavat asiat ennen davitrac-laitteen 
kiinnittämistä Tractel® davitrac -jalustaan:

•  Tuotemerkintöjen on oltava näkyvillä ja selkeästi 
luettavissa.

•  Varmista ennen jokaista käyttökertaa, että tuote on 
selvästi hyvässä kunnossa ja että siinä ei ole jälkiä, 
iskuista aiheutuneita lommoja tai epämuodostumia. 
Jos havaitset ongelmia, älä käytä laitetta ja ilmoita 
ongelmista valvojalle.

•  Varmista, että davitrac-jalusta on Tractel® davitrac 
-jalusta ja että se on hyvässä kunnossa ja kiinnitetty 
riittävän hyvin rakenteeseen, jos se on pysyvä. Se on 
puhdistettava perusteellisesti sisäpuolelta, eikä se 
saa olla epämuodostunut.

•  Varmista, että maston alaosaan asennettu davitrac-
pyörimisrengas on hyvässä kunnossa, ennen kuin 
kiinnität sen davitrac-alustaan.

•  Varmista, että kaikki tangot sisältyvät toimitukseen 
ja että ne eivät ole vääntyneitä tai syöpyneitä. Kaikki 
tangot on lukittava lukitustapeilla.

•  Ennen työn aloittamista asentajan on suunniteltava 
työ siten, että asennustyöt voidaan suorittaa 
vaadituissa turvallisuusolosuhteissa ja erityisesti 
työturvallisuusmääräyksiä noudattaen. Asentajan on 
käytettävä tähän tarkoitukseen tarvittavia kollektiivisia 
laitteita ja/tai henkilönsuojaimia.

Kun davitrac-laite on kiinnitetty Tractel® davitrac 
-jalustaan:

•  Tarkista, että masto pyörii vapaasti alustassa, ennen 
kuin lukitset sen paikalleen lukitustapilla varustetulla 
tangolla.

•  Tarkista liittyvien laitteiden kunto.
•  Tarkista kaikki davitrac-laitteeseen kiinnitetyt 

laitekannattimet: Ne eivät saa olla epämuodostuneita, 
haljenneita tai syöpyneitä. 

•  Varmista, että davitrac-masto on lukittu alustaan 
lukitustapilla varustetun tangon avulla.

Jos olet epävarma, älä käytä tuotetta ja ilmoita asiasta 
valvojalle.

 TÄRKEÄÄ: Lattiaan asennettavia ja 
sisäänrakennettuja lattiajalustoja saa asentaa vain 
vaakasuorille pinnoille. Pinnalle asennettavia ja seinään 
asennettavia jalustoja saa asentaa vain pystysuorille 
pinnoille. Katso lisätietoja Tractel®-yhtiön davimast ja 
pysyvät davimast-jalustat -käyttöohjeesta. Kaikissa 
muissa käytöissä on otettava yhteyttä Tractel®-yhtiöön.

 TÄRKEÄÄ: Kun käytetään väliaikaista 
itsevakautuvaa jalustaa, tasoa on säädettävä. 
Käytä ruuvimekanismeja epätasaisen ja/tai kaltevan 
tukipinnan kompensoimiseksi. Itsevakautuvaa jalustaa 
saa käyttää vain silloin, kun asennuspinta on hyvässä 
kunnossa, vakaa ja luistamaton, kuten betoni, bitumi 
jne. Ks. kuva 7.

4. Toiminta ja kuvaus 

davitrac-puominosturia voidaan käyttää yhdessä lattiaan 
asennettavan jalustan, pinnalle asennettavan jalustan, 
seinään asennettavan jalustan tai sisäänrakennetun 
lattiajalustan kanssa putoamisenestolaitteen 
kiinnityspisteenä kahdelle käyttäjälle standardien 
EN 795A:2012 ja CEN/TS 16415:2013 mukaisesti. Se 
voidaan varustaa seuraavilla: 

•  standardin EN 363:2002 mukaiset 
putoamisenestojärjestelmät 

•  standardin EN 1496:2017 mukaiset tyypin A tai B 
pelastusnostolaitteet 

•  direktiivin 2001/45/EY mukaiset köysiripustettavat 
työlaitteet.

Tällaisessa kokoonpanossa sitä ei saa käyttää 
samanaikaisesti nostolaitteiden kiinnityspisteenä.

Kun puomin kiinnityspää (viite A, kuva 2) on tässä 
kokoonpanossa asennossa P1 (kuva 1) ja sen 
henkilönsuojaimien kiinnityspisteeseen kohdistuu 
suurin voima putoamisen tapahtuessa, kiinnityspisteen 
suurin siirtymä tai taipuma on 15 mm.

TAI

davitrac-puominosturia voidaan käyttää nostolaitteen 
kiinnityspisteenä koneita koskevan direktiivin 2006/42/
EY mukaisesti; vain yksi käyttäjä voidaan kiinnittää 
yhteen liitoslevyn kiinnityspisteeseen (viite I2, kuva 2).

davitrac-laite mahdollistaa pääsyn kapeisiin tiloihin, 
kaivoihin, siiloihin, viemäreihin jne. 
Se on valmistettu alumiinista ja se on kevyt (30 kg) 
kuljettamisen helpottamiseksi. 
Puomin korkeus on aina sama riippumatta kiinnityspään 
asennosta puomissa (1 921 mm).
Kiinnityspään korkeus voi vaihdella sen asennon 
mukaan puomissa (3 asentoa, katso taulukko 1).
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Kuva 2:

A – säädettävä kiinnityspää
B – kiinnityspään lukitustanko
C – tuki
D – puomi
E – Ankkurointipään säätöreikä
F – henkilönsuojainten siirtopyörä
G – nostomekanismin siirtopyörä
H – vaijeriohjaimen tanko
I1 ja I2 – henkilönsuojaimien kiinnityspisteet
J – nosturin kiinnityspiste
K – vaijeriohjaimen siirtopyörä
L – puomin nivelliitoksen lukitustanko 
M – masto
N – kannattimen säätöreikä
O – maston pyörimisrengas
P – maston lukitustapilla varustettu 
pyörimisenlukitustanko
Q – liitoslevy

Kuva 1

Itsevakautuvan alustan kuvaus (U-alusta)
R: keskialusta
S: säädettävät ja irrotettavat jalat 

Kun davitrac-puominosturia käytetään yhdessä 
itsevakautuvan davitrac-jalustan kanssa, sitä voidaan 
käyttää väliaikaisena putoamisenestojärjestelmän 
kiinnityslaitteena kahdelle 150 kg painavalle käyttäjälle 
standardien EN 795-B:2012 ja CEN/TS 16415:2013 
mukaisesti. Se voidaan varustaa seuraavilla: 

•  standardin EN 363:2002 mukaiset 
putoamisenestojärjestelmät 

•  standardin EN 1496:2017 mukaiset tyypin A tai B 
pelastusnostolaitteet 

•  direktiivin 2001/45/EY mukaiset köysiripustettavat 
työlaitteet.

Tällaisessa kokoonpanossa sitä ei saa käyttää 
samanaikaisesti nostolaitteiden kiinnityspisteenä.

Kun puomin kiinnityspää (viite A, kuva 2) on tässä 
kokoonpanossa asennossa P1 (kuva 1) ja sen 
henkilönsuojaimien kiinnityspisteeseen kohdistuu 
suurin voima putoamisen tapahtuessa, kiinnityspisteen 
suurin siirtymä tai taipuma on 60 mm.

TAI

davitrac-puominosturia voidaan käyttää nostolaitteen 
kiinnityspisteenä koneita koskevan direktiivin 2006/42/
EY mukaisesti; tällaisessa kokoonpanossa vain 
yksi käyttäjä voidaan kiinnittää yhteen liitoslevyn 
kiinnityspisteeseen (viite I2, kuva 2).

Tätä itsekantavaa kokoonpanoa voidaan käyttää 
kapeissa tiloissa, joissa ei ole kantavaa rakennetta. 
Itsevakautuva alusta on valmistettu alumiinista ja 
teräksestä Sen kokonaispaino on 53 kg ja se on jaettu 

kolmeen alakokoonpanoon. Itsevakautuvan alustan 
leveyttä voidaan säätää kahteen asentoon (taulukko 1).

4.1. Käyttösuositukset

 TÄRKEÄÄ: davitrac-laitteessa on neljä 
kiinnityspistettä. Jokainen näistä kiinnityspisteistä 
on merkitty merkinnällä, jossa mainitaan sen ainoat 
mahdolliset ja sallitut käyttötarkoitukset. On erittäin 
tärkeää noudattaa näiden merkintöjen ohjeita.

 TÄRKEÄÄ: davitrac-laitteen kiinnityspäässä 
on kaksi siirtopyörää, joista toinen on tarkoitettu 
käytettäväksi henkilönsuojaimille ja toinen 
nostolaitteille.

Kolme näistä neljästä kiinnityspisteestä ja yksi 
näistä kahdesta siirtopyörästä on tarkoitettu 
henkilönsuojaimille. Niitä saa käyttää vain osana 
henkilönsuojainjärjestelmää. Niitä ei saa käyttää 
nostolaitteiden kanssa (kuva 2).

Yksi kiinnityspiste ja yksi siirtopyörä on 
tarkoitettu nostamiseen, ja niitä saa käyttää vain 
osana nostojärjestelmää. Niitä ei saa käyttää 
henkilönsuojaimien kanssa (kuva 2). 

HUOMIO: Lattiaan asennettavia, pinnalle asennettavia 
ja seinään asennettavia jalustoja ei saa missään 
olosuhteissa käyttää putoamisenestolaitteen 
kiinnityspisteinä, kun davitrac-puominosturi on 
asennettu niihin. On ehdottoman tärkeää, että kun 
davitrac-puominosturi on asennettu ja lukittu johonkin 
mainituista pysyvistä jalustoista, ainoat kiinnityspisteet, 
joiden käyttö on sallittua, ovat davitrac-puominosturin 
kiinnityspisteet.

Kun davitrac-puominosturia käytetään yhdessä 
itsevakautuvan davitrac-alustan kanssa:
•  On ehdottomasti kiellettyä siirtää kuormaa, joka on 

nostettu davitrac-puominosturiin, itsevakautuvan 
alustan sisärajojen ulkopuolelle.

•  davitrac-puominosturia ei saa missään olosuhteissa 
kääntää, kun sillä nostetun kuorman paino on 150–
500 kg (kuva 8a).

•  davitrac-puominosturia saa kääntää vain 180°, jos 
kuorman paino on alle 150 kg (kuva 8b), irrottamalla 
väliaikaisesti maston pyörimisenlukitustanko (P, kuva 
2). Laita maston pyörimisenlukitustanko takaisin 
toimenpiteen päätyttyä.

•  Kuormanostovaijerin kulma pystyasennosta ei saa 
ylittää 1°, kun kuorman paino on 150–500 kg. (Katso 
kuva 9a.)

•  Kuormanostovaijerin kulma pystyasennosta ei saa 
ylittää 15° alle 150 kg:ta painavien kuormien kohdalla 
(kuva 9b).

4.1.1. Henkilönsuojaimet ja pelastus

davitrac-laite on suunniteltu vastaanottamaan 
kiinnikkeillä varustettuja pelastusnostolaitteita ja 
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putoamisenestojärjestelmiä, jotka täyttävät seuraavien 
standardien vaatimukset:

•  standardi EN 360/EN 1496 (blocfor R 
-putoamisenestolaite)

•  standardi EN 1496 (caRol™ R -nostolaite)
•  standardi EN 1496 (scafor™ R -nostolaite).

 Huomaa: Mitään muuta kokoonpanoa ei sallita 
ilman Tractel® SAS -yhtiön kirjallista lupaa.

davitrac-laite voidaan varustaa henkilönsuojainten 
kiinnityspisteillä, pelastusnostolaitteilla ja 
laskeutumislaitteilla, jotka täyttävät seuraavien 
standardien vaatimukset:

•  standardi EN 353-2 (stopfor™ 150 kg)
•  standardi EN 360 (blocfor™ 150 kg)
•  standardi EN 355 (putoamisenvaimentimen vaijeri 

150 kg)
•  standardi EN 1496
•  standardi EN 341.

4.1.2. Nostaminen

davitrac-laitteessa on koneita koskevan direktiivin 
2006/42/EY vaatimusten mukainen kiinnityspiste.

davitrac-voidaan varustaa seuraavilla: 

•  kannattimiin kiinnitetyt nostolaitteet:
•  caRol™ TS, turvallinen käyttökuormitus maks. 

500 kg
•  caRol™ MO, turvallinen käyttökuormitus maks. 

500 kg
•  caRol™ R, turvallinen käyttökuormitus maks. 

500 kg
•  caRol™ R, turvallinen käyttökuormitus maks. 

250 kg.

•  puomin päähän kiinnitetyt nostolaitteet:
•  minifor™-vaijerinostin, turvallinen käyttökuormitus 

maks. 500 kg
•  tralift™-ketjunostin, turvallinen käyttökuormitus 

maks. 500 kg.

 HUOMAA: Mitään muuta kokoonpanoa ei sallita 
ilman Tractel® SAS -yhtiön kirjallista lupaa.

 HUOMAA: Ilmoitetut kuormat ovat sallittuja 
enimmäisarvoja, joita ei missään tapauksessa saa 
kertoa davitrac-laitteen päässä tai mastossa olevien 
kiinnityspisteiden lukumäärällä. 

 TÄRKEÄÄ: 

Kiinnityspiste on koneita koskevan direktiivin 2006/42/
EY vaatimusten mukainen. 
Maston maks.kuorma 500 kg (turvallinen 
käyttökuormitus) 
Tai
Pään maks.kuorma 500 kg (turvallinen käyttökuormitus). 

 HUOMAA: davitrac-laite ei ole henkilönostimia 
koskevan standardin EN 1808 mukainen kiinnityspiste. 
Ota yhteyttä Tractel®-yhtiöön saadaksesi lisätietoja.

davitrac-laite asennetaan Tractel® SAS -yhtiön 
valmistamille erikoisalustoille.

Perusmalleja on viisi:
•  Lattiaan asennettava jalusta
•  Pinnalle asennettava jalusta
•  Seinään asennettava jalusta
•  Sisäänrakennettu lattiajalusta
•  Itsevakautuva jalusta

 HUOMAA: Itsevakautuvaa jalustaa saa käyttää 
vain silloin, kun asennuspinta on hyvässä kunnossa, 
vakaa ja luistamaton, kuten betoni, bitumi jne. Sen on 
oltava vaakasuuntainen ja tasainen.

4.2. davitrac-laitteen kanssa 
yhteensopivien järjestelmien kuvaukset
Ennen davitrac-laitteen käyttöä käyttäjän on hankittava 
davitrac-laitteen ja siihen liittyvien laitteiden käyttöohjeet 
ja tutustuttava niihin.

4.2.1. blocfor™ R -putoamisenestolaite

Laite ei ole henkilönsuojainten CE-merkintää 
koskevan standardin EN 795:2012 mukainen. Laite 
on henkilönsuojainten CE-merkintää koskevien 
standardien EN 360 ja EN 1496 mukainen.

Laite toimitetaan kannattimen ja ohjeiden kanssa. 
Se kiinnitetään davitrac-mastoon. blocfor™ R on 
automaattikelauksella varustettu putoamisenestolaite, 
joka on varustettu pelastusnostojärjestelmällä. 

Putoamisen tapahtuessa käyttäjä pysäytetään 
lukitusmekanismin avulla. blocfor™ R 
-putoamisenestolaitteet on varustettu käsikäyttöisellä 
nostolaitteella, jonka avulla pelastaja voi nostaa tai 
laskea pudonnutta käyttäjää. 

blocfor™ R -putoamisenestolaitteet eivät sovellu 
kuormien käsittelyyn ja kiinnittämiseen. 

Jos olet epävarma, katso lisätietoa davitrac-
kannattimien käyttöohjeista.

4.2.2. caRol™ R -pelastusnostolaite

Laite ei ole henkilönsuojainten CE-merkintää koskevan 
standardin EN 795:2012 mukainen. Laite on standardin 
EN 1496 mukainen.

Laite toimitetaan kannattimen ja ohjeiden kanssa. 
Käsikäyttöistä caRol™ R 250 -pelastusnostolaitetta 
käytetään henkilöiden pelastusnostoon. Kahden 
itsenäisen jarrujärjestelmän ansiosta sen 
käyttöturvallisuus on korkea. Laitteen mukana 
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toimitetaan kannatin 20 metrin caRol™ R 250 
-nostolaitteen ja 30 metrin caRol™ R 250 -nostolaitteen 
kiinnittämiseksi davitrac-maston takaosaan (kuva 4).

caRol™ R 250 -laitteet soveltuvat lisäksi enintään 250 
kg:n kuormien käsittelyyn ja kiinnittämiseen. Turvallinen 
käyttökuormitus on koneita koskevan direktiivin 
mukainen.

 HUOMAA: caRol™ R -nostolaitetta ei saa 
käyttää ainoana laitteena käyttäjän laskemiseen 
tai nostamiseen, paitsi silloin, kun sitä käytetään 
pelastusnostolaitteena (standardi EN 1496). 

Jos olet epävarma, katso lisätietoa davitrac-
kannattimien käyttöohjeista.

4.2.3. caRol™ TS- ja caRol™ MO 
-kuormannostolaitteet

Laite ei ole henkilönsuojainten CE-merkintää koskevan 
standardin EN 795:2012 mukainen. Laitteet ovat 
koneita koskevan direktiivin 2006/42/EY vaatimusten 
mukaisia.

Laitteet toimitetaan kannattimien ja ohjeiden 
kanssa. caRol™ TS- ja käsikäyttöistä caRol™ 
MO -kuormannostolaitetta käytetään kuormien 
nostamiseen. Kahden itsenäisen jarrujärjestelmän 
ansiosta sen käyttöturvallisuus on korkea. caRol™ 
TS- ja caRol™ MO -kuormannostolaitteet kiinnitetään 
davitrac-maston takaosaan.

caRol™ TS on käsikäyttöinen nostolaite ja caRol™ MO 
on sähkökäyttöinen nostolaite. 

 HUOMAA: caRol™ TS- ja caRol™ MO 
-nostolaitetta ei saa käyttää ainoana laitteena käyttäjän 
laskemiseen tai nostamiseen.

•  Ellei käyttäjää ole suojattu putoamisenestolaitteella,

caRol™ TS- ja caRol™ MO -nostolaitteet 
soveltuvat kapasiteetista riippuen enintään 500 kg:n 
(turvallinen käyttökuormitus) kuormien käsittelyyn ja 
kiinnittämiseen.

 TÄRKEÄÄ: Ennen kuin aloitat caRol™ MO 
-nostolaitteen käytön, tarkista, että sen liikeraja on 
asetettu oikein. Liikerajan kohtaava vaijeri ei saa olla 
alle 500 mm davitrac-laitteen kiinnityspään alapuolella.

4.2.4. scafor™ R -pelastusnostolaite 

Laite ei ole henkilönsuojainten CE-merkintää koskevan 
standardin EN 795:2012 mukainen. Laite on standardin 
EN 1496 ja koneita koskevan direktiivin 2006/42/CE 
mukainen.

Laite toimitetaan kannattimen ja ohjeiden kanssa. 
Vaijerilla varustettua scafor™ R -nostolaitetta 

voidaan käyttää käyttäjän nostamiseen osana 
pelastustoimenpiteitä. Sen käyttö on erittäin turvallista. 
scafor™ R -nostolaitteet kiinnitetään davitrac-maston 
takaosaan kannattimella. scafor™ R -nostolaite 
voidaan varustaa 20–70 metrin vaijerilla.

scafor™ R -nostolaitteet soveltuvat sellaisten kuormien 
käsittelyyn ja kiinnittämiseen, joiden turvallinen 
käyttökuormitus on 500 kg.

 HUOMAA: scafor™ R -nostolaitetta ei saa 
käyttää ainoana laitteena käyttäjän laskemiseen 
tai nostamiseen, paitsi silloin, kun sitä käytetään 
pelastusnostolaitteena (standardi EN 1496).

Jos olet epävarma, katso lisätietoa davitrac-
kannattimien käyttöohjeista.

5. Asennus 

 HUOMAA: Kun davitrac-laite on kiinnitetty 
itsevakautuvaan jalustaan, älä käytä nosturia, jos 
asennuspinnan laadusta tai tyypistä on epäilyksiä.

 HUOMAA: Kun davitrac-laite on kiinnitetty 
rakenteeseen, älä käytä nosturia, jos kuormaa 
kantavan rakenteen tai jalustan kiinnikkeiden laadusta 
tai tyypistä on epäilyksiä.

5.1. davitrac-laitteen asennus

Käyttäjä on suojattava putoamiselta ennen asennustöitä.

davitrac-nosturin saa asentaa vain davitrac-laitteen 
kanssa yhteensopiville Tractel®-jalustoille.

5.1.1. davitrac-laitteen asennus pysyvälle 
jalustalle

•  Asenna davitrac-laite (M) (kuva 3.a) Tractel®-
jalustalle.

•  Irrota puomin nivelliitoksen lukitustanko (L) (kuva 3.b) 
ja avaa tuki avataksesi davitrac-puomin.

•  Avaa puomin kuljetuksenaikainen lukitusjärjestelmä. 
•  Aseta puomin tuki davitrac-mastoon sille tarkoitettuun 

paikkaan (kuva 3.c).
•  Lukitse puomin tuki mastoon puomin nivelliitoksen 

lukitustangolla (L). 
•  Työnnä lukitustappi puomin nivelliitoksen tangon (L) 

päässä olevaan reikään.

 HUOMAA: Asenna jalustasta riippuen maston 
pyörimisenlukitustanko (P) (kuva 3.c). 

davitrac-laite on nyt paikoillaan (kuva 3.c).

5.1.2. davitrac-puominosturin ja itsevakautuvan 
jalustan asennus

•  Asenna itsevakautuva jalusta niin, että se osoittaa 
työaluetta kohti (kuva 6.a).
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•  Säädä jalustan leveyttä irrotettavien jalkojen tankojen 
säätömekanismien avulla. Tee näin irrottamalla ensin 
tappi ja tanko ja valitsemalla sitten kunkin jalan 
käyttöasento. Aseta tangot ja tapit takaisin paikalleen 
(kuva 6.b). Itsevakautuvan liikutettavan jalustan 
jalat on sijoitettava vähintään 20 cm:n päähän reiän 
reunasta (kuva 6a).

•  Säädä neljää mekanismia siten, että keskimmäinen 
alustakokoonpano ja kaksi jalkaa ovat vaakatasossa 
(kuva 6.c).

•  Asenna davitrac-laite (M) (kuva 3.a) Tractel®-
jalustalle.

•  Irrota puomin nivelliitoksen lukitustanko (L) (kuva 3.b) 
ja avaa tuki avataksesi davitrac-puomin.

•  Avaa puomin kuljetuksenaikainen lukitusjärjestelmä. 
•  Aseta puomin tuki davitrac-mastoon sille tarkoitettuun 

paikkaan (kuva 3.c).
•  Lukitse puomin tuki mastoon puomin nivelliitoksen 

lukitustangolla (L). 
•  Työnnä lukitustappi puomin nivelliitoksen tangon (L) 

päässä olevaan reikään.
•  Asenna maston pyörimisenlukitustanko (P, kuva 2) 

(kuva 3.c).

davitrac-laite on nyt paikoillaan (kuva 3.c).

5.2. davitrac-laitteen purkaminen

Käyttäjä on suojattava putoamiselta ennen purkamista.

Voit irrottaa davitrac-laitteen alustasta irrottamalla 
davitrac-laitteeseen asennetut kannattimet ja 
järjestelmät.

 HUOMAA: Irrota jalustasta riippuen maston 
pyörimisenlukitustanko (P) (kuva 3.c).

•  Irrota lukitustappi puomin nivelliitoksen tangon (L) 
päässä olevasta reiästä.

•  Irrota puomin nivelliitoksen lukitustanko (L) (kuva 3.b) 
ja avaa tuki taittaaksesi davitrac-puomin kasaan.

•  Lukitse puomin kuljetuksenaikainen lukitusjärjestelmä 
kiinni mastoon.

•  Irrota davitrac-laite jalustasta.

davitrac-laite on nyt taitettu kasaan ja valmis 
kuljetettavaksi (kuva 3.c).

5.3. Kannattimen asennus davitrac-
mastoon 

 HUOMAA: davitrac-masto voidaan varustaa 
useilla järjestelmillä, joissa on blocfor™ R-, caRol™- 
ja scafor™ R -laitteen kanssa yhteensopiva Tractel® 
davitrac -kannatin.

Kun vain yksi järjestelmä asennetaan, se on 
asennettava maston takaosaan:

•  scafor™ R- tai caRol™ -nostolaite asennetaan 
ylempään asentoon (kuva 4.a)

•  blocfor™ R -putoamisenestolaite asennetaan 
alempaan asentoon (kuva 4.b).

Kun useita järjestelmiä asennetaan, ne on asennettava 
seuraavasti:

•  scafor™ R- tai caRol™ -nostolaite asennetaan 
ylempään asentoon maston takaosaan (kuva 4.c)

•  blocfor™ R -putoamisenestolaite asennetaan 
alempaan asentoon maston etuosaan (kuva 4.c).

Mikään muu kokoonpano ei ole sallittu.

Kun davitrac-laite on paikallaan ja avatussa asennossa 

1. Asenna kannatin davitrac-mastoon (kuva 5). 
Jokaisessa kannattimessa on asemointitanko, joka 
estää valitun järjestelmän väärän asennuksen. 
Jokainen kannatin on kiinnitettävä kahdella 
kannattimeen kiinnitetyllä tangolla.
Huomaa: On ehdottomasti kiellettyä muuttaa 
järjestelmän mukana toimitettua kiinnityskannatinta 
millään tavalla.

2. Valitse maston reiät, jotka vastaavat kannattimen 
reikiä, ja kiinnitä masto tangoilla (kuva 5). 

3. Lukitse kannatin tangoilla ja lukitustapeilla, jotka on 
kiinnitetty kannattimeen (kuva 5). 

 HUOMAA: Jokaisen kannattimella varustetun 
laitteen kohdalla vaijeri on vedettävä asianmukaisen 
davitrac-siirtopyörän yli (kuva 2).

5.4. Vaijerin asettaminen siirtopyörään 
1. Reititä järjestelmän asennon mukaan vaijeri 

siirtopyörien yli (kuva 4).
2. Vedä ulos vaijeriohjaimen tanko (kuva 4), joka on 

kiinnitetty puomin säädettävään kiinnityspäähän. 
3. Vedä vaijeri järjestelmän kanssa yhteensopivan 

siirtopyörän yli.
a. Henkilönsuojainten siirtopyörä blocfor™ R 

-laitteen kohdalla
b. Nostolaitteen siirtopyörä kaikkien nostolaitteiden 

kohdalla (kuva 4).
4. Korvaa vaijeriohjaimen tanko (kuva 4) sen 

lukitustapilla järjestelmän lukitsemiseksi.

 Huomaa: Vaijerin saa asentaa siirtopyörille vain 
sellainen käyttäjä, joka on lukenut käyttöoppaaseen 
sisältyvät asennusohjeet.

Kun kaksi järjestelmää on liitetty davitrac-laitteeseen, 
varmista, että vaijerit eivät mene ristiin.

5.5. Putoamisenestolaitteen asennus 
davitrac-pään kiinnityspisteeseen
Säädettävä davitrac-kiinnityspää on varustettu 
henkilösuojainten kiinnityspisteellä ja nostolaitteen 
kiinnityspisteellä. 
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Kahta putoamisenestojärjestelmää ei saa 
koskaan kiinnittää samaan kiinnityspisteeseen. 
Älä kiinnitä nostojärjestelmää henkilönsuojainten 
kiinnityspisteeseen.

Kiinnitys davitrac-laitteen henkilönsuojainten 
kiinnityspisteeseen on tehtävä käyttäen standardin EN 
362 mukaista liitintä. 

5.6. Putoamisenestojärjestelmän asennus 
davitrac-liitoslevyn kiinnityspisteeseen

davitrac-liitoslevy on varustettu kahdella 
henkilönsuojainten kiinnityspisteellä.

Kahta putoamisenestojärjestelmää ei saa 
koskaan kiinnittää samaan kiinnityspisteeseen. 
Älä kiinnitä nostojärjestelmää henkilönsuojainten 
kiinnityspisteeseen.

Kiinnitys davitrac-laitteen henkilönsuojainten 
kiinnityspisteeseen on tehtävä käyttäen standardin EN 
362 mukaista liitintä. 

5.7. Kuormannostolaitteen asennus 
davitrac-päähän
Laite ei ole henkilönsuojainten CE-merkintää koskevan 
standardin EN 795:2012 mukainen. Laitteet ovat 
koneita koskevan direktiivin 2006/42/EY vaatimusten 
mukaisia vain kuormannoston osalta.

davitrac-laitteen kiinnityspäässä on kiinnityspiste 
kuormien nostamista varten. Kiinnitys 
kiinnityspisteeseen on tehtävä koneita koskevan 
direktiivin vaatimusten mukaisesti ja siirrettävän 
kuorman kanssa sopivan liittimen avulla (tutustu 
nostojärjestelmän käyttöohjeisiin). 

5.8. davitrac-laitteen 
käyttö kiinnityspisteenä 
köysityöskentelytyölaitteen kanssa
Jos haluat käyttää davitrac-laitetta 
köysityöskentelytyölaitteen kiinnityspisteenä, käyttäjän 
ripustuksen kiinnityspiste ja putoamiseneston 
kiinnityspiste on erotettava toisistaan. 

1. Käyttö nostolaitteen kanssa

Köysityöskentelytyöjärjestelmä (ylös- ja alaspäin 
suuntautuvaa liikettä varten) on kiinnitettävä 
kannattimeen. Vaijeri on ehdottomasti reititettävä 
kiinnityspäässä olevan hihnapyörän yli.

Käyttäjä on suojattava putoamisenestojärjestelmällä, 
joka on kiinnitettävä kiinnityspään henkilönsuojainten 
kiinnityspisteeseen, tai käyttämällä kannattimeen 
kiinnitettyä blocfor™ R -laitetta. Sen vaijeri on 

ehdottomasti vedettävä kiinnityspäässä olevan 
henkilönsuojainten siirtopyörän yli.

2. Käyttö köyden kanssa

Köysityöskentelyjärjestelmä (ylös- ja alaspäin 
suuntautuvaa liikettä varten) on kiinnitettävä 
kiinnityspään kiinnityspisteeseen.

Käyttäjä on suojattava putoamisenestojärjestelmällä, 
joka on kiinnitettävä kiinnityspään henkilönsuojainten 
kiinnityspisteeseen, tai käyttämällä kannattimeen 
kiinnitettyä blocfor™ R -laitetta. Sen vaijeri on 
ehdottomasti vedettävä kiinnityspäässä olevan 
henkilönsuojainten hintapyörän yli.

 VAARA: Jos jokin davitrac-laitteen 
putoamiseneston kiinnityspisteistä on käytössä, sinun 
on ehdottomasti harkittava, miten pelastustoimenpiteet 
voidaan suorittaa tehokkaasti ja turvallisesti 15 minuutin 
sisällä. Tämän aikarajan jälkeen käyttäjä on vaarassa. 

6. Kielletty käyttö

On ehdottomasti kiellettyjä: 

•  Asentaa tai käyttää davitrac-laitetta ilman valtuutusta, 
koulutusta tai muussa tapauksessa ilman valtuutetun, 
koulutetun ja päteväksi todetun valvojan valvontaa. 

•  Käyttää davitrac-laitetta, jos sen merkintöjä ei voi 
lukea. 

•  Asentaa tai käyttää davitrac-laitetta, jota ei ole 
tarkastettu huolellisesti. 

•  Käyttää davitrac-laitetta, jota ei ole tarkistettu 
määräaikaistarkastuksen mukaisesti kuluneen 12 
kuukauden aikana sellaisen teknikon toimesta, joka 
on antanut kirjallisen luvan jatkaa käyttöä. 

•  Kiinnittää putoamisenestojärjestelmää, jos 
jotakin sen komponenteista ei ole tarkistettu 
määräaikaistarkastuksen mukaisesti kuluneen 12 
kuukauden aikana sellaisen teknikon toimesta, joka 
on antanut kirjallisen luvan jatkaa käyttöä.

•  Käyttää Tractel®-putoamisenestolaitetta muihin kuin 
näissä käyttöohjeissa kuvattuihin käyttötarkoituksiin.

•  Käyttää davitrac-laitetta vastoin määräyksiä, jotka on 
esitetty luvussa 12. Käyttöikä. 

•  Käyttää laitetta putoamisenestolaitteena useammalle 
kuin kahdelle käyttäjälle.

•  Kiinnittää useampi kuin yksi käyttäjä kuhunkin 
kiinnitysrenkaaseen, kaksi käyttäjää per alusta -rajan 
sisällä.

•  Käyttää davitrac-laitetta käyttäjällä, jonka paino 
yhdessä varusteiden ja työkalujen kanssa on yli 150 
kg. 

•  Käyttää davitrac-laitetta, jos kuormitusmassa on 
100–150 kg (käyttäjän, varusteiden ja työkalujen 
kokonaispaino) ja jonkin putoamisenestojärjestelmän 
komponentin maksimikuormitus on pienempi. 
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•  Käyttää davitrac-laitetta, jos se on pysäyttänyt 
henkilön putoamisen. 

•  Käyttää davitrac-laitetta voimakkaasti syövyttävässä 
tai räjähdysherkässä ympäristössä. 

•  Käyttää Tractel®-putoamisenestolaitteen 
kiinnityspistettä kuormannostolaitteen 
kiinnityspisteenä.

•  Käyttää Tractel®-kuormannostolaitteen 
kiinnityspistettä putoamisenestolaitteen 
kiinnityspisteenä.

•  Käyttää davitrac-laitetta ilmoitetun -35–60 °C 
lämpötilavälin ulkopuolella.

•  Käyttää davitrac-laitetta, jos alikulkukorkeus ei ole 
riittävä putoamisen tapahtuessa. 

•  Käyttää davitrac-laitetta, jos käyttäjä ei ole hyvässä 
fyysisessä kunnossa. 

•  Käyttää davitrac-laitetta, jos käyttäjä on raskaana 
oleva nainen. 

•  Käyttää davitrac-laitetta, jos jonkin oheislaitteen 
turvatoiminto kärsii toisen oheislaitteen 
turvatoiminnon takia. 

•  Tehdä davitrac-laitteen korjaus- tai huoltotöitä ilman 
koulutusta ja Tractel®-yhtiön antamaa kirjallista 
valtuutusta. 

•  Käyttää davitrac-laitetta, jos se ei ole täydellinen, 
se on purettu aiemmin tai sen komponentteja on 
vaihtanut joku muu kuin Tractel®-yhtiön valtuuttama 
henkilö. 

•  Kiinnittää davitrac-laitetta millään muulla tavalla kuin 
näissä käyttöohjeissa kuvatulla tavalla. 

•  Kiinnittää davitrac-laitetta kantavaan rakenteeseen, 
jonka kestävyyden tiedetään olevan 16 kN tai sitä 
heikompi. 

•  Käyttää davitrac-laitetta samanaikaisesti standardin 
EN 795:2012 mukaisesti pudotuksenestolaitteen 
kiinnityspisteenä ja koneita koskevan direktiivin 
2006/42/EY mukaisesti kuormannostolaitteen 
kiinnityspisteenä.

•  Käyttää davitrac-laitetta sellaisten kannattimien 
kanssa, joita Tractel SAS -yhtiö ei ole hyväksynyt.

•  Käyttää sellaisia jalustoja, joita Tractel SAS -yhtiö ei 
ole hyväksynyt.

•  Käyttää davitrac-laitetta useamman kuin kahden 
kiinnityskannattimen kanssa samanaikaisesti.

•  Käyttää davitrac-laitetta 
putoamisenestokokoonpanossa, jos kiinnityslaitteen 
alapuolella oleva tila ei ole yhteensopiva käytetyn 
putoamisenestojärjestelmän alikulkukorkeuden 
kanssa tai jos putoamisreitillä on esteitä.

•  Käyttää davitrac-laitetta, jos pelastussuunnitelmaa ei 
ole laadittu ennen käyttöä siltä varalta, että käyttäjä 
putoaa.

•  Asentaa Tractel®-putoamisenestolaitetta 
rakenteeseen, jonka mekaaninen murtolujuus on 
alle 16 kN pysty- ja vaakasuunnassa. Tämä kuorma 
voidaan kohdistaa pystysuoraan enintään 700 mm:n 
vipuvarren avulla.

7. Liittyvät laitteet 

•  Putoamisenestolaite (EN 363) 
•  Putoamisenestolaite (EN 353-2 – EN 355 – EN 360) 
•  Liitin (EN 362) 
•  Kokovartalovaljaat (EN 361) 
•  Standardin EN 1496 tyypin A tai B mukainen 

pelastusnostolaite 
•  Kiinnityskannatin (EN 795)
•  Evakuointilaite (EN 341).

Suorita sääntelynmukainen tarkastukset ennen 
putoamisenestojärjestelmän käyttöä järjestelmän 
erityisten käyttöohjeiden mukaisesti:

•  Kuormannostojärjestelmä (turvallinen käyttökuormitus 
maks. 500 kg) koneita koskevan direktiivin 2006/42/
EY vaatimusten mukaisesti

•  Tractel®-kiinnityskannatin (500 kg) koneita koskevan 
direktiivin 2006/42/EY vaatimusten mukaisesti.

Ennen kuin käytät nostojärjestelmää, tutustu kyseisen 
tuotteen käyttöohjeisiin. 

8. Kuljettaminen ja säilytys 

Jos käytät liittyviä järjestelmiä, tutustu kunkin liittyvän 
tuotteen omiin käyttöohjeisiin. 

Säilytyksen ja/tai kuljetuksen aikana tuotteen on oltava:

•  säilytettynä -35–60 °C lämpötilassa
•  suojattuna kemiallisilta, mekaanisilta tai muun 

tyyppisiltä iskuilta.

9. Laitteen vaatimustenmukaisuus 

Tractel SAS, RD 619, Saint-Hilaire-sous-Romilly, 
10102 Romilly-sur-Seine, France ilmoittaa, että näissä 
käyttöohjeissa kuvatut varmuuslaitteet sekä

lattiaan asennettavat, pinnalle asennettavat, seinään 
asennettavat ja sisäänrakennetut lattia-alustat yhdessä 
davitrac-puominosturin kanssa: 

•  Vastaavat laitteita, joille on tehty 
vaatimustenmukaisuustarkistus APAVE 
SUDEUROPE SAS – CS 60193 – 13322 Marseille 
– France -yhtiön, tunnusnumero 0082, toimesta 
ja jotka on testattu standardin EN 795-A:2012 
mukaisesti yhden käyttäjän kohdalla ja standardin 
TS 16415:2013 mukaisesti kahden käyttäjän 
kohdalla.

Itsevakautuva alusta yhdessä davitrac-puominosturin 
kanssa: 

•  Noudattavat Euroopan parlamentin asetusta 
2016/425. 

•  Vastaavat henkilönsuojaimia, joille on tehty EU-
tyyppitarkistus APAVE SUDEUROPE SAS – 
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CS 60193 – 13322 Marseille – France -yhtiön, 
tunnusnumero 0082, toimesta ja jotka on testattu 
standardin EN 795-B:2012 mukaisesti yhden 
käyttäjän kohdalla ja standardin TS 16415:2013 
mukaisesti kahden käyttäjän kohdalla. 

•  On moduulissa D kuvatun vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettelyn alainen ilmoitetun laitoksen 
valvonnan alaisena: APAVE SUDEUROPE SAS – 
CS 60193 – 13322 Marseille – France, tunnusnumero 
0082. 

APAVE-yhtiön myöntämä EU-
vaatimustenmukaisuustodistus ja standardien 
vaatimustenmukaisuusvakuutukset sulkevat pois 
muihin direktiiveihin liittyvät käyttötarkoitukset. 
Nämä muut tuotteet ovat seuraavien kohteiden 
vaatimustenmukaisuusvakuutusten alaisia niiden 
käyttötarkoituksesta riippuen: 

•  standardi EN 1496:2017, pelastusnostojärjestelmä 
•  direktiivi 2001/45/EY, köysiripustettavat työlaitteet 
•  koneita koskeva direktiivi 2006/42/EY, kuormannosto. 

10. Merkinnät 

davitrac-laitteen merkinnät ilmoittavat seuraavat tiedot:

a. Kauppanimi: Tractel®
b. Tuotteen kuvaus
c. Viitestandardi, jota seuraa sovellusvuosi
d. Tuotteen komponenttinumero, esim. 286819
e. CE-logo, jota seuraa numero 0082, joka on 

tuotteen tarkastuksesta vastaavan ilmoitetun 
tarkastusorganisaation numero

f. Eränumero
g. Sarjanumero
h. Ennen käyttöä tapahtuvaan käyttöoppaan 

lukemiseen kehottava kuva
o. Kiinnityslaitteen vähimmäismurtolujuus
p. Henkilöiden lukumäärä: maks. kaksi käyttäjää
w. Turvallinen työkuorma
aa. Seuraavan määräaikaistarkastuksen päivämäärä
ae. Ensimmäisen käyttöönoton päivämäärä
af. Henkilökohtainen putoamisenestolaitteen 

kiinnityslaite.

11. Määräaikaistarkastus ja korjaus 

Vuosittainen määräaikaistarkastus on pakollinen, mutta 
määräaikaistarkastukset voivat tapahtua useamminkin 
käyttötaajuudesta, ympäristön olosuhteista tai yhtiön tai 
käyttömaan määräyksistä riippuen. 

Jos tämä laite on likainen, se on pestävä kylmällä vedellä 
ja synteettisellä harjalla. Kuljetuksen ja säilytyksen 
aikana laite on suojattava kosteudenkestävällä 
pakkauksella kaikilta vaaroilta (suora lämmönlähde, 
kemikaalit, UV-säteet jne.).

Vain valtuutettu ja koulutettu teknikko saa 
suorittaa määräaikaistarkastuksen tiukkojen 
määräaikaistarkastuksia koskevien ohjeiden 
mukaisesti.

Seuraavat seikat on tarkistettava:

1. tuotteen merkintöjen läsnäolo ja luettavuus
2. tuotteen kaikkien ruuvien, aluslevyjen ja mutterien 

läsnäolo
3. jokaisen ruuvin kunnollinen kiristys
4. jokaisen tangon ja tapin läsnäolo
5. ei epämuodostumia, halkeamia tai merkkejä 

hapettumisesta 
6. maston vapaa liikkuminen alustassa
7. puomin vapaa kokoon taittaminen ja avaaminen
8. kiinnityspään vapaa liikkuminen
9. kunnollinen lukkiutuminen kokoon taitetussa 

asennossa
10. jokaisen siirtopyörän vapaa liikkuminen akselin 

ympäri
11. kiinnityspään kiinnittimen läsnäolo
12. pyörimisrenkaan kiinnittimen läsnäolo
13. itsevakautuvan jalustan neliruuvisten 

tasausmekanismien kunto.

Näiden tarkastusten tulokset on kirjattava 
näiden käyttöohjeiden keskiosassa olevaan 
tarkastusrekisteriin, joka on säilytettävä tuotteen koko 
käyttöiän ajan aina sen hävittämiseen asti.

Teknikon on lisäksi täytettävä seuraavat tiedot taulukon 
riveille A–E:

A: Tarkastajan nimi
B: Tarkastuksen päivämäärä
C: Tarkastuksen tulos OK / EI OK
D: Tarkastajan allekirjoitus
E: Seuraavan tarkastuksen päivämäärä

Kun tämä tuote on pysäyttänyt putoamisen, sille 
täytyy ehdottomasti tehdä näiden ohjeiden mukainen 
määräaikaistarkistus.

Pyydä Tractel-yhtiöltä neuvoja ennen korjausten 
suorittamista.

12. Käyttöikä 

Tekstiilistä valmistetut Tractel®-henkilönsuojaimet, 
kuten valjaat, hihnat, köydet ja putoamisenvaimentimet, 
mekaaniset Tractel®-henkilönsuojaimet, kuten 
stopcable™- ja stopfor™-putoamisenestolaitteet ja 
automaattisella palautuksella varustetut blocfor™-
putoamisenestolaitteet, sekä Tractel®-turvavaijerit ja 
-kiinnityslaitteet ovat valmiita käyttöön sillä ehdolla, että 
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niiden valmistuspäivästä lähtien noudatetaan seuraavia 
ohjeita:

•  Niitä käytetään normaalisti tämän käyttöoppaan 
käyttöohjeiden mukaisesti.

•  Niille suoritetaan määräaikaistarkastus vähintään 
kerran vuodessa valtuutetun ja koulutetun teknikon 
toimesta. Määräaikaistarkastuksen jälkeen 
henkilönsuojaimet tulee kirjallisesti hyväksyä 
kelvolliseksi käyttöönottoon.

•  Niitä säilytetään ja kuljetetaan tarkasti tässä 
käyttöoppaassa annettujen ohjeiden mukaisesti.

•  Yleisesti ottaen ja niin kauan kuin yllä mainittuja 
käyttöehtoja noudatetaan, niiden käyttöikä voi olla 
pidempi kuin 10 vuotta.

13. Hävittäminen 

Kun tuote heitetään pois, kaikki sen komponentit on 
kierrätettävä sekä eroteltava metallisten ja synteettisten 
materiaalien keräyksen. Nämä materiaalit voidaan 
kierrättää erityislaitoksissa. Kun tuote heitetään 
pois, purkaminen komponenttien erottamiseksi on 
suoritettava pätevän henkilön toimesta.

Komponentti Käsiteltävä seuraavan 
tyypin jätteenä:

Tuotteen rakenne Alumiini
Tangot, aluslevyt, 
ruuvit, hihnapyörän 
akseli

Teräs

Hihnapyörä Alumiini/polymeeri
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14. Tarkastusrekisteri

Type of product
Type de produit
Produktbezeichnung
Produkttype
Tipo de producto
Tipo di prodotto
Tipo de produto

 
Produkttype
Produkttyp
Tuotetyyppi
Produkttype
Typ produktu

 

Product reference
Référence produit
Codenummer
Produktcode
Referencia producto
Riferimento prodotto
Referência do produto

 
Produktreferanse
Produktreferens
Tuotteen viitenumero
Produktnummer
Oznaczenie produktu

 

Serial number
Numéro de série
Seriennummer
Serienummer
Numero de serie
Numero di serie
Número de série

 
Serienummer
Serienummer
Sarjanumero
Serienummer
Numer seryjny

 

Name of user 
Nom de l’utilisateur
Name des Benutzers
Naam van de gebruiker
Nombre del usuario
Nome dell’utilizzatore
Nome do utilizador

  
Brukerens navn
Användarens namn
Käyttäjän nimi
Brugerens navn

a wisko u ytkow ika
 

Date of manufacturing
Date de fabrication
Herstellungsdatum
Fabricagedatum
Fecha de fabricación
Data di produzione
Data de fabrico

 
Fabrikasjonsdato
Tillverkningsdatum
Valmistuspäivä
Fabrikationsdato
Data produkcji

 

Date of purchase
Date d’achat
Kaufdatum
Aankoopdatum
Fecha de compra
Data di acquisto
Data de compra

 
Kjøpedato
Inköpsdatumi
Ostopäivä
Købsdato
Data zakupu

 

X=Date of commissioning 
X=Date de mise en service
X=Datum der Inbetriebnahme
X=Datum ingebruikneming
X=Fecha de puesta en servicio
X=Data di messa in servizio
X=Data de entrada em serviço

   
X=Dato for bruk første gang
X=Första användningsdagen
X=Käyttöönottopäivä
X=Dato for ibrugtagning

ata pr eka a ia do u ytku
   

Nro X X+1 X+2 X+3 X+4 X+5 X+6 X+7 X+8 X+9 X+10
                     

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
A
B
C
D
E
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Te ni e peci atione  

Ta el   i en ione  . 

avit ac an

o ition ove pla   
    1640 mm 
   1520 mm 
   1400 mm 

Selvstabiliserende bund
o ition e e 

A1  
A2  

Ta el   avit ac o po itione  e  n e
davitrac 286819
Selvstabiliserende bund 210098
Gulvstående bund 210108
O er ademo teret u d 210118

orskudt mo teret u d 210128
d y et ul u d 210138

GT GT  

da itrac kra e  ka  ru es som aldsikri s ora kri se hed   2012  o  ka  udstyres med 

•  aldsikri ssystemer i he hold til  3 3 2002, 
•  red i sl tea ord i er i he hold til  14 201  type A eller B, 
•  re oph t ar e dsudstyr i he hold til direkti  2001 4 .

 e  s da  ko uratio  m  de  ikke ru es samtidi t som et ora kri spu kt til l teudstyr.

ELLER

da itrac kra e  ka  ru es som l te ora kri spu kt i o ere sstemmelse med direkti  200 42 .  e  s da  
ko uratio  ka  ku   operat r or i des til et a  ora kri spu kter e p  ledplade  re . 2, . 2
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. i ti e in t tione
1. r ru  a  produktet er det stre t d e di t or 

e  sikker o  e ekti  ru , at de  tilsy s re de 
o  operat re  har l st o  orst et oplys i er e 
i ma uale , som Tractel SAS le erer samme  med 
produktet. e e ma ual skal op e ares o  re 
til eli  or alle operat rer. derli ere kopier ka  

s p  a mod i  ra Tractel®. 
2. de  dette sikkerhedsudstyr ta es i ru , er det 

i ti t, at ru er e er udda et i ru e . o troller 
tilsta de  a  produktet o  det tilh re de udstyr, o  
s r  or, at der er tilstr kkeli  lodret rih de. 

3. Produktet m  ku  ru es a  kompete te eller 
udda ede operat rer, der er u der opsy  a  e  
tilsy s re de. 

4. Produktet m  ikke ru es o  skal ko trolleres a  
Tractel SAS eller a  e  autoriseret o  k ali ceret 
tek iker, der skri tli t skal odke de, at produktet 
i e  ka  ta es i ru , h is
•  et ikke er i sy li t od sta d,
•  er er t i l om dets sikkerhed,
•  et er le et ru t til at sta dse et ald,
•  et ikke har e em et e  periodisk i spektio  i 

l et a  de sidste 12 m eder  ru ersikkerhede  
a h er a  korrekt edli eholdelse o  a  at holde 
udstyret e ekti t o  st rkt.

.  isuel i spektio  a e ales r h er ru  
operat re  skal sikre si , at h er kompo e t er i od 
sta d, is r ed at ko trollere mastrotatio sri e s 
tilsta d o  tilstede relse p  maste . r de  er 
p  plads, m  sikkerheds u ktio er e p  i e  
m de li e orri et.

. e  dri er eller til elser m  oreta es ude  
orud e de skri tli t samtykke ra Tractel SAS. 
dstyret skal tra sporteres o  op e ares i si  

opri deli e em alla e. 
. is operat re s t plus te  a  

edkomme des udstyr er mellem 100 k  o  1 0 
k , er det stre t d e di t at sikre si , at de  
samlede t ikke o ersti er de  maksimale 
ru s elast i  or h ert e kelt kompo e t i 
aldsikri ssystemet.

8. Produktet ka  ru es i temperaturer mellem 3   
o  0 . 

. O erhold lokalt lde de ar e dsmil re ler.
10. Operat re  skal re i od ysisk o  psykisk orm 

u der ru  a  dette udstyr. is du er i t i l, skal du 
ko takte di  l e eller er oterapeut. dstyret m  
ikke ru es a  ra ide k i der. 

11. dstyrets e r s i  m  ikke o erskrides, o  det 
m  ikke ru es i e h er a de  situatio  e d de , 
det er orudset til  se 4. u ktio er o  eskri else .

12. is ora kri se hede  er ere et til at sta dse 
et ald, der i ol erer e  operat r, skal operat re  
ru e et aldsikri ssystem i o ere sstemmelse 

n ol
Tek iske speci katio er ..........................................135
1. i ti e i struktio er .............................................136
2. e itio er o  pikto rammer ..............................13

2.1. e itio er  ..................................................13
2.2. Pikto rammer ...............................................13

3. Bru  .....................................................................138
3.1. Bekr telse r ru  ....................................138

4. u ktio er o  eskri else....................................138
4.1. A e ali er til ru  .....................................139

4.1.1. Perso li t eskyttelsesudstyr o   
red i  ...............................................139

4.1.2. t ....................................................140
4.2. Beskri else a  systemer, der er kompati le  

med davitrac ................................................140
4.2.1. loc or  aldsikri se hed ...........140
4.2.2. ca ol  he sea ord i  til 

red i saktio er ................................140
4.2.3. ca ol  TS o  ca ol   

O he sea ord i er til last ..............140
4.2.4. sca or  he sea ord i  til 

red i saktio er  ...............................141
. o teri .............................................................141

.1. o teri  a  da itrac ....................................141
.1.1. Ops t i  a  da itrac p  de  

perma e te u de ............................141
.1.2. o teri  a  da itrac kra e  o  de  

selvstabiliserende bund .....................141
.2. emo teri  a  da itrac ...............................141
.3. stallatio  a  et esla  p  da itrac maste  .142
.4. s t i  a  ka let p  ka eltrisse  ................142
. . o teri  a  e  aldsikri se hed p  

ora kri spu ktet p  da itrac ho edet .......142
. . o teri  a  e  aldsikri se hed p  

ora kri spu ktet p  da itrac ledplade  ....142
. . o teri  a  e  l tea ord i  p   

da itrac ho edet ..........................................142
.8. Bru  a  da itrac som ora kri spu kt or  

e  re oph t ar e dse hed ......................143
. or udte a e delsesomr der............................143
. Tilh re de udstyr  ................................................144

8. Tra sport o  op e ari  .....................................144
. dstyrets o ere sstemmelse  .............................144

10. rk i  ..........................................................144
11. Periodisk ko trol  ...............................................144
12. Ser icele etid  ...................................................145
13. Bortska else  .....................................................145
14. o trolre ister ...................................................146



DK

13

med sta darde   3 3. Systemet skal ara tere 
e  aldsikri skra t u der  k .

13. r h er ru  a  et aldsikri ssystem skal du 
ko trollere, at der er tilstr kkeli  lodret rih de, o  
at der ikke er o e  orhi dri er i aldets e .

14.  helkropssele i he hold til  3 1 er det e este 
udstyr omkri  kroppe , der ka  ru es i et 
aldsikri ssystem  ast r de  til det pu kt, der er 
markeret med A p  sele .

1 . et er se tli t or operat re s sikkerhed, at 
e hede  eller ora kri spu ktet er placeret 
korrekt, o  at ar e det ud res p  e  m de, der 
reducerer risikoe  or ald o  h de  til et mi imum. 

1 . is produktet ideres l es til et a det la d e d 
estemmelsesla det, skal s l ere  a  he sy  til 

operat re s sikkerhed udle ere  ru sa is i , 
i struktio er or edli eholdelse, periodiske 
ko troller o  reparatio  skre et p  spro et i det 
la d, h or produktet skal ru es. 

1 . et er i ti t or operat re s sikkerhed, 
at de  tilsy s re de rst s r er or, at 
aldsikri ssystemet ara terer e  aldsikri skra t 
u der  k . 

18. d o er aldsikri sudstyr er det i ti t or 
operat re s o  de  tilsy s re des sikkerhed, at de 
ru er perso li t eskyttelsesudstyr s som h elme, 

sikkerheds riller, ha dsker o  sikkerhedssko, r 
de h dterer o  ru er dette produkt.

1 . Produktet m  ku  ru es med det tilh re de udstyr, 
der er eskre et i de e ma ual se kapitel . 
Tilh re de udstyr .

20. ette produkt m  ku  ru es i r relse a  
mi dst to operat rer.

21. Bru  ikke mere e d to stykker tilh re de udstyr p  
produktet p  samme tid.

22. l  kom i atio er e a  tilh re de udstyr, der er 
tilladt i de e ma ual.

23. are ed ru  a  ere stykker udstyr, h or 
sikkerheds u ktio e  or et a  dem ka  p irke eller 
orstyrre e  a de  sikkerheds u ktio .

 BEMÆRK

u er elkomme  til at ko takte T A T ® 
edr re de e h er s rli  a e delse.

. e nitione  o  pi to a e

. . e nitione  

o t  Ge sta de eskre et i de e ma ual o  i 
de orskelli e til eli e modeller.

Til n en e  keltperso  eller a deli , der er 
a s arli  or styri  o  sikker ru  a  produktet, som er 
eskre et i ma uale . 

Te ni e  ali ceret perso  med a s ar or 
edli eholdelsesoperatio er, som er eskre et i o  
odke dt i ma uale , o  som er kompete t o  ortroli  

med produktet.

pe at  Perso , der ru er produktet i 
o ere sstemmelse med dets tilsi tede orm l. 

“PPE  Perso li t eskyttelsesudstyr mod ald ra 
h de. 

“Konne to  or i delseseleme t mellem 
kompo e ter i et aldsikri ssystem. et o erholder 
sta dard  3 2.

el op ele  hed, der res ru dt om kroppe  
til aldsikri . e  est r a  seler o  ri e. e  har 
ora kri spu kter med aldsikri  markeret med et A, 
h is de  ka  ru es ale e eller markeret med A 2, h is 
de  skal ru es i kom i atio  med et a det A 2 pu kt. 

et o erholder sta dard  3 1.

“ al i in  e  a to ati  lo e in  aldsikri  
med e  automatisk lokeri s u ktio  o  et system 
med automatisk stram i  o  retur.

“ al i in  e  a to ati  et  
or i delseseleme t til e  aldsikri  med automatisk 

retur. et ka  re remstillet a  metalka el, remme 
eller sy tetisk er a h i t a  e hedstype . 

a i al ope at v t  aksimal t or de  
k ali cerede operat r, i rt perso li t eskyttelsesudstyr 
o  ar e dst , o  som rer de d e di e rkt er 
o  dele til at ud re det d e di e ar e de.

“Si e  a e ela tnin  or e  l tea ord i  til 
udstyr.

“ al i in te  System est r a  l e de 
kompo e ter

 – ora kri se hed.
 – or i delseskompo e t.
 – aldsikri  i he hold til  3 3.
 – elkropssele. 

. . i to a e

 A  r placeret i e y delse  a  et a s it. 
Si alerer a is i er ere et til at u d  k stelser 
p  operat rer, heru der li s arli e, al orli e eller lettere 
k stelser samt skader p  mil et.

 GT GT  r placeret i e y delse  a  et a s it. 
Si alerer i struktio er, der er ere et til at u d  e l 
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i eller eskadi else a  udstyr, me  ikke direkte ri er 
ru ere s eller a dres li  eller hel red i are o eller 
or rsa er skade p  mil et.

 K  r placeret i e y delse  a  et 
a s it. Si alerer i struktio er or at sikre e ekti itet 
o  ek emmeli hed ed i stallatio , ru  eller 
edli eholdelse.

. 

. . e tel e  

 de  i stallatio sar e det skal i stallat re  ha e 
de e ma ual ed h de .

de  da itrac s ttes i e  Tractel® da itrac u d

•  Produktm rket skal re til stede o  l seli t.
•  de  h er ru  skal du sikre di , at produktet er i 

e  sy li t od sta d o  ri or m rker, st d eller 
de ormatio er. is ikke, m  du ikke ru e det o  
skal i ormere de  tilsy s re de.

•  S r  or, at da itrac u de  er e  Tractel® davitrac-
u d, o  at de  er i od sta d o  tilstr kkeli t 
ast ort til strukture , h is de  er perma e t. e  
skal re res ru di t p  i derside  o  m  ikke re 
de orm.

•  S r  or, at da itrac rotatio sri e , der er mo teret 
i u de  a  maste , er i od sta d, r du s tter de  
i e  da itrac u d.

•  S r  or, at alle st er e er til stede, o  at de ikke 
er de orme eller rust e. Alle st er skal l ses med 
l sesti ter.

•  de  ar e det ud res, skal i stallat re  
arra ere stedet, s  mo teri sar e det 
ud res u der de kr ede sikkerheds orhold, 
speci kt i o ere sstemmelse med 
a s ttelses estemmelser e. stallat re  skal ru e 
det kollekti e o eller perso li e eskyttelsesudstyr, 
der kr es til dette orm l.

ter i ds ttelse a  da itrac i e  Tractel® da itrac u d

•  o troller, at maste  roterer rit i u de , r de  
l ses p  plads ed h lp a  e  sta  med e  l sesti t.

•  o troller tilsta de  a  det tilh re de udstyr.
•  o troller alle udstyrs esla , der er ast ort til 

da itrac  e m  ikke re de orme, re ede eller 
rust e. 

•  S r  or, at da itrac maste  er l st i u de  ed 
h lp a  sta e  med e  l sesti t.

is ikke, m  du ikke ru e produktet o  skal i ormere 
de  tilsy s re de.

 VIGTIGT  Gul st e de o  i d y ede 
ul u de m  ku  mo teres p  a drette o er ader. 

O er ademo terede o  orskudte mo terede 
u de m  ku  i stalleres p  lodrette o er ader. 

Se Tractel® ma uale  or perma e te da itrac o  
da imast u de . u er elkomme  til at ko takte 
Tractel® edr re de a dre a e delser.

 VIGTIGT  r du ru er de  midlertidi e 
sel sta ilisere de u d, skal du s r e or, at de  st r 
i ater. Bru  skruemeka ismer e til at kompe sere 
or e  u  o eller skr e de st tte ade. e  
sel sta ilisere de u d m  ku  ru es, h is orde  er i 
od sta d, sta il o  skridsikker s som eto , iser os . 
i . .

. n tione  o  e ivel e

r de  ru es samme  med e  ul st e de u d, 
e  o er ademo teret u d, e  orskudt mo teret 
u d eller i d y et ul u d, ka  da itrac kra e  
ru es som et aldsikri s ora kri spu kt or to 

operat rer i he hold til  A 2012 o  TS 
1 41 2013. e  ka  re udstyret med 

•  aldsikri ssystemer i he hold til  3 3 2002, 
•  red i sl tea ord i er i he hold til  14 201  

type A eller B, 
•  re oph t ar e dsudstyr i he hold til direkti  

2001 4 .

 e  s da  ko uratio  m  de  ikke ru es samtidi t 
som et ora kri spu kt til l teudstyr.

 de e ko uratio , r ora kri sho edet re . A, 
. 2  p  kra e  er i positio  P1 . 1 , o  de s PP

ora kri spu kt uds ttes or de  maksimale kra t i 
til lde a  et ald, er de  maksimale orskyd i  eller 
a i  p  ora kri spu ktet 1  mm.

ELLER

da itrac kra e  ka  ru es som l te ora kri spu kt 
i o ere sstemmelse med maski direkti  200 42

. u   operat r ka  or i des til et a  
ora kri spu kter e p  ledplade  re . 2, . 2

da itrac i er ad a  til smalle rum, r de, siloer, 
kloakker os . 

e  er la et a  alumi ium o  er let 30 k  or at sikre 
em tra sport. 

Bomme s h de er altid de  samme ua set placeri e  
a  ora kri sho edet p  omme  1 21 mm .

ora kri sho edets h de ka  ariere a h i t a  
dets placeri  p  omme  3 positio er, se ta el 1 .

i ur 2

A  uster art ora kri sho ed
B  sesta  til ora kri sho ed

  Stolpe
  Bom
  usteri shul til ora kri sho ed
  PP trisse

G  tetrisse
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  a elstyresta
I1 & I2 PP ora kri spu kter
  te ora kri spu kt
  a eltrisse
  sesta  til omled 

M - Mast
  Positio eri shul til esla

O  astrotatio sri
P  astrotatio sl sesta  med l sesti t

  edplade

i ur 1

Beskri else a  de  sel sta ilisere de u d u d
 ce tral u d

S  uster are a ta eli e e  

r da itrac kra e  ru es i kom i atio  med de  
sel sta ilisere de da itrac u d, ka  de  ru es 
som et midlertidi t aldsikri s ora kri spu kt or to 
operat rer p  1 0 k  i he hold til  B 2012 o  

TS 1 41 2013  de e samli  er PP  o  ka  
udstyres med 

•  aldsikri ssystemer i he hold til  3 3 2002, 
•  red i sl tea ord i er i he hold til  14 201  

type A eller B, 
•  re oph t ar e dsudstyr i he hold til direkti  

2001 4 .

 e  s da  ko uratio  m  de  ikke ru es samtidi t 
som et ora kri spu kt til l teudstyr.

 de e ko uratio , r ora kri sho edet re . A, 
. 2  p  kra e  er i positio  P1 . 1 , o  de s PP

ora kri spu kt uds ttes or de  maksimale kra t i 
til lde a  et ald, er de  maksimale orskyd i  eller 
a i  p  ora kri spu ktet 0 mm.

ELLER

da itrac kra e  ka  ru es som l te ora kri spu kt 
i o ere sstemmelse med maski direkti  200 42 .  
e  s da  ko uratio  ka  ku   operat r or i des til 
et a  ora kri spu kter e p  ledplade  re . 2, . 2 .

e e sel re de samli  ka  ru es i smalle rum 
ude  le estruktur. e  sel sta ilisere de u d er la et 
a  alumi ium o  st l til e  total t p  3 k  ordelt 
p  3 u dere heder. e  sel sta ilisere de u d er 
redde uster ar med 2 positio er ta el 1 .

. . An e alin e  til 

 VIGTIGT  da itrac har 4 ora kri spu kter. 
ert a  disse ora kri spu kter ide ti ceres ed e  

m rkat, der er dets e este muli e o  tilladte 
a e delse  det er a re de at l e i struktio er e 
p  s da e m rkater.

 GT GT  da itrac har to trisser p  
ora kri sho edet, h ora  de  e e er til ru  samme  
med PP , o  de  a de  er ere et til l teop a er.

3 a  disse 4 ora kri spu kter o  e  a  disse 2 trisser 
er ere et til ru  med perso li t eskyttelsesudstyr. 

e m  ku  ru es som e  del a  et system med 
perso li t eskyttelsesudstyr. e m  ikke ru es til 
l teudstyr . 2 .

1 ora kri spu kt o  1 trisse er ere et til l t o  m  
ku  ru es som e  del a  et l tesystem. e m  ikke 
ru es til perso li t eskyttelsesudstyr . 2 . 

O S GT G  der i e  omst di heder 
m  de ul st e de, mo terede o  
orskudte mo terede u de ru es som 
aldsikri s ora kri spu kter, r da itrac kra e  er 
mo teret i de i e  a  dem. et er yde de d e di t, 
at r da itrac kra e  er mo teret o  l st i e  a  de 

te perma e te u de, er de e este tilladte 
ora kri spu kter dem p  da itrac kra e .

r da itrac kra e  ru es i or i delse med e  
sel sta ilisere de da itrac u d
•  r det stre t or udt at ytte e  last oph t ra 

da itrac kra e  ude  or de  i d e di e omkreds a  
de  sel sta ilisere de u d.

•   da itrac kra e  u der i e  omst di heder 
roteres med elast i er mellem 1 0 k  o  00 k  

. 8a .
•   da itrac kra e  ku  roteres 180 , h is 

elast i e  er u der 1 0 k  . 8 , ed midlertidi t 
at er e l sesta e  til mastrotatio  P, . 2 . dski t 
l sesta e  til mastrotatio , r ar e det er a sluttet.

•  astl teka lets i kel ra opretst e de positio  m  
ikke o ersti e 1  ed elast i er mellem 1 0 k  o  
00 k . se . a

•  astl teka lets i kel ra opretst e de positio  m  
ikke o ersti e 1  ed elast i er u der 1 0 k  . 

.
. . . e onli t e ttel e t  o  e nin

da itrac er desi et til at modta e esla  udstyret 
til l tea ord i er til red i saktio er o  
aldsikri ssystemer, der op ylder kra e e i

•  Sta dard  3 0  14  loc or 
aldsikri se hed

•  Sta dard  14  ca ol  he s
•  Sta dard  14  sca or  he s

 e  i e  a de  samli  er tilladt ude  
skri tli  odke delse ra Tractel® SAS.

da itrac ka  re orsy et med PP
ora kri spu kter, l tea ord i er til red i saktio er 
o  edsti i se heder, der op ylder kra e e i

•  Sta dard  3 3 2 stop or 1 0 k



DK

140

•  Sta dard  3 0 loc or 1 0 k
•  Sta dard  3  a sor eri sli li e 1 0 k
•  Sta dard  14
•  Sta dard  341

. . . t

da itrac har et ora kri spu kt i o ere sstemmelse 
med kra e e i maski direkti et 200 42

da itrac ka  re udstyret med  

•  he se p  esla
•  ca ol  TS S  maks. 00 k
•  ca ol  O S  maks. 00 k
•  ca ol   S  maks. 00 k
•  ca ol   S  maks. 2 0 k

•  he se i e de  a  omme
•  med e em ri ska el, type  mi i or , S  

maks. 00 k
•  med k de, type  trali t , S  maks. 00 k

 BEMÆRK  i e  a de  samli  er tilladt ude  
skri tli  odke delse ra Tractel® SAS.

 BEMÆRK  e a i e elast i er er de 
lde de maksimale rdier, som u der i e  

omst di heder m  multipliceres med a tallet eller 
ora kri spu kter e placeret p  ho edet eller maste  
p  da itrac. 

 VIGTIGT  

te ora kri spu kt i he hold til maski direkti  
200 42  

aks. elast i  p  mast 00 k  S . 
ller
aks. elast i  p  ho ed 00 k  S . 

 BEMÆRK  da itrac er ikke et ora kri spu kt 
i he hold til sta darde   1808 perso l t . o takt 
Tractel® or ere oplys i er.

da itrac mo teres p  specielle u de remstillet a  
Tractel® SAS.

er er  modeller a  u de
•  Gulvstående bund
•  O er ademo teret u d
•  orskudt mo teret u d
•  d y et ul u d
•  Selvstabiliserende bund

 BEMÆRK  e  sel sta ilisere de u d m  ku  
ru es, h is orde  er i od sta d, sta il o  skridsikker 

s som eto , iser os . e  skal re a dret o  i 
ater.

. . e ivel e a  te e  e  e  
o pati le e  avit ac
r operat re  ru er da itrac, skal edkomme de 

ha e o  e em  et e i sma ualer e til da itrac 
o  h ert tilh re de til eh r.

. . . loc o  al i in en e

kke d kket a   PP   2012.  he told til  
PP sta darder e  3 0 o   14 .

e  le eres med esla  o  ma ual o  er ast ort til 
da itrac maste . loc or   er e  aldsikri se hed 
med automatisk retur med et l tesystem til 
red i saktio er. 

 til lde a  et ald stoppes operat re  a  e  
sikkerhedsskraldemeka isme. loc or  e heder er 
udstyret med e  ma uel he se, s  reddere  ka  h e 
eller s ke de  ald e operat r. 

loc or  e heder er ikke e ede til h dteri  o  
sikri  a  elast i er. 

is du er i t i l, he ises til ma uale  til da itrac
esla et.

. . . ca ol  e eano nin  til 
e nin a tione

kke d kket a   PP   2012.  he hold til 
sta dard  14 .

e eres med esla  o  ma ual. e  ma uelle ca ol  
 2 0 tromlehe s ru es til red i  a  perso er. ed 

si e to ua h i e remsesystemer i er de  h  
dri tssikkerhed. er er et esla  til ast relse a  
20 meters ca ol   2 0 he se  o  30 meter ca ol  

 2 0 he se  til da itrac maste  a est . 4 .

ca ol   2 0 e heder er o s  ele ede til 
h dteri  o  sikri  a  elast i er p  op til maks. 2 0 
k . S  i he hold til maski direkti et.

 BEMÆRK  a ol  he se  m  ikke ru es 
ale e til at s ke eller h e e  operat r, a det e d 

r de  ru es som l tea ord i  til red i saktio er 
sta dard  14 . 

is du er i t i l, he ises til ma uale  til da itrac
esla et.

. . . ca ol  TS o  ca ol  
e eano nin e  til la t

kke d kket a   PP   2012.  
o ere sstemmelse med maski direkti et 200 42 .

e le eres med deres esla  o  ma ual. ca ol  TS 
o  ca ol  O ma uelle tromlehe ser ru es til at l te 
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last. ed deres to ua h i e remsesystemer i er 
de h  dri tssikkerhed. ca ol  TS o  ca ol  O
trisser e skal ast res til da itrac maste  a p .

ca ol  TS er e  ma uel he s, me s ca ol  O er 
e  elektrisk he s. 

 BEMÆRK  ca ol  TS o  ca ol  O he se 
m  ikke ru es ale e til at s ke eller h e e  
operat r.

•  edmi dre operat re  er eskyttet a  e  
aldsikri sa ord i  er

ca ol  TS o  ca ol  O trisser ele ede til 
h dteri  o  sikri  a  last a h i t a  deres 
kapacitet med e  S  p  op til 00 k .

 GT GT  r du e y der at ru e ca ol  O, 
skal du ko trollere, at k rsels r se  er i dstillet 
korrekt. a let ed k rsels r se  m  ikke re 
mi dre e d 00 mm u der ora kri sho edet p  
da itrac.

. . . ca o  e eano nin  til 
e nin a tione  

kke d kket a   PP   2012.  
o ere sstemmelse med sta dard  14  o  
maski direkti  200 42 .

e eres med esla  o  ma ual. sca or  trisse  med 
e em ri ska el ka  ru es til at l te e  operat r 

som e  del a  e  red i saktio . e s a e delse er 
me et sikker. sca or  trisser er ast ort til da itrac
maste  a p  ed h lp a  et esla . sca or   ka  

re udstyret med et ka el p  20 til 0 m.

sca or   er ele et til h dteri  o  sikri  a  e  
elast i  p  maks. S  00 k

 K  sca or  trisse  m  ikke ru es 
ale e til at s ke eller h e e  operat r, a det e d 

r de  ru es som l tea ord i  til red i saktio er 
sta dard  14 .

is du er i t i l, he ises til ma uale  til da itrac
esla et.

. onte in

 K  r da itrac er p  e  
sel sta ilisere de u d, m  du ikke ru e kra e , h is 
der er t i l om k alitete  eller type  a  orde .

 K  r da itrac er p  e  u d, der er 
ast ort til strukture , m  du ikke ru e kra e , h is 
der er t i l om k alitete  eller type  a  le estrukture  
eller u d esla e e.

. . onte in  a  avit ac

r mo teri sar e det skal operat re  rst eskyttes 
mod risiko or ald.

da itrac kra e  m  ku  i stalleres p  Tractel® u de, 
der er e ede til da itrac.

. . . p tnin  a  avit ac p  e pe anente 
n e

•  o t r da itrac  . 3.a  p  e  Tractel®-base
•  er  omleddets l sesta   . 3. , o  l s 

sti ere  op or at olde da itrac omme  ud
•  s op or omme s tra sportl sesystem 
•  Placer omsti ere  p  da itrac maste  p  det 

tilt kte sted . 3.c
•  s omsti ere  til maste  med omleddets 

l sesta   
•  S t l sesti te  i hullet or e de  a  omme s 

ledsta  

 K  A h i  a  u de  skal du tilpasse 
l sesta e  til mastrotatio  P  . 3.c . 

da itrac er u p  plads . 3.c .

. . . onte in  a  avit ac anen o  en 
elv ta ili e en e n

•  o t r de  sel sta ilisere de u d mod 
ar e dsomr det . .a

•  uster redde  a  u de  ed h lp a  
sta i dstilli er e p  de a ta eli e e . or at re 
dette skal du er e sti te  o  dere ter sta e  o  

l e ru spositio e  or h ert e . S t st er e 
o  e e e til a e . .  dder e p  de  
sel sta ilisere de mo ile u d skal placeres mi dst 
20 cm ra hullets ka t. . a

•  uster de re meka ismer, s  de  ce trale u de hed 
o  de to e  er i et a dret pla  . .c

•  o t r da itrac  . 3.a  p  e  Tractel®-base
•  er  omleddets l sesta   . 3. , o  l s 

sti ere  op or at olde da itrac omme  ud
•  s op or omme s tra sportl sesystem 
•  Placer omsti ere  p  da itrac maste  p  det 

tilt kte sted . 3.c
•  s omsti ere  til maste  med omleddets 

l sesta   
•  S t l sesti te  i hullet or e de  a  omme s 

ledsta  
•  o ter l sesta e  til mastrotatio  P, . 2  . 3.c

da itrac er u p  plads . 3.c .

. . e onte in  a  avit ac

Operat re  skal rst eskyttes mod risiko or at alde 
ed, r demo teri sar e det p e y des.

is du il er e da itrac ra u de , skal du er e 
esla e e o  systemer e, der er i stalleret p  da itrac



DK

142

 K  A h i t a  u de  skal du er e 
l sesta e  til mastrotatio  P  . 3.c. .

•  er  l sesti te  ra hullet or e de  a  omme s 
ledsta  

•  er  omleddets l sesta   . 3. , o  l s 
sti ere  op or at olde da itrac omme  samme

•  s omtra sporte s l sesystem p  maste
•  Ta  da itrac a  u de

da itrac er u oldet samme  o  klar til tra sport . 
3.c .

. . n tallation a  et e la  p  avit ac
a ten

 K  da itrac maste  ka  re udstyret 
med e  r kke orskelli e systemer med et Tractel® 
da itrac esla  til loc or    ca ol   sca or  .

r der ku  er mo teret t system, skal det mo teres 
a  p  maste

•   sca or   eller ca ol he s er placeret i de  
h e positio  . 4.a

•  loc or  aldsikri se hede  er i la  positio  . 
4.

r ere systemer er mo teret, skal de mo teres som 
l er

•   sca or   eller ca ol he s er placeret i de  
h e positio  a erst p  maste  . 4.c

•  loc or  aldsikri se hede  er i de  la e positio  
ora  maste  . 4.c

e  a de  ko uratio  er tilladt.

r da itrac er p  plads o  oldet ud  

1. o ter esla et p  da itrac maste  . . ert 
esla  har e  positio eri ssta , der orhi drer 

det al te system i at li e opsat orkert. er 
esla  skal d e di is ast res med de to 

st er or u det til esla et.
Bem rk  et er stre t or udt at dre det 
ora kri s esla t, der l er med systemet, p  
o e  m de.

2. P  maste  skal du l e de huller, der s arer 
til huller e p  esla et, o  tilpasse det med 
st er e . . 

3. s esla et med st er e o  l sesti ter e 
ast ort til esla et . . 

 K  or h er e hed med esla  skal 
ka let res o er de  rele a te ka eltrisse p  da itrac 

. 2 .

. . tnin  a  a let p  a elt i en
1. A h i t a  systemets placeri  skal ka let res 

o er ka eltrisser e . 4 .

2. Tr k ka elstyresta e  . 4  ud, der er ast ort 
til det uster are ora kri sho ed p  omme . 

3. r ka let o er de  trisse, der passer til systemet.
a. PP trisse til loc or  
. tetrisser til alle he se . 4

4. S t ka elstyresta e  . 4  p  med de s l sesti t 
or at l se systemet.

 e  a let m  ku  mo teres p  trisser e 
a  e  operat r, der har l st mo teri s e led i e  
som eskre et i ma uale .

r to systemer er tilsluttet da itrac, skal du s r e or, 
at ka ler e ikke krydser hi a de .

. . onte in  a  en al i in en e  p  
o an in p n tet p  avit ac ove et
et uster are da itrac ora kri sho ed er udstyret 

med et ora kri spu kt til perso li t eskyttelsesudstyr 
o  et l te ora kri spu kt. 

To aldsikri ssystemer m  aldri  tilsluttes det 
samme ora kri spu kt  Tilslut ikke et l tesystem til 
ora kri spu ktet til perso li t eskyttelsesudstyr.

or i delse  med ora kri spu ktet til perso li t 
eskyttelsesudstyr p  da itrac skal oreta es ed h lp 

a  e   3 2 ko ektor. 

. . onte in  a  en al i in en e  p  
o an in p n tet p  avit ac le pla en

da itrac ledplade  er udstyret med to ora kri spu kter 
til perso li t eskyttelsesudstyr.

To aldsikri ssystemer m  aldri  tilsluttes det 
samme ora kri spu kt  Tilslut ikke et l tesystem til 
ora kri spu ktet til perso li t eskyttelsesudstyr.

or i delse  med ora kri spu ktet til perso li t 
eskyttelsesudstyr p  da itrac skal oreta es ed h lp 

a  e   3 2 ko ektor. 

. . onte in  a  en l teano nin  p  
avit ac ove et

kke d kket a   PP   2012.  
o ere sstemmelse med maski direkti  200 42  
ku  til lastl t i .

ora kri sho edet p  da itrac har et ora kri spu kt 
til l t a  last. ast relse til ora kri spu ktet skal 
oreta es ed h lp a  e  ko ektor, der op ylder 
kra e e i maski direkti et o  er passe de or de  
elast i , der p res se ma uale  til l tesystemet . 
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. .  a  avit ac o  
o an in p n t o  en e op n t 

a e en e
or at ru e da itrac som ora kri spu kt til 

e  re oph t ar e dse hed er det o li atorisk 
at adskille operat roph s ora kri e  o  
aldsikri s ora kri e . 

1. Bru  med e  he s

et re oph te ar e dssystem til e else op o  
ed  skal ast res til esla et. a let skal d e di is 
res o er ka eltrisse  p  ora kri sho edet.

Operat re  skal res sikker med et aldsikri ssystem, 
der skal ast res til ora kri spu ktet til perso li t 
eskyttelsesudstyr p  ora kri sho edet, eller ed 

h lp a  e  loc or  e hed p  esla et. a let 
skal d e di is res o er trisse  til perso li t 
eskyttelsesudstyr p  ora kri sho edet.

2. Bru  med et re

et re oph te ar e dssystem til e else 
op o  ed  skal ast res til ora kri spu ktet p  
ora kri sho edet.

Operat re  skal res sikker med et aldsikri ssystem, 
der skal ast res til ora kri spu ktet til perso li t 
eskyttelsesudstyr p  ora kri sho edet, eller ed 

h lp a  e  loc or  e hed p  esla et. a let 
skal d e di is res o er trisse  til perso li t 
eskyttelsesudstyr p  ora kri sho edet.

 FARE  is der ru es et a  da itracs 
ald eskyttelses ora kri spu kter, skal du 

d e di is o er e e, h orda  e e tuelle 
red i saktio er ka  ud res e ekti t o  sikkert i de  
or 1  mi utter. ter de e tids rist er operat re  er 
i are. 

. o te anven el e o e

l e de er stre t or udt  

•  At mo tere eller ru e da itrac ude  orde tli  
tilladelse, udda else o  akkrediteri  eller, h is 
dette ikke sker, ude  tilsy  a  e  autoriseret, udda et 
o  akkrediteret tilsy s re de. 

•  At ru e da itrac, h is m rk i e  ikke er l seli . 
•  At mo tere eller ru e da itrac ude  rst at eri cere 

det ru di t. 
•  At ru e da itrac, h is de  ikke er le et periodisk 

i spiceret i de  or de sidste 12 m eder a  e  
tek iker, der har odke dt e ru , hera  skri tli t. 

•  At tilslutte et aldsikri ssystem, h is o e  a  dets 
kompo e ter ikke er le et periodisk i spiceret i de  
or de sidste 12 m eder a  e  tek iker, der har 
odke dt e ru , hera  skri tli t.

•  At ru e e  Tractel® aldsikri s ora kri se hed 
til alle a dre a e delsesomr der e d dem, der er 
eskre et i de e ma ual.

•  At ru e da itrac p  e  m de, der er i modstrid med 
oplys i er e a rt i a s ittet 12. Ser icele etid . 

•  At ru e dette udstyr som e  
aldsikri s ora kri se hed til mere e d 2 
operat rer.

•  At tilslutte mere e d 1 operat r til h er ora kri sri  
i de  or r se  p  2 operat rer pr. u d.

•  At ru e da itrac, h is operat re s t, i klusi e 
udstyr o  rkt , o ersti er 1 0 k . 

•  At ru e da itrac med e  elast i  p  100 k  til 1 0 
k  total t or operat re , ha s udstyr o  rkt , 
h is e  kompo e t i aldsikri ssystemet har e  
la ere sikker ar e ds t. 

•  Bru  a  da itrac, h is de  har sta dset et ald. 
•  At ru e da itrac i e  me et tse de eller eksplosi  

atmos re. 
•  At ru e et Tractel® aldsikri s ora kri spu kt som 

e  ora kri se hed til e  l tea ord i .
•  At ru e et Tractel® l te ora kri spu kt som et 

aldsikri s ora kri spu kt.
•  At ru e da itrac ude  or temperaturomr det 3   

til 0 .
•  At ru e da itrac, h is de  lodrette rih de er 

utilstr kkeli  i til lde a  et ald. 
•  At ru e da itrac, h is ma  ikke er i od ysisk orm. 
•  At ru e da itrac, h is ma  er e  ra id k i de. 
•  At ru e da itrac, h is sikkerheds u ktio e  p  et a  

de tilk yttede eleme ter er p irket eller orstyrret a  
sikkerheds u ktio e  p  et a det eleme t. 

•  At oreta e reparatio er p  da itrac ude  at re 
udda et til det o  a set or at re kompete t til det 
med e  skri tli  erkl ri  ra Tractel®. 

•  At ru e da itrac, h is de  ikke er komplet, h is de  
er le et skilt ad eller h is kompo e ter e er le et 
udski tet a  e  perso , der ikke er autoriseret a  
Tractel®. 

•  At mo tere da itrac p  a dre m der e d eskre et i 
de e ma ual. 

•  At ast re da itrac til e  le estruktur med e  styrke, 
som er aststl et til eller muli is ka  re u der 1  k . 

•  At ru e da itrac samtidi t som et 
aldsikri s ora kri spu kt i he hold til  

2012 o  som et l te ora kri spu kt i he hold 
til maski direkti  200 42 .

•  At ru e da itrac med et ora kri s esla , der ikke 
er odke dt a  Tractel SAS.

•  At ru e u de, der ikke er odke dt a  Tractel SAS.
•  At ru e da itrac med mere e d to ora kri s esla  

samtidi t.
•  At ru e da itrac, h is rummet u der 

ora kri se hede  er u ore eli  med de  lodrette 
rih de or det aldsikri ssystem, der a e des, 
eller h is e  orhi dri  er placeret i ald a e .

•  At ru e da itrac, h is der ikke p  orh d er le et 
i rksat e  red i spla  i til lde a  et ald ra 
operat re .
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•  At mo tere e  Tractel® aldsikri s ora kri se hed 
p  e  ko struktio  med e  meka isk rudstyrke 
u der 1  k  lodret o  a dret. e e elast i  ka  
p res lodret med et maksimalt h dta  p  00 mm.

. Til en e t  

•  aldsikri   3 3 . 
•  ald eskyttelse  3 3 2   3    3 0 . 
•  o ektor  3 2 . 
•  elkropssele  3 1 . 
•  tea ord i  til red i saktio er  14  A eller B. 
•  ora kri s esla   .
•  akueri se hed  341 .

de  du ru er et aldsikri ssystem, skal du ud re 
de lo pli ti e ko troller i o ere sstemmelse med deres 
speci kke ma ual

•  astl tesystem S  maks. 00 k  i he hold til 
maski direkti  200 42 .

•  Tractel® ora kri s esla  00 k  i he hold til 
maski direkti  200 42 .

de  du ru er et l tesystem, skal du se de speci kke 
ma ualer or disse produkter. 

. T an po t o  op eva in  

Se de  speci kke e led i  til det e kelte produkt or 
tilh re de systemer. 

der op e ari  o eller tra sport skal produktet

•  Op e ares ed e  temperatur mellem 3  o  0 
•  Beskyttes mod kemiske, meka iske eller a dre 

ormer or a re .

. t et  ove en te el e 

Tractel SAS,  1 , Sai t ilaire sous omilly, 
10102 omilly sur Sei e, ra ce erkl rer hermed at 
sikkerhedsudstyret eskre et i de e ma ual,

Gul st e de, o er ademo terede, orskudte 
mo terede o  i d y ede ul u de i kom i atio  

med da itrac kra e  

•  r ide tisk med udstyr, der har est et e  
o ere sstemmelsesu ders else ud rt a  APA  
S OP  SAS  S 01 3  13322 arseille  

ra ce, ide ti ceret med ummeret 0082, o  er le et 
testet i he hold til sta darder e  A 2012 or 1 
operat r o  TS 1 41 2013 or 2 operat rer.

e  sel sta ilisere de u d i kom i atio  med e  
da itrac kra  

•  O erholder kra e e i de  europ iske orord i  
201 42 , 

•  r ide tisk med det PP , der har est et e  
typeu ders else ud rt a  APA  S OP  
SAS  S 01 3  13322 arseille  ra ce, 
ide ti ceret med ummeret 0082, o  er le et testet 
i he hold til sta darder e  B 2012 or 1 
operat r o  TS 1 41 2013 or 2 operat rer, 

•  r u derkastet rem a sm de , der he ises til i 
modul , u der ko trol a  et pr i si stitut  APA  
S OP  SAS  S 01 3  13322 arseille  

ra ce, ide ti ceret ed ummer 0082. 

u ders elsescerti katet om o ere sstemmelse 
udstedt a  APA  o  o ere sstemmelseserkl ri er 
til sta darder udelukker a e delsesomr der i 
or i delse med a dre direkti er. A h i  a  deres 
a e delse er disse a dre produkter u derla t e  
o ere sstemmelseserkl ri  i he hold til  

•  Sta dard  14 201 , l tesystem til 
red i saktio er. 

•  irekti  2001 4 , re oph te ar e dse heder. 
•  aski direkti  200 42 , lastl t i . 

. nin  

rk i e  p  da itrac a i er

a. a dels a  Tractel®,
. Produkt eskri else

c. e ere cesta dard e ter ul t a  r or ikra ttr delse
d. Produkt ummer, .eks. 28 81
e lo oet e ter ul t a  ummeret 0082, som er 

ide ti ceri s ummeret p  det pr i si stitut, 
der har areta et produktio sko trolle

. Parti ummer
. Serie ummer

h. t pikto ram der iser, at ma uale  skal l ses r 
ru

o. ora kri se hede s mi imums rudstyrke
p. A tal perso er  aks. 2 operat rer
w. Sikker ar e ds elast i .
aa. ato or de  ste periodiske i spektio
ae. ato or rste i ru ta i
a . ora kri se hed til perso li  aldsikri .

. e io i  ont ol 

 rli  ko trol er o li atorisk, me  a h i  
a  ru s rek e se , de mil m ssi e orhold 
o  irksomhede s eller ru sla dets re ler o  
estemmelser, ka  de e ko trol ud res o tere. 

is dette udstyr er s a set, skal det askes med re t, 
koldt a d o  rstes med e  sy tetisk rste. der 
tra sport o  op e ari  skal udstyret i u t esta di  
em alla e eskyttes mod e h er are direkte 
armekilder, kemiske produkter, str ler os . .
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Periodiske ko troller skal ud res a  e  autoriseret o  
k ali ceret tek iker i e o ere sstemmelse med de 
periodiske ko trolprocedurer.

l e de pu kter skal ko trolleres

1. Tilstede relse  o  l seli hede  a  m rk i  p  
produktet,

2. Tilstede relse  a  alle skruer o  ski er p  
produktet,

3. orrekt tilsp di  a  h er skrue,
4. Tilstede relse o  tilsta d a  alle st er o  sti ter,
. ra r a  de ormatio er, re er, sla  eller o idatio , 
. ri rotatio  a  maste  i e  u d,
. ri i  o  luk i  a  omme ,

8. ri e eli hed or ora kri sho edet,
. orrekt l s i  i oldet positio ,

10. ri rotatio  a  alle trisser omkri  deres akse,
11. Tilstede relse a  astholdelsesstoppet p  

ora kri sho edet,
12. Tilstede relse a  astholdelsesstoppet p  

rotatio sri e ,
13. ders  tilsta de  p  de 4 

skrueud i smeka ismer p  e  
sel sta ilisere de u d.

esultatet a  disse i spektio er skal re istreres i 
ko trolre istret i midte  a  de e ma ual, som skal 
op e ares i hele produktets le etid, i dtil det ta es ud 
a  dri t.

Tek ikere  skal o s  ud ylde li e A til  i ta elle  med 
l e de oplys i er

A  spekt re s a
B  ato or i spektio

 spektio sresultat O kke O
 spekt re s u derskri t
 ato or ste i spektio

r dette produkt har stoppet et ald, skal det om 
d e di t u derkastes e  periodisk ko trol som 

eskre et i de e artikel.

o takt Tractel i de  reparatio er

. Se viceleveti  

PP udstyr i tekstil ra Tractel® s som helseler, li er, 
to e o  a sor eri sri e, meka isk PP udstyr ra 
Tractel® s som stopca le  o  stop or  aldsikri er 
o  loc or  aldsikri er med automatisk rappel, samt 
Tractel® li li er er a e deli e u der eti else a , at 
de side  deres remstilli sdato har ret e sta d 
or

•  ru es ormalt i o ere sstemmelse med 
ru sa e ali er e i de e ma ual

•  e  periodisk ko trol, som skal ud res mi dst 1 a  
om ret a  e  autoriseret o  kompete t tek iker. 

ter de e periodiske ko trol skal dette perso li e 
eskyttelsesudstyr erkl res skri tli t e et til 

retur eri  til ser ice.
•  op e ares o  tra sporteres i e o ere sstemmelse 

med eti elser e i de e ma ual.
•  Som ho edre el o  u der oruds t i  a  

eti elser e or ru  o e or, ka  deres le etid 
o ersti e 10 r.

. o t a el e 

ed ortska else a  produktet skal alle kompo e ter 
e ru es ed at adskille o  sortere metal  o  

sy tetiske kompo e ter. isse materialer skal 
a e eres p  e  specialiseret e ru sstatio . der 
ortska else skal demo teri  o  opdeli  a  separate 

kompo e ter ud res a  udda ede perso er.

Ko ponent S al e an le  o  
a al  a  t pen

Produktstruktur Aluminium
St er, 
a sta dsstykker, skruer, 
trisse

Stål

Trisse Alumi ium polymer
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. Kont ol e i te

Type o  product
Type de produit
Produkt e eich u
Produkttype
Tipo de producto
Tipo di prodotto
Tipo de produto

 
Produkttype
Produkttyp
Tuotetyyppi
Produkttype
Typ produktu

 

Product re ere ce
re ce produit

ode ummer
Produktcode

e ere cia producto
i erime to prodotto
e er cia do produto

 
Produktre era se
Produktre ere s
Tuottee  iite umero
Produkt ummer
O ac e ie produktu

 

Serial number
um ro de s rie

Seriennummer
Serienummer

umero de serie
umero di serie
mero de s rie

 
Serienummer
Serienummer
Sar a umero
Serienummer

umer sery y
 

ame o  user 
om de l utilisateur
ame des Be ut ers
aam a  de e ruiker
om re del usuario
ome dell utili atore
ome do utili ador

  
Brukere s a
Användarens namn

ytt  imi
Bru ere s a

a wisko u ytkow ika
 

ate o  ma u acturi
ate de a ricatio
erstellu sdatum
a rica edatum
echa de a ricaci
ata di produ io e
ata de a rico

 
a rikas o sdato

Till erk i sdatum
almistusp i
a rikatio sdato
ata produkc i

 

ate o  purchase
ate d achat
au datum

Aa koopdatum
echa de compra
ata di ac uisto
ata de compra

 
pedato

k psdatumi
Ostop i

sdato
ata akupu

 

ate o  commissio i  
ate de mise e  ser ice
atum der etrie ahme
atum i e ruik emi
echa de puesta e  ser icio
ata di messa i  ser i io
ata de e trada em ser i o

   
ato or ruk rste a
rsta a d i sda e
ytt ottop i

ato or i ru ta i
ata pr eka a ia do u ytku

   

o X X+2 X+3 X+9
                     

2
3

9

A
B
C

E
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Dane techniczne

Tabela 1 – Wymiary (rys. 1)

a i  i ni o  avit ac

o c a o o  p e it   
    1640 mm 
   1520 mm 
   1400 mm 

Podstawa samosta ili u ca
o c a S e o o  

A1  
A2  

Ta ela   e ta  avit ac  po ta a i
a itrac 286819

Podstawa samosta ili u ca 210098
Podstawa podło owa 210108
Podstawa a cie a 210118
Podstawa a cie a dysta sowa 210128

udowa a podstawa podło owa 210138

A : 

urawik wysi ikowy da itrac mo e y  u ywa y ako ur d e ie kotwi ce a e piec a ce pr ed upadkiem 
  2012  i mo e osta  wyposa o y w 

•  systemy ochro y pr ed upadkiem od e  orm   3 3 2002, 
•  ratu kowe ur d e ia pod os ce od e  orm   14 201  typu A lu  B, 
•  ur d e ia ro oc e podwies a e a li ie od e  yrektyw  2001 4 .

 takie  ko urac i ur d e ie ie mo e y  u ytkowa e ed oc e ie ako pu kt kotwie ia dla spr tu do 
pod os e ia.

LUB

urawik wysi ikowy da itrac mo e y  wykor ystywa y ako pu kt kotwic e ia pr ystosowa y do pod os e ia 
od ie  yrektyw  200 42  w takie  ko urac i tylko ede  operator mo e podł c y  si  do ed e o 

 pu kt w kotwic e ia a płycie pr e u owe  patr  2, rys. 2
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1. a ne in t c e
1. Pr ed u yciem produktu ad orca i operator mus  

apo a  si   i ormac ami awartymi w i strukc i 
dostarc o e  pr e  rm  Tractel SAS i ro umie  e, 
a y apew i , e wyposa e ie d ie u ytkowa e 
w spos  e piec y i e ektyw y. strukc a ta musi 
y  stale dost p a dla ws ystkich operator w. a 
da ie rma Tractel® mo e dostarc y  dodatkowe 

kopie. 
2. Pr ed ro poc ciem u ytkowa ia i ie s e o 

wyposa e ia a e piec a ce o ws yscy 
u ytkow icy mus  osta  pr es kole i w akresie 
e o o słu i. ale y sprawd i  sta  produktu 
i wyposa e ia dodatkowe o i upew i  si , e 
pr e wit pio owy est wystarc a cy. 

3. Produkt mo e y  u ytkowa y wył c ie pr e  
wys kolo ych i wykwali kowa ych operator w lu  
operator w pracu cych pod ad orem. 

4. Pr ed ro poc ciem u ytkowa ia produkt musi 
osta  podda y pr e l dowi pr e  rm  Tractel 

SAS lu  upowa io e o i wykwali kowa e o 
tech ika, kt ry musi pisem ie e woli  a po ow e 
u ycie systemu, e li
•  wy l d wyposa e ia wska u e, e ie a du e 

si  o  w do rym sta ie,
•  ist ie  w tpliwo ci, co do e o e piec e stwa,
•  wyposa e ie ostało u yte do a e piec e ia 

upadku,
•  wyposa e ie ie ostało podda e okresowe  

ko troli w okresie ostat ich 12 miesi cy  
e piec e stwo u ytkow ika ale y od 

skutec e o utr yma ia wyda o ci 
i wytr ymało ci wyposa e ia.

. Pr ed ka dym u yciem aleca si  pr eprowad e ie 
ko troli w rokowe  operator musi upew i  si , e 
ka dy kompo e t est w do rym sta ie ro oc ym, 
w s c e l o ci popr e  sprawd e ie sta u 
i o ec o ci pier cie ia o rotowe o a mas cie. 
Po ustawie iu ur d e ia a mie scu e o u kc e 
e piec e stwa ie mo  y  w ade  spos  

o ra ic o e.
. Be  wc e ie s e  ody rmy Tractel SAS ie 

mo a wprowad a  ad ych mody kac i a i 
podł c a  ad ych akcesori w do wyposa e ia. 
Spr t musi y  tra sportowa y i pr echowywa y 
w swoim ory i al ym opakowa iu. 

. e eli masa wyposa e ia wra   operatorem 
wy osi od 100 do 1 0 k , ale y ko iec ie 

Spi  t e ci
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ratow ic e .........................................152
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. stalac a .............................................................154
.1. stalac a urawika da itrac .........................154
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da itrac i podstawy  
samosta ili u ce  .............................154

.2. emo ta  urawika da itrac ........................154
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a łowicy ur d e ia da itrac ....................155

. . o ta  systemu a e piec a ce o  
pr ed upadkiem  wysoko ci do pu ktu 
kotwic e ia a płycie pr e u owe   
ur d e ia da itrac ......................................155

. . o ta  ur d e ia do pod os e ia  
ładu k w a łowicy ur d e ia da itrac ....156

.8. Stosowa ie ur d e ia da itrac ako pu ktu 
kotwic e ia dla ur d e ia ro oc e o 
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upew i  si , e całkowita masa ie pr ekrac a 
e piec e o o ci e ia ro oc e o ka de o 

kompo e tu systemu a e piec a ce o pr ed 
upadkiem  wysoko ci.

8. Te  produkt pr ystosowa y est do u ytkowa ia 
w temperatur e w akresie od 3  do 0 . 

. ale y pr estr e a  stosow ych lokal ych 
pr epis w dotyc cych e piec e stwa w pracy.

10.  mome cie u ytkowa ia te o spr tu u ytkow ik 
musi y  w dosko ałe  ormie yc e  i psychic e . 

 ra ie w tpliwo ci ale y asi  porady 
lekar a lu  lekar a medycy y pracy. yposa e ie 
ie mo e y  u ywa e pr e  ko iety w ci y. 

11. Spr t mo e y  u ytkowa y wył c ie w akresie 
okre lo ym pr e  produce ta i ie mo e y  
wykor ystywa y do astosowa , do kt rych ie est 
pr ewid ia y  patr  4. u kc e i opis .

12. e li ada iem ur d e ia kotwi ce o est 
a e piec a ie operatora pr ed upadkiem 
 wysoko ci, operator musi kor ysta   systemu 

chro i ce o pr ed upadkiem  wysoko ci od ie 
 orm   3 3. System musi wara towa  sił  
a e piec a ia pr ed upadkiem  wysoko ci 

m ie s  i   k .
13. Pr ed ka dym u yciem systemu a e piec a ce o 

pr ed upadkiem  wysoko ci ale y upew i  si , 
e dost p y est wystarc a cy pr e wit pio owy 

i e a drod e upadku ie a du  si  ad e 
pr es kody.

14. pr  peł a do prac a wysoko ciach, 
od a  orm   3 1, est edy ym 

ur d e iem mocowa ym wok ł ciała, kt re 
mo e y  wykor ystywa e wra   systemem 
a e piec a cym pr ed upadkiem  wysoko ci  

system ale y amocowa  do pu ktu o ac o e o 
liter  A a upr y.

1 . la e piec e stwa operatora kluc owe est, a y 
ur d e ie lu  pu kt kotwic e ia a dowały si  w 
odpowied ie  po yc i i y prace wyko ywa e yły 
w taki spos , a y mi imali owa  ry yko upadku 
i e o wysoko ci. 

1 . la e piec e stwa operatora spr edawca musi 
dostarc y  ast pu ce dokume ty, e li produkt 
est odspr edawa y a ra ic  pierwot e o 
kra u docelowe o  i strukc  o słu i i i strukc  
ko serwac i do okresowych ko serwac i i apraw 
 o ie w yku kra u, w kt rym spr t d ie 

u ywa y. 
1 . A y apew i  e piec e stwo operatora, ad orca 

musi w pierws e  kole o ci upew i  si , e system 
a e piec a cy pr ed upadkiem  wysoko ci 
wara tu e sił  atr ymu c  iepr ekrac a c  
 k . 

18. Po a spr tem do a e piec a ia pr e  upadkiem 
 wysoko ci dla włas e o e piec e stwa podc as 

u ywa ia te o produktu operator i ad orca mus  

kor ysta  e rodk w ochro y i dywidual e , takich 
ak kask, o le, r kawice i o uwie ochro e.

1 . Produkt mo e y  u ytkowa y wył c ie 
wra   wyposa e iem dodatkowym opisa ym 
w i ie s e  i strukc i patr  ro d iał . yposa e ie 
dodatkowe .

20. Te  produkt mo e y  u ytkowa y wył c ie 
w o ec o ci co a m ie  dw ch operator w.

21. ie wol o u ywa  wi ce  i  dw ch ur d e  
dodatkowych a produkcie ed oc e ie.

22. ale y pr estr e a  kom i ac i wyposa e ia 
dodatkowe o, wska a ych w i ie s e  i strukc i.

23. ytkowa ie kilku ur d e , dy u kc a 
a e piec a ca ed e o  ich mo e wpływa  a 

lu  akł ca  u kc  a e piec a c  dru ie o, est 
ie e piec e.

 UWAGA

 sprawie ws elkich astosowa  spec al ych prosimy 
o ko takt  rm  Tractel®.

2. e nic e i pi to a

2.1. e nic e

o t  r d e ie i e o r e dost p e modele 
opisa e w i ie s e  i strukc i.

Kie o ni  Oso a lu  d iał rmy, kt ra y 
po osi odpowied ial o  w akresie ar d a ia 
i apew ie ia e piec e stwa wykor ystywa ia 
produktu sta owi ce o pr edmiot i strukc i. 

Tec ni  ykwali kowa a oso a odpowied ial a 
a c y o ci ko serwacy e opisa e i do wolo e 

w i ie s e  i strukc i, kt ra est odpowied io 
pr es kolo a i a asady u ytkowa ia produktu.

pe ato  Oso a kor ysta ca  produktu od ie 
 e o pr e ac e iem. 

o i oc on  in i alne  Oso iste 
wyposa e ie ochro e a e piec a ce pr ed 
upadkiem. 

at a ni  leme t ł c cy kompo e ty systemu 
a e piec a ce o pr ed upadkiem. od y  orm  

 3 2.

p  pe na o p ac na o o ciac  r d e ie 
mocowa e wok ł ciała, chro i ce pr ed upadkiem 
 wysoko ci. pr  składa si   pas w ora  układu 

spr c ek. yposa o e est w a e piec a ce pr ed 
upadkiem pu kty mocowa ia o ac o e sym olem A, 
e eli mo  y  wykor ystywa e samod iel ie, lu  A 2, 
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e eli mus  y  wykor ystywa e w poł c e iu  i ym 
pu ktem mocowa ia A 2. od e  orm   3 1.

enie a e piec a ce p e  pa ie  
 o o ci  a to at c n  i anie  

po otn  a e piec e ie pr ed upadkiem 
 wysoko ci  u kc  automatyc e o lokowa ia 

i apr a ia ora  automatyc ym systemem wi a ia 
powrot e o.

enie a e piec a ce p e  pa ie  
 o o ci  a to at c n  i anie  

po otn  leme t poł c e iowy ur d e ia 
a e piec a ce o pr ed upadkiem  wysoko ci 
 automatyc ym wi a iem powrot ym. o e 
y  wyko a y  li y metalowe , pas w lu  wł k a 

sy tetyc e o w ale o ci od typu ur d e ia. 

a alna a a ope ato a  maksymal a wa a 
u ra e o operatora, wyposa o e o w rodki ochro y 
i dywidual e  i od ie  ro oc  ora  pr e os ce o 
ar d ia i c ci potr e e do wyko a ia ada ia.

e piec ne o ci enie o oc e  ur d e ia do 
pod os e ia spr tu.

S te  at ania pa  esp ł składa cy 
si   ast pu cych ur d e

 – r d e ie kotwi ce.
 – c ik.
 – a e piec e ie pr ed upadkiem  wysoko ci od a 

 orm   3 3.
 – pr  peł a do prac a wysoko ciach. 

2.2. i to a

 ST  Gdy a du e si  a 
poc tku ust pu, wska u e i strukc e, kt re po wala  
u ik  operatorom ura w ciała, w s c e l o ci 
miertel ych, powa ych lu  pom ie s ych ura w 

ciała, a tak e s k d w otoc e iu.

 A  Gdy umies c o y est a poc tku 
ust pu, o ac a alece ia ma ce a celu apo ie e ie 
mo liwo ci ieprawidłowe o d iała ia lu  us kod e ia 
spr tu, ale iesta owi ce e po red ie o a ro e ia 
dla ycia lu  drowia operatora, d  i ych os  i lu  
wyr d e ia s k d w otoc e iu.

 AGA  Gdy umies c o y a poc tku 
ust pu, o ac a alece ia ma ce a celu apew ie ie 
prawidłowe o lu  wy od e o kor ysta ia  i stalac i 

d  te  pr eprowad a ia prac ko serwacy ych.

3. a n i t o ania

3.1. e ac a p e  cie

 Pr ed ro poc ciem akichkolwiek prac 
wi a ych  i stalac , i stalator musi mie  pod r k  
i ie s  i strukc .

Pr ed umies c e iem ur d e ia da itrac w podstawie 
Tractel® da itrac

•  a produkcie mus  a dowa  si  c ytel e 
o ac e ia.

•  Pr ed ka dym u yciem ale y w rokowo sprawd i , 
c y produkt est w do rym sta ie, est wol y od 
lad w u ycia, uder e  lu  odks tałce . e li ie 
est, ie ale y o u ywa  i ale y poi ormowa  
ad orc .

•  ale y upew i  si , e stosowa  podstaw  est 
podstawa Tractel® da itrac i e est o a w do rym 
sta ie i est amocowa a do struktury, e li est 
podstaw  stał . usi osta  dokład ie wyc ys c o a 
od wew tr  i ie mo e y  odks tałco a.

•  ale y upew i  si , e pier cie  o rotowy da itrac, 
amo towa y a dole mas tu, est w do rym sta ie 

pr ed umies c e iem o w podstawie da itrac.
•  ale y upew i  si , e ws ystkie pr ty s  o ec e 

i e ie s  odks tałco e a i skorodowa e. s ystkie 
pr ty mus  y  amocowa e a pomoc  kołk w 
mocu cych.

•  Pr ed ro poc ciem pracy i stalator musi 
or a i owa  prac  w taki spos , a y apew i  

odpowied ie e piec e stwo, w s c e l o ci pod 
w l dem pr epis w dotyc cych e piec e stwa 
w pracy. stalator y mus  stosowa  ie d e 
w tym celu rodki ochro y iorowe  i lu  
i dywidual e .

Po umies c e iu ur d e ia dra itrac w podstawie 
Tractel® da itrac

•  ale y sprawd i , c y mas t o raca si  swo od ie 
w podstawie pr ed a lokowa iem o a pomoc  
pr ta lu  kołka mocu ce o.

•  Sprawd i  sta  wyposa e ia dodatkowe o.
•  ale y sprawd i  ws ystkie uchwyty wyposa e ia, 

pr ymocowa e do urawika da itrac  ie mo  y  
odks tałco e, p k i te a i skorodowa e. 

•  ale y upew i  si , e urawik da itrac est 
amocowa y do podstawy a pomoc  pr ta  kołkiem 

mocu cym.

 ra ie w tpliwo ci ie ale y u ytkowa  produktu 
i ale y poi ormowa  ad orc .

 A  Podstawy podło owe i podstawy 
w udowywa e w podło  mo  y  i stalowa e 
wył c ie a po iomych powier ch iach. Podstawy 
mo towa e powier ch iowo i podstawy a cie e 
dysta sowe mo  y  i stalowa e edy ie a 
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powier ch iach pio owych. ale y post powa  
od ie  i strukc  Podstawy stałe da itrac 

i da imast  rmy Tractel®.  sprawie ws elkich i ych 
astosowa  prosimy o ko takt  rm  Tractel®.

 A  w pr ypadku kor ysta ia  tymc asowe  
podstawy samosta ili u ce  ale y  wypo iomowa . 

ale y u y  mecha i mu ru owe o, a y 
rekompe sowa  ier w  i lu  pochył  powier ch i  

podstawy. Podstawa samosta ili u ca mo e y  
u ywa a edy ie wtedy, dy podło e est w do rym 
sta ie, est sta il e i ie est liskie, p. a podło ach 
eto owych, as altowych itp. rys. .

. n c e i opi

Gdy urawik wysi ikowy da itrac u ywa y est 
 podstaw  podło ow , podstaw  mo towa  

powier ch iowo, podstaw  a cie  dysta sow  
lu  podstaw  w udowywa  w podło , mo e y  
wykor ystywa y ako pu kt kotwi cy a e piec a cy 
pr ed upadkiem  wysoko ci dla dw ch operator w 

od ie  ormami  A 2012 i TS 
1 41 2013, i mo e osta  wyposa o y w 

•  systemy ochro y pr ed upadkiem od e  orm  
 3 3 2002, 

•  ratu kowe ur d e ia pod os ce od e  orm  
 14 201  typu A lu  B, 

•  ur d e ia ro oc e podwies a e a li ie od e 
 yrektyw  2001 4 .

 takie  ko urac i ur d e ie ie mo e y  
u ytkowa e ed oc e ie ako pu kt kotwic y dla 
spr tu do pod os e ia.

 te  ko urac i, dy łowica kotwi ca patr  A, rys. 
2  urawika ustawio a est w po yc i P1 rys. 1 , a e o 
pu kt kotwi cy dla rodk w ochro y i dywidual e  
poddawa y est maksymal emu o ci e iu w ra ie 
upadku, maksymal e pr emies c e ie lu  odchyle ie 
pu ktu kotwi ce o wy osi 1  mm.

LUB

urawik wysi ikowy da itrac mo e y  
wykor ystywa y ako pu kt kotwic y pr ystosowa y 
do pod os e ia od ie  yrektyw  mas y ow  
200 42  tylko ede  operator mo e podł c y  
si  do ed e o  pu kt w kotwic e ia a płycie 
pr e u owe  patr  2, rys. 2

urawik da itrac umo liwia dost p do w skich 
pr estr e i, stud i, silos w, ka ali ac i itp. 
Produkt wyko a y est  alumi ium i est lekki 30 k  
i łatwy do tra sportowa ia. 

ysoko  wysi ika est aws e taka sama e  
w l du a po yc  łowicy kotwi ce  a wysi iku 
1 21 mm .

ysoko  łowicy kotwi ce  mo e si  r i  
w ale o ci od e  po yc i a wysi iku 3 po yc e, 
patr  ta ela 1 .

ysu ek 2

A  e ulowa a łowica kotwi ca
B  Pr t mocu cy łowicy kotwi ce

  Pr t ciska y
  ysi ik
  Otw r do re ulac i łowicy kotwi ce
  r ek li owy dla rodka ochro y i dywidual e

G  r ek li owy do pod os e ia
  Pr t prowad cy li

1 i 2  Pu kty podł c e ia dla rodk w ochro y 
i dywidual e
  Pu kt ac epie ia do pod os e ia
  r ek prowad cy dla li y
  Pr t loku cy pr e u  wysi ika 
  as t
  Otw r do po yc o owa ia uchwytu

O  Pier cie  o rotowy mas tu
P  Pr t loku cy o r t mas tu  kołkiem mocu cym

  Płyta pr e u owa

ysu ek 1

Opis podstawy samosta ili u ce  podstawa 
 podstawa rodkowa

S  re ulowa e odc epia e o i 

Gdy urawik wysi ikowy da itrac stosowa y est 
w poł c e iu  podstaw  samosta ili u c  da itrac, 
mo e y  wykor ystywa y ako tymc asowy pu kt 
ac epie ia dla a e piec e ia pr ed upadkiem 
 wysoko ci dla dw ch operator w o wad e 

1 0 k  od ie  ormami  B 2012 i 
TS 1 41 2013  taki esp ł est rodkiem ochro y 
i dywidual e  i mo e osta  wyposa o y w 

•  systemy ochro y pr ed upadkiem od e  orm  
 3 3 2002, 

•  ratu kowe ur d e ia pod os ce od e  orm  
 14 201  typu A lu  B, 

•  ur d e ia ro oc e podwies a e a li ie od e 
 yrektyw  2001 4 .

 takie  ko urac i ur d e ie ie mo e y  
u ytkowa e ed oc e ie ako pu kt kotwic e ia dla 
spr tu do pod os e ia.

 te  ko urac i, dy łowica kotwi ca patr  A, rys. 
2  urawika ustawio a est w po yc i P1 rys. 1 , a e o 
pu kt kotwi cy dla rodk w ochro y i dywidual e  
poddawa y est maksymal emu o ci e iu w ra ie 
upadku, maksymal e pr emies c e ie lu  odchyle ie 
pu ktu kotwi ce o wy osi 0 mm.

LUB

urawik wysi ikowy da itrac mo e y  
wykor ystywa y ako pu kt kotwic e ia pr ystosowa y 
do pod os e ia od ie  yrektyw  mas y ow  
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200 42  w takie  ko urac i tylko ede  operator 
mo e podł c y  si  do ed e o  pu kt w kotwic e ia 
a płycie pr e u owe  patr  2, rys. 2

Takie ur d e ie samo o e mo e y  u ywa e 
w w skich pr estr e iach e  ko strukc i o e . 
Podstawa samosta ili u ca wyko a a est  alumi ium 
i stali, a e  całkowita wa a wy osi 3 k , ro ło o e 
a 3 pod espoły. Podstawa samosta ili u ca o eru e 

2 po yc e re ulac i s eroko ci Ta ela 1 .

. . alecenia la t o ania

 A  ur d e ie da itrac ma 4 pu kty 
ac epie ia. a dy  tych pu kt w ac epie ia 

o ac o y est etykiet , a kt re  a du  si  
i ormac e o edy ym mo liwym i do wolo ym 
astosowa iu  ale y pr estr e a  i ormac i 
awartych a takich etykietach.

 A  ur d e ie da itrac wyposa o e est 
w dwa kr ki, amocowa e a łowicy kotwi ce  
 ede   ich pr e ac o y est do mocowa ia 
rodk w ochro y i dywidual e , a dru i do astosowa  
wi a ych  pod os e iem.

3  tych 4 pu kt w ac epie ia i ede   tych 2 kr k w 
pr e ac o e s  do mocowa ia rodk w ochro y 
i dywidual e . o  y  wykor ystywa e ako c  
systemu rodk w ochro y i dywidual e . ie mo a 
do ich mocowa  wyposa e ia pod os ce o rys. 2 .

1 pu kt ac epie ia i 1 kr ek pr e ac o e s  do 
astosowa  wi a ych  pod os e iem i mo  y  

u ywa e wył c ie ako c  systemu pod os ce o. 
ie mo a do ich mocowa  rodk w ochro y 

i dywidual e  rys. 2 . 

P ST OGA  Pod ad ym po orem ie wol o 
u ywa  podstawy podło owe , podstawy a cie e  
i podstawy a cie e  dysta sowe  ako pu kt w 
ac epie ia dla a e piec e ia pr ed upadkiem 
 wysoko ci, dy w ed e   ich amocowa y est 
urawik wysi ikowy da itrac. ale y pami ta , 
e po ai stalowa iu i amocowa iu urawika 

wysi ikowe o da itrac w ed e   wymie io ych 
stałych podstaw, edy ymi pu ktami ac epie ia, 
akich wol o u ywa , s  te a du ce si  a urawiu 
wysi ikowym da itrac.

Gdy uraw wysi ikowy da itrac u ywa y est 
w poł c e iu  podstaw  samosta ili u c  da itrac
•  Surowo a ra ia si  pr e os e ia ładu ku 

podwies o e o a urawiku wysi ikowym 
da itrac po a wew tr y o w d podstawy 
samosta ili u ce .

•  Pod ad ym po orem ie wol o o raca  urawika 
wysi ikowe o da itrac  podwies o ym 
o ci e iem wy os cym pomi d y 1 0 k  i 00 k  
rys. 8a .

•  urawik wysi ikowy da itrac mo e y  o raca y 
w promie iu 180  edy ie wtedy, dy o ci e ie est 
m ie s e i  1 0 k  rys. 8 , popr e  tymc asowe 
usu i cie pr ta loku ce o o r t mas tu P, rys. 2 . 
Po wyko a iu c y o ci ale y po ow ie 
amocowa  pr t loku cy o r t mas tu.

•  t li y pod os ce  ładu ek w l dem po yc i 
pio owe  ie powi ie  pr ekrac a  1  w pr ypadku 
o ci e  pomi d y 1 0 k  i 00 k . Patr  rys. a .

•  t li y pod os ce  ładu ek w l dem po yc i 
pio owe  ie powi ie  pr ekrac a  1  w pr ypadku 
o ci e  po i e  1 0 k  rys. .
. . . o i oc on  in i alne  i a c e 

ato nic e

r d e ie da itrac ostało sko struowa e 
 my l  o umo liwie iu podł c a ia uchwyt w dla 

ratow ic ych ur d e  pod os cych i system w 
a e piec a cych pr ed upadkiem  wysoko ci, kt re 

speł ia  wyma a ia

•  ormy  3 0  14  ur d e ie a e piec a ce 
pr ed upadkiem  wysoko ci loc or 

•  ormy  14  pod o ik ca ol  
•  ormy  14  pod o ik sca or  

 a a  ie wol o u ywa  ad ych i ych 
espoł w e  pisem e  ody rmy Tractel® SAS.

urawik da itrac mo e osta  wyposa o y w pu kty 
ac epie ia dla rodk w ochro y i dywidual e , 

ratu kowych ur d e  pod os cych i ur d e  do 
opus c a ia, speł ia cych wyma a ia

•  ormy  3 3 2 stop or 1 0 k
•  ormy  3 0 loc or 1 0 k
•  ormy  3  amorty u ca li a ratow ic a 1 0 k
•  ormy  14
•  ormy  341

. . . o no enie

urawik da itrac wyposa o y est w pu kt ac epie ia 
od y  wyma a iami yrektywy mas y owe  

200 42

urawik da itrac mo e osta  wyposa o y w  

•  pod o iki a uchwytach
•  ca ol  TS BO  maks. 00 k
•  ca ol  O BO  maks. 00 k
•  ca ol   BO  maks. 00 k
•  ca ol   BO  maks. 2 0 k

•  pod o iki a łowicy wysi ika
•   li  pr epustow , typ mi i or , BO  maks. 

00 k
•   ła cuchem, typ trali t , BO  maks. 00 k

 UWAGA  ie wol o u ywa  ad ych i ych 
espoł w e  pisem e  ody rmy Tractel® SAS.
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 UWAGA  Poda e o ci e ia s  maksymal ymi 
warto ciami, kt rych w ad ym pr ypadku ie wol o 
wielokrot ia  pr e  lic  pu kt w ac epie ia, 
a du cych si  a łowicy lu  mas cie ur d e ia 

da itrac. 

 A : 

Pu kt ac epie ia do pod os e ia od y  yrektyw  
mas y ow  200 42  

aks. o ci e ie wywiera e a mas t  00 k  BO . 
Lub

aks. o ci e ie wywiera e a łowic  00 k  BO . 

 UWAGA  urawik da itrac ie est pu ktem 
ac epie ia wedłu  ormy  1808 pod os e ie 

os . A y u yska  dodatkowe i ormac e, ale y 
sko taktowa  si   rm  Tractel®.

urawik da itrac i stalowa y est a spec al ych 
podstawach produkowa ych pr e  rm  Tractel® SAS.

ost p ych est  modeli podstaw
•  Podstawa podło owa
•  Podstawa mo towa a powier ch iowo
•  Podstawa a cie a dysta sowa
•  udowa a podstawa podło owa
•  Podstawa samosta ili u ca

 UWAGA  Podstawa samosta ili u ca 
mo e y  u ywa a edy ie wtedy, dy podło e est 
w do rym sta ie, est sta il e i ie est liskie, p. 
a podło ach eto owych, as altowych itp. usi y  

wypo iomowa a.

. . pi  te  o pat iln c  
 avit ac

Pr ed u yciem urawika da itrac operator musi 
apo a  si   i strukc  o słu i urawia da itrac 

i wyposa e ia dodatkowe o.

. . . enie a e piec a ce p e  
pa ie   o o ci loc o  

ieo te pr e  orm  dla rodk w ochro y 
i dywidual e    2012. od e  ormami dla 
rodk w ochro y i dywidual e    3 0 i  14 .

ostarc a e est  uchwytem i i strukc ami i mocowa e 
est do mas tu urawika da itrac. r d e ie loc or  
 est ur d e iem a e piec a cym pr ed upadkiem 
 wysoko ci  u kc  automatyc e o wi a ia 

i ratu kowym systemem pod os cym. 

 ra ie upadku operator atr ymywa y est pr e  
a e piec a cy mecha i m apadkowy. r d e ia 
loc or   wyposa o e s  w pod o ik r c y, 

umo liwia ce oso ie pr eprowad a ce  akc  
ratu kow  pod os e ie lu  opus c a ie operatora, 
kt ry ule ł upadkowi. 

r d e ia loc or   ie s  pr ystosowa e do 
podwies a ia a i a e piec a ia ładu k w. 

 ra ie w tpliwo ci ale y apo a  si   i strukc  
uchwytu urawika da itrac.

. . . at n o e enie po no ce 
ca ol  

ieo te pr e  orm  dla rodk w ochro y 
i dywidual e    2012. od e  orm   
14 .

ostarc a e  uchwytem i i strukc ami. c y 
pod o ik owy ca ol   2 0 u ywa y est do 
pod os e ia os  w trakcie akc i ratu kowych. i ki 
dw m ie ale ym układom hamu cym o eru e wysoki 
stopie  e piec e stwa. estaw awiera uchwyt do 
mocowa ia 20 metrowe  wci arki ca ol   2 0 
i 30 metrowe  wci arki ca ol   2 0 do mas tu 
urawika da itrac od tyl e  stro y rys. 4 .

r d e ia ca ol   2 0 pr ystosowa e s  do 
podwies a ia i a e piec a ia o ci e  do maks. 
2 0 k . BO  od ie  yrektyw  mas y ow .

 UWAGA  ie wol o u ywa  same o pod o ika 
ca ol   do opus c a ia lu  pod os e ia operatora, 
chy a e est u ywa y ako ratu kowe ur d e ie 
pod os ce orma  14 . 

 ra ie w tpliwo ci ale y apo a  si   i strukc  
uchwytu urawia da itrac.

. . . enia o po no enia a n  
ca ol  TS i ca ol  

ieo te pr e  orm  dla rodk w ochro y 
i dywidual e    2012. od e  yrektyw  
mas y ow  200 42 .

ostarc a e s   uchwytami i i strukc ami. c e 
wci arki owe ca ol  TS i ca ol  O 
u ywa e s  do pod os e ia ładu k w. i ki dw m 
ie ale ym układom hamu cym o eru  wysoki 

stopie  e piec e stwa. ci arki ca ol  TS 
i ca ol  O pr e ac o e s  do podł c e ia do 
urawika da itrac od tyl e  stro y.

ca ol  TS est wci ark  r c , podc as dy 
ca ol  O est wci ark  elektryc . 

 UWAGA  ie wol o u ywa  samych 
pod o ik w ca ol  TS i ca ol  O do opus c a ia 
lu  pod os e ia operatora.

•  e li operator ie est a e piec o y pr e  
ur d e ie do a e piec a ia pr ed upadkiem 
 wysoko ci.
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ci arki ca ol  TS i ca ol  O, w ale o ci 
od ich o o ci, s  pr ystosowa e do podwies a ia 
i a e piec a ia o ci e  o BO  do 00 k .

 A  pr ed ro poc ciem u ytkowa ia 
wci arki ca ol  O ale y sprawd i , c y ra ica 
pr esuwu ustawio a est prawidłowo. i a a ra icy 
pr esuwu ie mo e a dowa  si  i e  i  00 mm 
pod łowic  kotwi c  urawika da itrac.

. . . at n o e enie po no ce 
ca o  

ieo te pr e  orm  dla rodk w ochro y 
i dywidual e    2012. od e  orm  

 14  i yrektyw  mas y ow  200 42 .

ostarc a e  uchwytem i i strukc ami. ci arka 
sca or    li  pr epustow  mo e y  u ywa y do 
pod os e ia operatora w ramach akc i ratow ic e . 

apew ia wysoki stopie  e piec e stwa. ci arki 
sca or   mocowa e s  do mas tu urawika da itrac 
od tyl e  stro y a pomoc  uchwytu. ci arka 
sca or   mo e osta  wyposa o a w li  o dłu o ci 
od 20 do 0 m.

ci arka sca or   pr ystosowa a est do 
podwies a ia i a e piec a ia ładu k w o maks. BO  
wy os cym 00 k

 UWAGA  ie wol o u ywa  same  wci arki 
sca or   do opus c a ia lu  pod os e ia operatora, 
chy a e est u ywa y ako ratu kowe ur d e ie 
pod os ce orma  14 .

 ra ie w tpliwo ci ale y apo a  si   i strukc  
uchwytu urawika da itrac.

. n talac a

 AGA  dy urawik da itrac ustawio y est 
a podstawie samosta ili u ce , ie wol o u ywa  
urawika, e li ist ie  w tpliwo ci co do ako ci lu  

typu podło a.

 AGA  dy urawik da itrac ustawio y est 
a podstawie pr ymocowa e  do ko strukc i, ie wol o 

u ywa  urawika, e li ist ie  w tpliwo ci co do ako ci 
lu  typu ko strukc i o e  lu  podstaw mocu cych.

. . n talac a a i a avit ac
Pr ed ro poc ciem prac mo ta owych operator musi 
w pierws e  kole o ci a e piec y  si  pr ed ry ykiem 
upadku  wysoko ci.

urawik da itrac mo e y  i stalowa y wył c ie 
a podstawach rmy Tractel®, pr ystosowa ych do 
urawika da itrac.

. . . ta ianie a i a avit ac na ta c  
po ta ac

•  ale y ai stalowa  urawik da itrac  rys. 3.a  
a podstawie rmy Tractel®

•  ale y usu  pr t loku cy pr e u  wysi ika  
rys. 3.  i od lokowa  pr t ciska y, a y ro ło y  

wysi ik urawika da itrac
•  Od lokowa  układ loku cy do tra sportu wysi ika 
•  stawi  pr t ciska y wysi ika a mas cie 

urawika da itrac we wła ciwe  po yc i rys. 3.c
•  amocowa  pr t ciska y wysi ika do mas tu a 

pomoc  pr ta loku ce o pr e u  wysi ika  
•  ale y wło y  kołek mocu cy do otworu a ko cu 

pr ta pr e u owe o wysi ika 

 UWAGA   ale o ci od podstawy ale y 
amocowa  pr t loku cy o r t mas tu P  rys. 3.c  

urawik da itrac est tera  prawidłowo ustawio y a 
mie scu rys. 3.c .

. . . n talac a a i a i ni o e o 
avit ac i po ta  a o ta ili ce

•  ai stalowa  podstaw  samosta ili u c  pr odem 
do o s aru ro oc e o rys. .a

•  yre ulowa  s eroko  podstawy a pomoc  pr t w 
a odł c a ych o ach. A y to ro i , ale y wy  

kołek, a ast p ie pr t, po c ym wy ra  po yc  
ro oc  dla ka de   . Po ow ie amocowa  
pr ty i kołki rys. .  Stopa samosta ili u ce  
podstawy pr e o e  musi a dowa  si  co a m ie  
20 cm od kraw d i otworu rys. a .

•  ale y wyre ulowa  c tery mecha i my w taki 
spos , a y rodkowy esp l podstawy i dwie o i 
yły ustawio e w płas c y ie po iome  rys. .c

•  ale y ai stalowa  urawik da itrac  rys. 3.a  
a podstawie rmy Tractel®

•  ale y usu  pr t loku cy pr e u  wysi ika  
rys. 3.  i od lokowa  pr t ciska y, a y ro ło y  

wysi ik urawika da itrac
•  Od lokowa  układ loku cy do tra sportu wysi ika 
•  stawi  pr t ciska y wysi ika a mas cie 

urawika da itrac we wła ciwe  po yc i rys. 3.c
•  amocowa  pr t ciska y wysi ika do mas tu a 

pomoc  pr ta loku ce o pr e u  wysi ika  
•  ale y wło y  kołek mocu cy do otworu a ko cu 

pr ta pr e u owe o wysi ika 
•  amocowa  pr t loku cy o r t mas tu P, rys. 2  

rys. 3.c

urawik da itrac est tera  prawidłowo ustawio y a 
mie scu rys. 3.c .

. . e onta  a i a avit ac

Pr ed ro poc ciem demo ta u operator musi 
w pierws e  kole o ci a e piec y  si  pr ed ry ykiem 
upadku  wysoko ci.
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A y d  urawik da itrac  podstawy, ale y usu  
ai stalowa e a im uchwyty i systemy

 UWAGA   ale o ci od podstawy ale y 
usu  pr t loku cy o r t mas tu P  rys. 3.c

•  ale y wy  kołek mocu cy  otworu a ko cu pr ta 
pr e u owe o wysi ika 

•  ale y usu  pr t loku cy pr e u  wysi ika 
 rys. 3.  i od lokowa  pr t ciska y, a y ło y  

wysi ik urawika da itrac
•  amocowa  tra sportowy układ loku cy wysi ika 

do masztu
•  d  urawik da itrac  podstawy

urawik da itrac est tera  ło o y i otowy do 
tra sportu rys. 3.c .

. . n talac a c t  na a cie 
a i a avit ac

 AGA  mas t urawika da itrac mo e osta  
wyposa o y w r e systemy  uchwytem urawika 
da itrac Tractel® dla loc or    ca ol   sca or  .

Gdy i stalowa y est tylko ede  system, musi osta  
ai stalowa y od tyl e  stro y mas tu

•  ci arka sca or   lu  ca ol  ustawio a est 
w po yc i wysokie  rys. 4.a

•  r d e ie a e piec a ce pr ed upadkiem 
 wysoko ci loc or   a du e si  w dol e  po yc i 
rys. 4 

Gdy i stalowa ych est kilka system w, ale y e 
ai stalowa  w ast pu cy spos

•  ci arka sca or   lu  ca ol  umies c o a est 
w r e  po yc i od tyl e  stro y mas tu rys. 4.c

•  r d e ie a e piec a ce pr ed upadkiem 
 wysoko ci loc or   a du e si  w dol e  po yc i 
 pr ed ie  stro y mas tu rys. 4.c

ie dopus c a si  ad e  i e  ko urac i.

Gdy urawik da itrac ustawio y est a mie scu 
i ro ło o y. 

1. ai stalowa  uchwyt a mas cie urawika da itrac 
rys. . a dy uchwyt wyposa o y est w pr t 

po yc o u cy, kt ry u iemo liwia ieprawidłowe 
ustawie ie wy ra e o systemu. a dy uchwyt 
musi y  wyposa o y w dwa pr ty podł c o e do 
uchwytu.

wa a  Surowo a ra ia si  mody kowa ia 
w akikolwiek spos  uchwytu kotwi ce o 
dostarc o e o wra   systemem.

2. a mas cie ale y wy ra  otwory odpowiada ce 
otworom a uchwycie i amocowa  uchwyt a 
pomoc  pr t w rys. . 

3. a lokowa  uchwyt a pomoc  pr t w i kołk w 
mocu cych, amocowa ych do uchwytu rys. . 

 AGA  dla ka de o ur d e ia  uchwytem 
li a musi osta  poprowad o a pr e  odpowied i 
kr ek a urawiku da itrac rys. 2 .

. . ie c anie lin  na  lino
1. ale y poprowad i  li  pr e  kr ki li owe rys. 4  

w ale o ci od po yc o owa ia systemu.
2. yci  pr t prowad cy li  rys. 4 , 

pr ymocowa y do re ulowa e  łowicy kotwi ce  
a wysi iku. 

3. Poprowad i  li  pr e  kr ek odpowied i dla 
da e o systemu.
a. r ek dla rodk w ochro y i dywidual e  dla 

pod o ika loc or  
. r ek pod os cy dla ws ystkich pod o ik w 

rys. 4
4. Po ow ie amocowa  pr t prowad cy li  rys. 4  

a pomoc  kołka mocu ce o, a y a lokowa  
system.

 a a  i a mo e y  mocowa a a 
kr kach edy ie pr e  operatora, kt ry apo ał si  
 wytyc ymi dotyc cymi i stalac i, a du cymi si  

w i ie s e  i strukc i.

Gdy do urawika da itrac podł c o e s  dwa systemy, 
ale y ad a  o to, a y li y ie kr y owały si .

. . onta  enia a e piec a ce o 
p e  pa ie   o o ci o p n t  
ot ic enia na o ic  enia 
avit ac
e ulowa a łowica kotwi ca urawika da itrac 

wyposa o a est w pu kt ac epie ia dla rodk w 
ochro y i dywidual e  i pu kt ac epie ia do 
pod os e ia. 

ie wol o podł c a  dw ch system w chro i cych 
pr ed upadkiem  wysoko ci do te o same o 
pu ktu ac epie ia  ie wol o podł c a  systemu 
pod os ce o do pu ktu ac epie ia dla rodk w 
ochro y i dywidual e .

Podł c e ie do pu ktu ac epie ia dla rodk w 
ochro y i dywidual e  a urawiku da itrac ale y 
wyko a  a pomoc  atr a ika od e o  orm  

 3 2. 

. . onta  te  a e piec a ce o 
p e  pa ie   o o ci o p n t  
ot ic enia na p cie p e o e  

enia avit ac

Płyta pr e u owa urawika da itrac wyposa o a 
est w dwa pu kty ac epie ia dla rodk w ochro y 
i dywidual e .
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ie wol o podł c a  dw ch system w chro i cych 
pr ed upadkiem  wysoko ci do te o same o 
pu ktu ac epie ia  ie wol o podł c a  systemu 
pod os ce o do pu ktu ac epie ia dla rodk w 
ochro y i dywidual e .

Podł c e ie do pu ktu ac epie ia dla rodk w 
ochro y i dywidual e  a urawiku da itrac ale y 
wyko a  a pomoc  atr a ika od e o  orm  

 3 2. 

. . onta  enia o po no enia 
a n  na o ic  enia avit ac
ieo te pr e  orm  dla rodk w ochro y 

i dywidual e    2012. edy ie od ie 
 wyma a iami dotyc cymi pod os e ia ładu k w, 
awartymi w yrektywie mas y owe  200 42 .

Głowica kotwi ca urawika da itrac wyposa o a 
est w pu kt ac epie ia do pod os e ia ładu k w. 

ocowa ie do pu ktu ac epie ia ale y wyko a  
a pomoc  atr a ika od e o  wyma a iami 
yrektywy mas y owe  i odpowied ie o do 

wywiera e o o ci e ia patr  i strukc a systemu 
pod os ce o . 

. . Sto o anie enia avit ac 
a o p n t  ot ic enia la enia 
o oc e o po ie ane o na linie

A y u y  urawika da itrac ako pu ktu kotwic e ia 
dla ur d e ia ro oc e o podwies a e o a li ie, 
ko iec e est ro ł c e ie kotwy, a kt re  podwies a y 
est operator, i kotwy a e piec a ce  pr ed upadkiem 
 wysoko ci. 

1. ywa ie  wci ark

System ro oc y podwies a y a li ie do ruchu w r  
i w d ł  musi osta  amocowa y do uchwytu. a el 
musi osta  poprowad o y pr e  kr ek pod os cy 
a łowicy kotwi ce .

Operator musi a e piec y  si  a pomoc  
systemu chro i ce o pr ed upadkiem  wysoko ci, 
mocowa e o do pu ktu ac epie ia dla rodk w 
ochro y i dywidual e , lu  a pomoc  ur d e ia 
loc or   a e o uchwycie. e o li a musi osta  

poprowad o a pr e  kr ek dla rodk w ochro y 
i dywidual e  a łowicy kotwi ce .

2. ywa ie  li

System ro oc y podwies a y a li ie do ruchu w r  
i w d ł  musi osta  amocowa y do pu kt ac epie ia 
a łowicy kotwi ce .

Operator musi a e piec y  si  a pomoc  
systemu chro i ce o pr ed upadkiem  wysoko ci, 

mocowa e o do pu ktu ac epie ia dla rodk w 
ochro y i dywidual e , lu  a pomoc  ur d e ia 
loc or   a e o uchwycie. e o li a musi osta  

poprowad o a pr e  kr ek dla rodk w ochro y 
i dywidual e  a łowicy kotwi ce .

 ST  po u yciu 
kt re okolwiek  pu kt w ac epie ia chro i cych 
pr ed upadkiem  wysoko ci urawika da itrac 
ko iec e est ro wa e ie sposo u pr eprowad e ia 
ws elkich akc i ratu kowych w spos  skutec y 
i e piec y w ci u 1  mi ut. Po tym c asie operator 

a d ie si  w ie e piec e stwie. 

6. ie o olone po o  t o ania

a ra ia si  po i s ych c y o ci  

•  stalac i lu  u ytkowa ia urawika da itrac e  
odpowied ich e wole , s kole  i akredytac i lu  
e  ad oru upowa io e o, pr es kolo e o 

i akredytowa e o ad orcy. 
•  ytkowa ia urawika da itrac, dy akiekolwiek 

o ac e ia s  iec ytel e.
•  stalac i lu  u ytkowa ia urawika da itrac e  

upr ed ie o dokład e o sprawd e ia e o sta u. 
•  ytkowa ia urawika da itrac, e li ie ostał 

o  podda y okresowe  ko troli w ci u ostat ich 
12 miesi cy pr e  tech ika, kt ry wydał pisem  

od  a e o po ow e astosowa ie. 
•  Podł c a ia systemu chro i ce o pr ed upadkiem 

 wysoko ci, e li kt rykolwiek  e o kompo e t w 
ie ostał podda y okresowe  ko troli w ci u 

ostat ich 12 miesi cy pr e  tech ika, kt ry wydał 
pisem  od  a e o po ow e astosowa ie.

•  ywa ia ur d e ia a e piec a ce o pr ed 
upadkiem  wysoko ci rmy Tractel® dla cel w i ych 
i  te opisa e w i ie s e  i strukc i.

•  ytkowa ia urawika da itrac w spos  ie od y 
 i ormac ami poda ymi w pu kcie 12 esurs . 

•  ykor ystywa ia te o wyposa e ia ako ur d e ia 
a e piec a ce o pr ed upadkiem  wysoko ci dla 

wi ce  i  2 operator w.
•  Podł c a ia wi ce  i  1 operatora do ka de o 

pier cie ia kotwi ce o  achowa iem limitu 
2 operator w a podstaw .

•  ytkowa ia urawia da itrac, e li wa a operatora, 
wra   wyposa e iem i ar d iami, pr ekrac a 
1 0 k . 

•  ytkowa ia urawika da itrac  o ci e iem 
w akresie od 100 k  do 1 0 k  wa a całkowita 
operatora, spr tu i ar d i , e li kt rykolwiek 
 eleme t w systemu a e piec a ce o pr ed 

upadkiem  wysoko ci ma i s  e piec  wa  
ro oc . 

•  ytkowa ia urawika da itrac, e li ostał u yty do 
a e piec e ia upadku  wysoko ci. 

•  ytkowa ia urawika da itrac w wysoce koro y e  
lu  wy uchowe  atmos er e. 
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•  ywa ia pu ktu ac epie ia systemu Tractel® 
dla a e piec e ia pr ed upadkiem  wysoko ci 
ako ur d e ia kotwi ce o dla ur d e ia do 
pod os e ia ładu k w.

•  ywa ia pu ktu ac epie ia systemu Tractel® do 
pod os e ia ładu k w ako pu ktu ac epie ia dla 
a e piec e ia pr ed upadkiem  wysoko ci.

•  ywa ia urawika da itrac w temperatur e po a 
akresem od 3  do 0 .

•  ywa ia urawika da itrac, e li pr e wit w pio ie 
est iewystarc a cy, a y apew i  e piec e stwo 
w ra ie upadku. 

•  ywa ia urawika da itract, e li sta  yc y 
operatora ie est do ry. 

•  ywa ia urawika da itrac pr e  ko iety w ci y. 
•  ywa ia urawika da itrac, e li u kc a 

e piec e stwa ed e o  ur d e  towar ys cych 
wpływa a u kc  e piec e stwa i e o ur d e ia 
a e piec a ce o. 

•  yko ywa ia aprawy lu  ko serwac i urawika 
da itract e  odpowied ie o pr es kole ia 
i pisem e o e wole ia rmy Tractel®. 

•  ywa ia urawika da itract, e li est iekomplet y, 
ostał wc e ie  demo towa y lu  e li e o 

eleme ty ostały wymie io e pr e  ak kolwiek 
stro  ie atwierd o  pr e  rm  Tractel®. 

•  Podł c a ia urawika da itrac w akikolwiek spos  
i y i  opisa y w i ie s e  i strukc i. 

•  ocowa ia urawika da itrac to ko strukc i o e , 
kt re  siła est lu  mo e y  i s a i  1  k . 

•  ed oc es e o u ywa ia urawika da itrac ako 
pu ktu ac epie ia dla a e piec e ia pr ed 
upadkiem  wysoko ci od ie  orm   2012 
i ako pu ktu ac epie ia do pod os e ia ładu k w 

od ie  yrektyw  mas y ow  200 42 .
•  ywa ia urawika da itrac  uchwytami kotwi cymi 

ie atwierd o ymi pr e  rm  Tractel SAS.
•  ywa ia podstaw ie atwierd o ych pr e  rm  

Tractel SAS.
•  ywa ia urawika da itrac  wi ce  i  dwoma 

uchwytami kotwi cymi ed oc e ie.
•  ywa ia urawika da itrac w ko urac i 

a e piec a ce  pr ed upadkiem  wysoko ci, 
e li pr estr e  po i e  ur d e ia kotwi ce o 
est ie od a  pr e witem w pio ie systemu 
a e piec a ce o pr ed upadkiem  wysoko ci lu  
e li a cie ce upadku a du e si  pr es koda.

•  ywa ia urawika da itrac, e li stwor o o pla u 
ratu kowe o pr ed upadkiem operatora.

•  stalowa ia ur d e ia a e piec a ce o 
pr ed upadkiem  wysoko ci rmy Tractel® na 
ko strukc i o mecha ic e  wytr ymało ci a 
ro rywa ie m ie s e  i  1  k  w pio ie i po iomie. 
Takie o ci e ie mo e y  wywiera e w kieru ku 
pio owym  ramie iem d wi i o maksymal e  
dłu o ci 00 mm.

. po a enie o at o e

•  r d e ie a e piec a ce pr ed upadkiem 
 wysoko ci  3 3 . 

•  a e piec e ie pr ed upadkiem  wysoko ci 
 3 3 2   3    3 0 . 

•  atr a ik  3 2 . 
•  pr  peł a do prac a wysoko ciach  3 1 . 
•  atu kowe ur d e ie pod os ce  14  A lu  B. 
•  chwyt kotwi cy  .
•  r d e ie do ewakuac i  341 .

Pr ed u yciem systemu a e piec a ce o pr ed 
upadkiem  wysoko ci ale y pr eprowad i  re ular e 
ko trole od ie  i strukc  o słu i specy c  dla 
da e o systemu

•  System do pod os e ia ładu k w BO  maks. 00 k  
od ie  yrektyw  mas y ow  200 42 .

•  chwyt kotwi cy Tractel® 00 k  od y  yrektyw  
mas y ow  200 42 .

Pr ed u yciem systemu do pod os e ia ale y 
apo a  si   i strukc ami ko kret ych produkt w. 

8. T an po t i a a no anie

 pr ypadku wyposa e ia dodatkowe o ale y 
post powa  od ie  i strukc ami produkt w 
dodatkowych. 

 trakcie ma a y owa ia i lu  tra sportu produkt musi 
y

•  Pr echowywa y w temperatur e pomi d y 3  
i 0

•  a e piec o y pr ed atakami chemic ymi, 
mecha ic ymi i ws elkimi i ymi.

9. o no  p t

irma Tractel SAS,  1 , Sai t ilaire sous
omilly, 10102 omilly sur Sei e, ra c a, i ie s ym 

o wiadc a, e spr t a e piec a cy opisa y w te  
i strukc i.

Podstawy podło owe, mo towa e powier ch iowo, 
a cie e dysta sowe i w udowywa e w podło  

w poł c e iu  urawikiem wysi ikowym da itrac  

•  est taki sam, ak wyposa e ie, kt re pomy l ie 
pr es ło ada ie od o ci pr eprowad o e pr e  
rm  APA  S OP  SAS  S 01 3  13322 
arsylia  ra c a, o ac o e umerem 0082, 

i ostało ada e od ie  ormami  A 2012 
dla 1 operatora i TS 1 41 2013 dla 2 operator w.

Podstawa samosta ili u ca w poł c e iu  urawikiem 
wysi ikowym da itrac  
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•  est od a  wyma a iami o por d e ia 
europe skie o 201 42 , 

•  est taka sama, ak rodki ochro y i dywidual e , 
kt re pomy l ie pr es ły ada ie typu , 
pr eprowad o e pr e  rm  APA  S OP  
SAS  S 01 3  13322 arsylia  ra c a, 
o ac o e umerem 0082, i ostała ada a 

od ie  ormami  B 2012 dla 1 operatora 
i TS 1 41 2013 dla 2 operator w. 

•  ostała podda a oce ie od o ci okre lo e  
w odule  pod ad orem ed ostki oty kowa e  
APA  S OP  SAS  S 01 3  13322 

arsylia  ra c a, i o ac o e  umerem 0082. 

erty kat ada ia od o ci  wyda y pr e  APA  
ora  deklarac e od o ci  ormami wył c a  
astosowa ia powi a e  i ymi dyrektywami. 
 ale o ci od sposo u u ytkowa ia takie i e 

produkty podle a  deklarac i od o ci  

•  orm   14 201 , ratu kowy system pod os cy. 
•  yrektyw  2001 4 , ur d e ia ro oc e 

podwies a e a li ie. 
•  yrektyw  mas y ow  200 42 , pod os e ie 

ładu k w. 

. Oznaczenia

tykiety a urawiku da itrac wska u  i awiera

a. a w  ha dlow  Tractel®,
. Opis produktu,

c. Odpowied i  orm  i rok e  wprowad e ia,
d. r c ci produktu, p. 28 81 ,
e. o o , a ast p ie umer 0082, umer 

ide ty kacy y ada y pr e  i stytuc  
oty kowa  odpowied ial  a ko trol  produkc i,

. umer partii,
. umer sery y,

h. Pikto ram i ormu cy o ko iec o ci pr ec yta ia 
i strukc i o słu i pr ed u yciem,

o. i imal  wytr ymało  a ro rywa ie ur d e ia 
kotwi ce o,

p. ic  os  maksymal ie 2 operator w,
w. Be piec e o ci e ie ro oc e,
aa. at  ast p e  ko troli okresowe ,
ae. at  pierws e o wprowad e ia do u ytkowa ia,
a . Oso iste ur d e ie chro i ce pr ed upadkiem 

 wysoko ci.

11. e l  o e o e i nap a a

o iec e est pr eprowad a ie okresowych 
pr e l d w roc ych  ed ak e ale ie od 
c stotliwo ci u ytkowa ia, waru k w otoc e ia 
ora  pr epis w o owi u cych w pr edsi iorstwie 
lu  kra u, w kt rym spr t est u ywa y, pr e l dy 
okresowe mo  y  wyko ywa e c cie .

Gdy to wyposa e ie ule ie a rud e iu, ale y e umy  
c yst  im  wod  i s c otk   sy tetyc ym włosiem. 

 trakcie tra sportu i ma a y owa ia spr t powi ie  
y  chro io y pr e  odpor e a wil o  opakowa ie 

pr ed ws elkimi a ro e iami e po red imi r dłami 
or ca, rodkami chemic ymi, promie iami  itp. .

o trole okresowe mus  y  pr eprowad a e pr e  
upowa io e o i pr es kolo e o tech ika e cisłym 
pr estr e a iem procedur ada  okresowych.

ale y sprawd i  ast pu ce

1. O ec o  i c ytel o  o ac e  a produkcie,
2. O ec o  ws ystkich ru , podkładek i akr tek a 

produkcie,
3. Odpowied ie dokr ce ie ka de  ru y,
4. O ec o  i sta  ws ystkich pr t w i kołk w,
. Brak odks tałce , p k i , lad w uder e  lu  

utle ie ia, 
. Swo od e o raca ie mas tu a podstawie,
. Swo od e otwiera ie i amyka ie wysi ika,

8. Swo od y ruch łowicy kotwi ce ,
. Prawidłowe lokowa ie w po yc i ło o e ,

10. Swo od e o raca ie si  ws ystkich kr k w wok ł 
ich osi,

11. O ec o  lokady łowicy kotwi ce ,
12. O ec o  lokady pier cie ia o rotowe o,
13. a podstawie samosta ili u ce  ale y sprawd i  

sta  4 ru owych mecha i m w po iomu cych.

y iki takich ko troli ale y ewide c o owa  
w spec al e  ewide c i, a du ce  si  w rodku 
i ie s e  i strukc i, kt r  ale y pr echowywa  pr e  

cały okres eksploatac i produktu, do mome tu e o 
utyli ac i.

Tech ik musi r w ie  u upeł i  ast pu ce i ormac e 
w wiers ach od A do  ta eli

A  mi  i a wisko oso y pr eprowad a ce  ko trol
B  at  ko troli

 y ik ko troli P A O P A O
 Podpis oso y pr eprowad a ce  ko trol
 dat  ast p e  ko troli

e li i ie s y produkt atr ymał upadek, musi pr e  
okresowy pr e l d od ie  i strukc ami opisa ymi w 
tym artykule.

Pr ed pr eprowad e iem akichkolwiek apraw ale y 
sko sultowa  si   rm  Tractel
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12. e

Tekstyl e rodki ochro y i dywidual e  rmy Tractel®, 
takie ak upr e, lo e, li ki ratu kowe i systemy 
ła od ce upadek, mecha ic e rodki ochro y 
i dywidual e  rmy Tractel®, takie ak ur d e ia 
chro i ce pr ed upadkiem  wysoko ci stopca le  
i stop or , ur d e ia a e piec a cym pr ed 
upadkiem  automatyc ym wi a iem powrot ym 
loc or  ora  li y ratu kowe i ur d e ia kotwi ce 
rmy Tractel® mo  y  u ywa e poc ws y od daty 

ich produkc i, pod waru kiem, e

•  u ytkowa e s  w spos  ormal y, od y 
 i strukc ami o słu i poda ymi w i ie s e  i strukc i.

•  poddawa e s  okresowym ko trolom, 
pr eprowad a ym co a m ie  ra  w roku pr e  
upowa io e o i wykwali kowa e o tech ika. 
Po ako c e iu ko troli okresowe  ko iec e 
est pisem e atwierd e ie pr ydat o ci rodk w 
ochro y i dywidual e  do dals e  eksploatac i.

•  pr echowywa e i tra sportowa e s  w cisłe  
od o ci  waru kami okre lo ymi w i ie s e  

i strukc i.
•  o do asady, pod waru kiem apew ie ia 

powy s ych waru k w, ich okres eksploatac i mo e 
y  dłu s y i  10 lat.

13. t li ac a

 trakcie utyli ac i produktu ws ystkie eleme ty 
mus  osta  podda e recykli owi po upr ed im 
ro d iele iu a materiały metalowe i sy tetyc e. 

ateriały te mus  osta  pr eka a e do recykli u 
w wyspec ali owa ych akładach.  trakcie utyli ac i 
demo ta  a odd iel e eleme ty musi osta  
pr eprowad o y pr e  oso y pr es kolo e.

Ko ponent T a to a  a o o pa  
t p

Struktura produktu Aluminium
Pr ty, ro p rki, ru y, 
wał kr ka

Stal

r ek Alumi ium polimer
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. e e t  p e l

Type o  product
Type de produit
Produkt e eich u
Produkttype
Tipo de producto
Tipo di prodotto
Tipo de produto

 
Produkttype
Produkttyp
Tuotetyyppi
Produkttype
Typ produktu

 

Product re ere ce
re ce produit

ode ummer
Produktcode

e ere cia producto
i erime to prodotto
e er cia do produto

 
Produktre era se
Produktre ere s
Tuottee  iite umero
Produkt ummer
O ac e ie produktu

 

Serial um er
um ro de s rie

Serie ummer
Serie ummer

umero de serie
umero di serie
mero de s rie

 
Serie ummer
Serie ummer
Sar a umero
Serie ummer

umer sery y
 

ame o  user 
om de l utilisateur
ame des Be ut ers
aam a  de e ruiker
om re del usuario
ome dell utili atore
ome do utili ador

  
Brukere s a
A dare s am

ytt  imi
Bru ere s a

a wisko u ytkow ika
 

ate o  ma u acturi
ate de a ricatio
erstellu sdatum
a rica edatum
echa de a ricaci
ata di produ io e
ata de a rico

 
a rikas o sdato

Till erk i sdatum
almistusp i
a rikatio sdato
ata produkc i

 

ate o  purchase
ate d achat
au datum

Aa koopdatum
echa de compra
ata di ac uisto
ata de compra

 
pedato

k psdatumi
Ostop i

sdato
ata akupu

 

ate o  commissio i  
ate de mise e  ser ice
atum der etrie ahme
atum i e ruik emi
echa de puesta e  ser icio
ata di messa i  ser i io
ata de e trada em ser i o

   
ato or ruk rste a
rsta a d i sda e
ytt ottop i

ato or i ru ta i
ata pr eka a ia do u ytku

   

X X+1 X+2 X+3 X+6 X+8 X+9
                     

1
2
3

6

8
9

11
12
13
A
B

D
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Colonia Polanco
México, D.F. CP. 11560
Phone: +52 55 6721 8719
Fax: +52 55 6721 8718
Email: tractel.mexico@tractel.
com

USA 
Tractel Inc.
51 Morgan Drive
Norwood, MA 02062, USA
Phone: +1 800 421 0246
Fax: +1 781 826 3642
Email: tractel.usa-east@tractel.
com

168 Mason Way
Unit B2
City of Industry, CA 91746, USA
Phone: +1 800 675 6727
Fax: +1 626 937 6730
Email: tractel.usa-west@
tractel.com

BlueWater L.L.C
4064 Peavey Road
Chaska, MN 55318, USA
Phone: +1 866 579 3965
Email: info@bluewater-mfg.
com

Fabenco, Inc
2002 Karbach St.
Houston, Texas 77092, USA
Phone: +1 713 686 6620
Fax: +1 713 688 8031
Email: info@safetygate.com

EUROPE

GERMANY
Tractel Greifzug GmbH
Scheidtbachstrasse 19-21
51469 Bergisch Gladbach, 
Germany
Phone: +49 22 02 10 04-0
Fax: +49 22 02 10 04 70
Email: info.greifzug@tractel.
com

LUXEMBOURG
Tractel Secalt S.A.
Rue de l'Industrie
B.P 1113 - 3895 Foetz, 
Luxembourg
Phone: +352 43 42 42-1
Fax: +352 43 42 42-200
Email: secalt@tractel.com

SPAIN 
Tractel Ibérica S.A.
Carretera del Medio, 265
08907 L’Hospitalet del 
Llobregat Barcelona, Spain
Phone : +34 93 335 11 00
Fax : +34 93 336 39 16
Email: infotib@tractel.com

FRANCE 
Tractel S.A.S.
RD 619 Saint-Hilaire-sous-
Romilly
BP 38 Romilly-sur-Seine
10102, France
Phone: +33 3 25 21 07 00
Email: info.tsas@tractel.com

Ile de France Maintenance 
Service S.A.S.
Zac du Gué de Launay 
77360 Vaires sur Marne, 
France 
Phone: +33 1 56 29 22 22 
E-mail: ifms.tractel@tractel.com

Tractel Location Service
Zac du Gué de Launay 
77360 Vaires sur Marne, 
France 
Phone: +33 1 60 36 30 00 
E-mail: info.tls@tractel.com

Tractel Solutions S.A.S.
77-79 rue Jules Guesde
69230 St Genis-Laval, France
Phone: +33 4 78 50 18 18
Fax: +33 4 72 66 25 41
Email: info.tractelsolutions@
tractel.com

GREAT BRITAIN
Tractel UK Limited
Old Lane Halfway
Sheffield S20 3GA, 
United Kingdom
Phone: +44 114 248 22 66
Email: sales.uk@tractel.com

ITALY
Tractel Italiana SpA
Viale Europa 50
Cologno Monzese (Milano) 
20093, Italy
Phone: +39 02 254 47 86
Fax: +39 02 254 71 39
Email: infoit@tractel.com 

NETHERLANDS
Tractel Benelux BV
Paardeweide 38
Breda 4824 EH, Netherlands
Phone: +31 76 54 35 135
Fax: +31 76 54 35 136
Email: sales.benelux@tractel.
com

PORTUGAL
Lusotractel Lda
Bairro Alto Do Outeiro 
Armazém, Trajouce, 2785-653 
S. Domingos de Rana, Portugal
Phone: +351 214 459 800
Fax: +351 214 459 809
Email: comercial.lusotractel@
tractel.com

POLAND  
Tractel Polska Sp. z o.o.
ul. Bysławska 82
Warszawa 04-993, Poland
Phone:+48 22 616 42 44
Fax:+48 22 616 42 47
Email: tractel.polska@tractel.
com

NORDICS  
Tractel Nordics
(Scanclimber OY)
Turkkirata 26, FI - 33960
PIRKKALA, Finland
Phone: +358 10 680 7000
Fax: +358 10 680 7033
E-mail: tractel@scanclimber.
com

RUSSIA 
Tractel Russia O.O.O.
Olympiysky Prospect 38, Office 
411, Mytishchi, Moscow Region 
141006, Russia 
Phone: +7 495 989 5135 
Email: info.russia@tractel.com

ASIA

CHINA 
Shanghai Tractel Mechanical 
Equip. Tech. Co. Ltd.
2nd  oor, Block 1, 3500 Xiupu 
road,
Kangqiao, Pudong,
Shanghai, People’s Republic 
of China
Phone: +86 21 6322 5570
Fax : +86 21 5353 0982

SINGAPORE
Tractel Singapore Pte Ltd
50 Woodlands Industrial 
Park E7
Singapore 757824
Phone: +65 6757 3113
Fax: +65 6757 3003
Email: enquiry@
tractelsingapore.com

UAE
Tractel Secalt SA Dubai 
Branch
Office 1404, Prime Tower 
Business Bay
PB 25768 Dubai, United Arab 
Emirates
Phone: +971 4 343 0703
Email: tractel.me@tractel.com

INDIA
Secalt India Pvt Ltd.
412/A, 4th Floor, C-Wing, Kailash 
Business Park, Veer Savarkar 
Road, Parksite, Vikhroli West, 
Mumbai 400079, India
Phone: +91 22 25175470/71/72
Email: info@secalt-india.com

TURKEY
Knot Yapl ve İş Güvenliği San.
Tic. A.Ş.
Cevizli Mh. Tugay Yolu CD.
Nuvo Dragos Sitesi
A/120 Kat.11 Maltepe
34846 Istanbul, Turkey
Phone: +90 216 377 13 13
Fax: +90 216 377 54 44
Email: info@knot.com.tr

ANY OTHER 
COUTRIES:

Tractel S.A.S.
RD 619 Saint-Hilaire-sous-
Romilly
BP 38 Romilly-sur-Seine
10102, France
Phone: +33 3 25 21 07 00
Email: info.tsas@tractel.com


